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С Я Н Ъ .

йажъ. i f j j с я н ъ э р р ъ приманка. | у& с я н ъ д э н ъ '
лампада. | Щ с я н ъ чжу, | »Jĝ  с я н ъ чжу свЪ^а. I
Щ% с я н ъ т а н ъ душистая ванна. | Щ с я н ъ ф ы н ь ду-
шистый иорошокъ. | ^ с я н ъ г а о душистая мазь, вы-
жимавшаяся изъ стираксы; привозима была изъ Да-цииь.

\ yrtj с я н ъ ю душистое масло. Нын4, кунжутное масло.
| Щ с я н ъ io приготовленные ароматы. I ^ § с я н ъ д а о ,
j j ^ с я н ъ но, | %% с я н ъ г э н ъ душистый рисъ. | Щ

с я н ъ с ю н ь , | ^ с я н ъ ф а н ъ душистый. | ^ с я н ъ
ж и н ъ доброе имя, слава. | Щ с я н ъ п и страсть къ ду-
хамъ. | Щ с я н ъ ци душистый запахъ, испареше; аро-
матъ. | ^ с я н ъ ю а н ь право на курете, СВЯТОСТЬ.

Дружба, съ монахими. | ^ с я н ъ х у й релииозныя сбо-
рища, пилигримство, процессш. | ^ с я н ъ ф а н ь курете
д пг1ше въ капищахъ. | Щ с я н ъ ч э н ъ , | JfL с я н ъ ф у ,

| Щ> с я н ъ ц з й , | ^ с я н ъ юй будд, монастырь. ^ £
J ч ж у с я н ъ , j|(j£ | ч ж у с я н ъ курительная св4ча. J ^
| ш а н ъ с я н ъ курете еим1ама. ff \ с и н ъ с я н ъ сож-

жете и посыпате курительныхъ порошковъ, стар. ^ |
ш а о сянЪ) ^ | ф ы н ъ сянъ, ^fj; | н я н ь с я н ъ , ^

| н я н ь сяйЪ) Щ | ф э н ь с я н ъ сожжете курительныхъ
св4чей йредъ кумиромъ съ поклономъ. | ^ | с я н ь с я н ъ
тонюя курительныя св-Ьчки. Щ \ юй с я н ъ благовошя
дождя, — т . е. ибпарешя, производящая дождь. Щ \
л я н ь с я н ъ приготовлять, смешивать а р о м а т ы . ^ | ц з о у
с я н ъ будд, представлеше себя> предъ лицемъ божества, вос-
куривающимъ еишамъ. Музыка и куретя. Щ \ ф ы н ъ
с я н ъ обильное жйгете и курете въ жертвй, съ сильным!
лламенемъ й густымъ дымомъ для низведетя духовъ, См.
Ху-мо: ^g | ч е н ь с я н ъ алойное дерево. Щ | шэ
с я н ъ мускусъ. Онъ бываетъ трехъ родовъ. ^ | а ) ш е н ъ
с я н ъ , Щ^ | и с я й ъ мускусъ въ сыромъ вид*. Щ | б)
ц и с я н ъ мускусная сумочйа (у кабарги) в) см. ниже Синь-
цзгъ-сяиъ. Щ | х у а й с я н ъ , ~Щ \ х у й с я н ъ анисъ. ^
! | юнь с я н ъ ладонъ. ^ \ жу с я н ъ ладонъ изъ Пер-
cin, величиною съ грёцк1й ор4хъ. Гумми сандаракъ, ганъ-
ша Щ fp, а такжб камедь, получаемая изъ Bosvellia
papyri fera, приходитъ съ запада; по границ^ встречает-
ся мелкш, какъ песокъ или зерна. Щ \ ми С я н ъ медо-
вый ароматъ, собственно назвате дерева, изъ коры и ли-
стьевъ котораго приготовляли бумагу съ крапинами, какъ
рыбья икра; разъ представили въ Китай 2 0 , 0 0 0 штукъ.
Щ | шень с я н ъ стар, чудесный ароматъ изъ Юе-шчщ
воскрешавший умершихъ, | | р j с и н ъ с я н ъ , - ^ j г а н ь
в я н ъ ароматъ,—благовоте.^ | в эй с я н ъ пр!ятный на
йкусъ, а]роматный. ^ | ч а с я н ъ чайный ароматъ. Щ \
i{3io с я н ъ ароматъ вина. ^ j б и с я н ъ назвате

Щ j т а н ь с я н ъ сандальне дерево* ^ j б о с я н ъ аро-
матъ, издаваемый кипарисомъ. Щ> | ч ж а н ъ с я н ъ запахъ
камфорнаго дерева. $Щ | си с я н ъ тонкш ароматъ. "J£ j
чжи с я н ъ ароматъ душистаго растешя „Чжи". ^ |
ч и с я н ъ ароматъ душистаго растешя. ЙЛ | ц з я о с я н ъ
ароматъ перца. Щ^ \ л у с я н ъ ароматъ зелени; зелень
ароматна. ^ | х у а с я н ъ ароматъ цв'Ьтовъ; цв-Ьты аро-
матны. ^Х I х у н ъ с я н ъ ароматъ краеныхъ цв4товъ. Щ

| в а н ь с я н ъ вечертй ароматъ. } ^ \ н и н ъ с я н ъ гу-
стой ароматъ. Сковать ароматъ. Щ | я н ь с я н ъ прелест-
ный ароматъ. flg1 | а н ь с я н ъ роза. ^ | т я н ь с я н ъ
корица. Щ | го с я н ъ орхидеи (Ланъ-хуа). "J* | д и н ъ
с я н ъ гвоздика. Щ \ с у н ъ с я н ъ сосновая смола, кани-
фоль. Щ | с и н ь с я н ъ курительныя благовотя. В4щее
благовоте. Щ \ пгу с я н ъ ученая репутад!я. Щ \ а
с я н ъ перунъ, Юпитеръ—громэвержецъ. ^ \ х а н ь
с я н ъ скрывать въ себ4 ароматъ. Щ I чжань с я н ъ
родъ аромата. | j ^ | ф ы н ъ с я н ъ в4теръ пропи-
танъ ароматомъ. g | | | ш у й с я н ъ назвате цветка. J$j

| ж у й с я н ъ назвате цветка. Щ | л я н ь с я н ъ ладонъ^
смешанный съ угольнымъ порошкомъ ж медомъ. 4Щ | у
с я н ъ назвате риса, д*) $£ | с и н ь ц з * с я н ъ 3-ж
родъ мускуса (мускусная сумочка). — - | ^ | и б а н ь с я н ъ
одну щепотку порошка,—небольшое приношете, какъ дань
уважетя. Щ \ fc ф ы н ъ с я н ъ х о ставить предъ куми-
ромъ зажженныя курительныя св4чи. ^ М | я н ь СЙ
с я н ъ росной ладонъ, получавшшся изъ Персш (Тань).
Стиракса. Ц^ ^ | с у х э с я н ъ стиракса, шла изъ сред-
ней Индщ я Да-цшъ (Лянь-гау); лучшая, тяжела какъ
камень и оставляетъ поел* сожжетя бФлый пепелъ. Щ
Л | ч у б и с я н ъ ароматъ, бьющш въ носъ. Ц» ^ |
ю й ц з и н ь с я н ъ шафранъ (въ Ципь-го—Паре1я). Выжа-
тый сокъ его, съ другими спещями, низводитъ духовъ. $
3 ^ | ю е ч ж и с я н ъ ароматъ въ кускахъ, доставленъ былъ
отъ Юе-чжи въ 99 г. до Р. Хр. ^ Щ | 64 ц и с я н ъ
благовоте, доставлявшееся изъ Перйя при династш Танъ;
на язык* Фу-линъ назыв: Динъпулито. ^ Щ[ \ а н ь
ба с я н ъ вероятно, амбра. ^ ^ | а н ь чу с я н ъ иначе:
2 ^ ^ | а н ь ч у н ь с я н ъ маньчж. Аиъ-чу-хяпъ, багуль-
никъ; изъ цв4товъ его Маньчжуры д4лаютъ лорошокъ,
который курятъ въ шаманскихъ обрядахъ. Въ Маньчжур1ж
онъ растетъ во множеств*. Въ Пекинъ доставляется изъ
за сЬверныхъ горъ. j g - ^ | д а ц з ы с я н ъ id. Ш \
>fc $Щ у с я н ъ х о ц и н ъ охлаждеше къ старымъ дру-
зьямъ. | 5 | fc Щ> ц з * сянъ хо юань жить въ мо-
настыряхъ и вести дружбу съ хэ-шанами*



сянъ.
— 593 —

С Я Н Ъ .

С я н ъ . Направлеше. Большое селете, или волость,
по древнему, состоявшая изъ 1 2 , 5 0 0 домовъ. Во-
лость. Родина. Страна. Звукъ.

J /^ с я н ъ ч ж е въ прежнее время, давно. | yfcf
с я н ъ ц у н ь селете. | Щ с я н ъ т о у староста сельшй.
»|fp | д и с я н ъ (небесное жилище) столица.-ftjl» | т а с я н ъ
чужая сторона. Щ I х у а н ь с я н ъ возвратиться на ро-
дану. Щ | ч ж е н ъ с я н ъ ваша родина. Д | б а с я н ъ
8 странъ св1;та. ^ | б у с н н ъ не угодить волгЬ неба.
jg$ | д з у и с я н ъ пьяная область; геселое Micro. Щ \
ч ж а н ь с я н ъ войлочная страна — Монпшя. Стар. *щ1 \
ц з я с я н ъ , ^ | г у с я н ъ родина. Щ. ] и с я н ъ чужая
сторона. Щ | ц з ю с я н ъ р д я н а . j | j | j ю а н ь с я н ъ да-
лек.ш страна. ,§* | сы с я н ъ думать о родннй. 4 f I
ц ю й с я н ъ покинуть родину. Щ | с у й с я н ъ собразо-
ваться съ обычаями страны. Щ | ц ю н ъ с я н ъ захолустье.
f|lj ) с я н ь с я н ъ страна небожителей. /X | ц з я н ъ с я н ъ ,
у\С | ш у й с я н ъ ручное пространство. Р4ка. $ § J ш у й
область сна; обътпя морфея. '%£ | ц з я о с я н ъ далекш
хуторъ. )% | ф а н ь с я н ъ возвратиться домой, на родину.
7&Ё I I I юе с я н ъ ю печаль при разлук* съ родиной.
1 | Щ | х э й т я н ь с я н ъ сонъ. J\ I $ £ | ж у е я н ъ

ц у н ъ с я н ъ вступая въ страну, сообразуйся съ ея обы-
ч а я м и (Хуай-пань-цзы). %Щ \ Щ\ ̂  с я с я н ъ л э ц я н ь
народъ любитъ переменять местожительство изъ за тесноты.

С я н ъ . Запахъ хл4бовъ. Запахъ.
j £$ с я н ъ х э просо. | 3 ^ с я н ъ ц и такъ назы-

вается жертвенное клейкое просо. Щ | г я о с я н ъ
запахъ коровьяго жира. ^ С | ф э н ь с я н ъ ароматъ,
благовонный запахъ.
духовъ запахомъ хл4ба.
запахъ хл4ба.

с я н ъ изъ рода въ родъ наслаждаться. \ $ | ш и с я н ъ
ириношешя жертвенныя но временжь года. %, \ г у й с я н ъ
жертва предкамъ. Щ | ц з я с я н ъ насладиться жертвами,
^ j шоу с я п ъ наслаждаться, пользоваться. ^ | ц з и
с я и ъ жзртвоприношеше. Щ: \ с я о с я н ъ сыновнее жерт-
воиринодшие. Щ j ц з я н ь с я н ъ принести въ жертву. Jfj

| л а й с я н ъ приходить еъ дарами. Принять жертву (а
духахъ). Щ | ц з я н ъ с я н ъ намереваться пригласить на

I пиръ. ^ | со с я н ъ требовать (жертвенные предметы) и
| приносить ихъ въ жертву. " ^ | к э с я н ъ им^ть восшож-^

ность гр:шести жертву. @Р | п э й с я н ъ сделать сопри-
частникомъ въ шгслажден1и жертвами. ~§t I г у н ъ с я н ъ
нредстагллть дары ко Двору. ^ | б у с я н ъ не прино-
сить, не представлять. '|LJ1 | ЯНЬ СЯНЪ, Щ | ЯНЬ СЯНЪ
угощен1е, пиръ. Угощагь пиромъ. Ijft | с а н ь с я н ъ раз-
ныя мелшя жертвы. ^ | х х ж е н ъ с я н ъ зимняя жертва.

щ | ц з я н ь с я н ъ угощать
II I в э н ь с я н ъ обонять

Сян1. Запахъ. Говяжья похлебка.

Щ | сюнь сянъ запахъ. ф Й I Н1° гэнъсянъ
говяжья похлебка.

•̂ •jp* Сянъ. Жертвоприношеше. Приносить жертву. На-
слаждаться; принимать.

| £ с я н ъ ч ж и предложете, пришлете. | Щ
сянъ с аи приносить благодарственную жертву, | ^ сянъ
цзы примите cie. Сюва молитвы при жертв*, jfr | ши

КИТАЙСК0-РУССК1Й-СЛ0ВАРЬ

I Сянъ. Звукъ. Эхо.

I Щ с я н ъ и н ъ отозваться; откликнуться, g
ш е н ъ с я н ъ звукъ. ^ \ и н ь с я н ъ звукъ, эхо. f
фу с я н ъ разливаться звуку; плавный звукъ. Щ \
с я н ъ сухой отрывистый звукъ. }Щ | ц и н ъ с я н ъ чистый
звукъ. Щ | с и с я н ъ тонки звукъ. ^ | ю й с я н ъ , ^

| и с я н ъ отголосокъ. Щк лю с я н ъ еъ шумомъ течь.
Разливаю щшся звукъ. ^ | ц з ю е с я н ъ прекратиться, за-
мереть звуку; перестать издавать звукъ. Щ^ \ г э с я н ъ
звуки п^сни. *{р| | а и с я н ъ жалобные, печальные звуки,
-^ | ц ю а н ь с я н ъ звукъ, шумъ источника. ^ J чу H i
с я н ъ крики насЬкомыхъ; кричать насЬкомымъ. " ^ I ф а н ъ
с я н ъ музыкальный инструментъ. $£ | ц з * с я н ъ изда-
вать звукъ, шуметь. Щ | х о с я н ъ крики аиста; аист^
кричитъ. Л2 | и н ъ с я н ъ т4нь ж эхо. ^ | ^ и н ъ
с я н ъ ч ж у н ъ древте будды и бодисатвы, не погрузив-
пиеся въ нирвану, но умаливъ свое велич!е, являющ1еса
между существами, для спасешя ихъ.

у Щ С я н ъ . Направлете; къ; быть обращеннымъ къ чему.
Ув'Ьщавать. Наслаждаться. Вести. То же, что ffi}*

I Щ с я н ъ и н ъ отозваться, откликнуться. | #Д
с я н ъ ж а н ь издавать звукъ, трещать. $ р | ж у
с я н ъ подобно отзвуку,—легко, безъ усилш. | Ц |
ц з я с я н ъ воспринять жертву, ff \ п ы н ъ е я н %
направлять.

75.
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При-С я н ъ. Угощать, накормить. Наслаждаться.

носить жертву.
j ф> сянъ шоу потреблеше духами паровъ жертвы.

Ж Сянъ. Недолго, вскоре, недавно.

jV; | ли сянъ немедленно, тотчасъ.

сянъ подтвердить, уяснить.
чженъ

Сянъ. Мошки, москиты.

| Щ сянъ ху быстро,

ппяся мошки.
си с я н ъ разсгЬяв-

С я н ъ. Отправлять пищу рабочимъ на поле. Хл4бъ,
Пров1антъ, ращонъ. Подати. Посылать (въ дода-
рокъ).

^г | ц з и н ъ с я н ъ деньги на содержаше столичныхъ
солдатъ. \$] | с 4 с я н ъ вспомогательныя суммы изъ раз-
яыхъ ировинщй на содержаше войскъ, расположенныхъ въ
другихъ провинщяхъ и вгЬстахъ. ^ | да сянъ отправ-
деше денегъ на содержаше солдатъ. Щ \ б о сянъ ас-
сигновать деньги на содержаше солдатъ. j £ I чжисянъ,
Щ г у а н ь с я н ъ получить жалованье (о солдатахъ). jp[

j x o y с я н ъ посылать щедрые подарки. Щ | г у й с я н ъ
посылать пищу, пров1антъ. Щ. | чжуань сянъ перево-
зить пров1антъ. Щ | юань сянъ отправлять солдатамъ
нров1антъ въ далекгя места, д | г у н ъ с я н ъ представ-
лять провизш для Государя. }Ц | б я н ь с я н ъ деньги
на содержате пограничныхъ войскъ. ^ | чоу сянъ^убить
человека, снабжающаго пищею (говорится о Гэ-бо при ди-
настш Сл). Ц | | * сянъ посылать пищу работающимъ
въ поле. }Ц | и сянъ, ^Щ | лю сянъ оставить, заве-
щать потомству свои сочинешя. ^ | ши сянъ пользо-
ваться пров1антомъ, получать паекъ.

JfJj Слнъ* Окно, выходящее на сйверъ. Быть обращен-

нымъ къ чему; обращаться, устремляться. Прежде,

съ стафййу. Ёъ. Если. Хотя бы. Назваше неб< ль-

шаго уд-Ьльйага княжества, лежавшаго въ провин-

т и Аиъ-хуй.
| (̂  с я н ъ ш а й ъ выение. Обращаться къ высшему.

Стремиться къ высшему. I 'щ с я н ъ ц я н ь прежше. Стре-
миться впередъ. | ^ сянъ ж о еспи бы. Обратиться къ
кому. Ц] | ш а н ь с я н ъ направлеше кладбища, i}f| | цюй
сянъ направлете, стремлете, ц^ль. Щ | х у а й ь с я н ъ
обратиться всЬмъ къ кому. ££ | фа сянъ духовйая ц^ль,

С Я Н Ъ .

т. е. бездейственное состоите. "Щ \ б э й с я н ъ отступать
и наступать. Позади и спереди. Щ | хуйсянъ, дЩ ,
х у й с я н ъ обратить свою деятельность, добрыя дела къ
спасевш Mipa, т. е. вменить свои добрыя дела всемъ тва-
рямъ, — чувство бодисатвы. Возвратиться, обратиться. ;Щ |
с я н ъ с я н ъ обратиться лицемъ другъ къ другу. Щ | ду
сянъ исключительно обратиться. Исключительное стремле-
те. Щ | си сянъ обратиться на западъ. ^ ' чжж
сянъ намерете, цель, стремлеше. / ^ | динъ сянъ опре-
деленное стремлете, цель. ^§t | цюй сянъ стремлеше,.
направлеше. Щ ] с о с я н ъ нредметъ стремлешя. ^ | ж о
сянъ встарину. Ш \ Ш fi сай сянъ цинь ху за-
колотить северныя окна и дверь. ЩТ | д̂ > jgp; млнь
е я н ъ е и н ь в э й лицемъ ко мне, а сердцемъ отъ меня. По
наружности соглашаться, а въ душе противиться.

t* ) Сяпъ. Переуюкъ. Дорога по деревн-Ь.

сяпъ
сянъ

цзя
ведущая

| Щ с я н ъ ц з е улицы и переулки. | ^
ц з ! о уголъ переулка. | Щ с л н ъ м о улицы. |
шо уличные толки. | -fQ сянъ б о евнухъ. %
сянъ наша улица. f̂ J | м ы н ь с я н ъ дорога,
отъ воротъ. JH | ли сянъ деревня, yjnj* I ц у н ь с я н ъ
деревенскш переулокъ; деревня. Щ> \ линь сянъ сосед-
шй переулокъ. " ^ | г у сянъ старинный переулокъ. Д

| цюй сянъ извилистый переулокъ. Щ | цюнъ сянъ
бедный переулокъ. |5Ц | яй сянъ узки иереулокъ. ^

j ю н ъ с л н ъ дворцовые флигеля. Средшй иуть во дворце.
^ | ч а н ъ с я н ъ id. Длинный переулокъ. зЦ | тунъ
сянъ дорога во дворце. \Щ \ л о у е я и ъ гадкш, отвра-
тительный переулокъ. ^£ j xya с я а ъ обсаженная цветами
дорожка.

Сянъ. Шея. Затылсшъ. Статья; сортъ,. родъ. Фон-

ды, деньги.

| fjf- с я н ъ ц з я н ь статьи. | Щ сянъ линъ боль-
шая шея,—негодный. | ^ . е я н ъ х э н ь строптивый, жесто-
ковыйный. Щ | ц я н ъ с я н ъ упрямый, упорный. ^ |
i а о с я н ъ длиннал сухая шея у стариковъ. ^ | г э с л н ъ
разныя статьи, роды. ^ \ ц ю е с я п ъ не закрывать за-
тылокъ Щ ( ч ж и с я н ъ держать шапку за то место, где
прикреплена кисть, Т. е. за задъ. Щ \ ц я н ъ сянъ
прямой̂  без% лести. Щ \ ч а н ъ с я н ъ длинная шея. $[

| дуань сянъ короткая шея. g | ч ж и с я н ъ прямой,
непреклонный. Щ | ц ю й с я н ъ кривая шея. Щ \ его
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с-янъ прелестная шея. х у а с я н ъ пестрая шея. 'Щ | ч ж и идти впереди. Состоять во глав*.

j с«b с я н ъ колодки на шею. щ | су с я н ъ скорчить
шею. 'Щ 1 д а н ъ с я н ъ назвате народа. Щ I ц з и н ъ
с я н ъ шея. # £ I т у н ь с я н ъ порозячья шея.

С я и ъ . Эхо; звукъ.
] -Ц с я н ъ ч ж а н ь издающая звукъ чарка. | Щ

с я н ъ ' ш е н ъ звукы

С я н ъ . Назвате драгоц'Ьянаго камня.

С я и ъ . Сдаться, покоритъ-ся. Победить.

| j f i с я н ъ л у нъ победить дракона, — способъ кол-
.дуновъ. | Щ с я н ъ ф у сдаться, покориться. Щ | ц и
<€янъ сравнять очерташе горъ. Умирить гнйвъ. Щ \ ц з ю
с я н ъ разорять виномъ. Щ | ч ж а о с я н ъ призывать къ
покорности. Ц§ | г у й с я н ъ изъявить покорность, возвра-
титься къ законному владетелю, § ^ | ч ж а с я н ъ изъя-
вить ложную покорность, -щ J к э н ь с я н ъ изъявить го-
товность подчиниться. Щ 1 х у й с я н ъ раскаяваяться въ
изъявленш покорности, въ подчинение кому. ^ | ц и с я н ъ
просить о принятш въ подданство. ^ ~% ̂  [ т о у г э
ц и с я н ъ бросивъ оруж1е, просили принять ихъ сдачу,

№ Сянъ. Рогожные паруса.

Сянъ. Остановиться, не двигаться впередъ,

Сянъ. Турецш бобы.

Сянъ. Сильный ароматъ,

| Ш сянъ синъ id.

сянь.
С я н ь . Прежде, напереди. Рано. Прежшй. Покой-

ный. Первый, главный.
| ^ с я н ь х о у въ порядкгЬ одинъ за другимъ;

разновременно. | Щ£ с я н ь ш е н ъ прежте мудрецы. | ^
с я н ь т я н ь до появлетя въ CBiTi. Д1аграммы Фу-си.

I Щ с я н ь с я н ь прежте умные люди. | ^ с я н ь б э й
предшественники. Почтенная пожилая особа, I 21 е я н ь

с я н ь стараться опередить; состязаться, ^Й j ц и с я п ь
прежде. ^ | мо с я н ь выше, главнее, важн'Ье. Щ^ j фу
с я н ь верить прежнему. ^ | во с я н ь прежде- меня. Щ
к а й с я н ь положить начало. Щ/ I ш е н ь с я н ь быть впе-
роди, во глав'Ь. JH у а й с я и ь вести впередъ.
ч ж а н ь с я н ь опередить, одержать верхъ. щ | г а п ь
с я н ь смЬло устрзмлться впередъ. См*Ьть опередить. |[Ц

| ц з у с я н ь предай. Щ \ ж у с я н ь посрамить п редко въ,
j ^ i | ч е н ъ е я н ь , $ 2 J ш а ° с я н ь наследовать отъ
ирздковъ. ^ | I ю п ъ с я н ь прославить предковъ. ~%£ \
ц з а й с я н ь вперздъ, впереди; прежде. Щ | ж у с я н ь
ученые зашшаготъ первое мЬсто. {^ | ц у н ъ е я н ь слгЬ»
довять древнимъ людямъ, подражать старин*. Прежде, §Ц

I ш у й с я н ь кто прежде? fu[ | х э с я н ь что прежде?
^ I ц я н ь с я н ь назваше растешя, съ которымъ небояз-
но тигровъ. | —• f|^ с я н ь и ф а н ь старшинство; стар-
пай. | -jz Щ\ с я н ь т я н ь д и прежде Mipa, ^ ] М^
ф ы н ъ с я н ь д я н ь домашшй хражъ съ изображешями пред-
ковъ во дворц-'L Щ j J§j ф ы н ъ с я н ь м я о храмъ пред-
ковъ при династш Танъ. ]$£$$. А с я н ь х о у ч ж у н ъ
ж е н ь прежде другихъ (д'Ьлай) ж послгЬ другихъ (говори),

) С я н ь , Первоначально, челов4къ удалив1шйся въ
) горы. Пустынникъ на досуг^ npiodptTinin сек-
) ретныя познан!я долголЗтя и даже беземертш.
) Даосы считаютъ это назваше равнозначащимъ

будд. Мупи, что не совсЬмъ точно, Сянь с 1ь
тается 10 степеней, не одинаковых* совершенствv
Безсмертный; духи.

| | с я н ь с я н ь легко подняться.. 1 Щ с я н ь ф о
беземертные и будда,—вообще божества, не принятая Ков-
фупданствомъ. | Д с я н ь ж е н ь оборотень стараго дере-
ва. Генш, духъ. | yfc с я н ь му персиковая дощечка съ
заклинашями, Щ | д э н ъ с я н ь сделаться безщертрымъ,
вступить въ сонмъ боговъ. Щ | т у п ъ с я н ь встушть
въ сношен1я съ духами. ^ | т я н ь е я н ь высшая сте-
пень беземертныхъ, небожителей; у магометанъ такъ назы-
ваются ангелы. Щ^ | г у й с я н ь низние беземертцые, пос-
тоянно обитающ!е среди демоновъ, Д ! да^цьсянь поль-
зу ющ1еся здоровьемъ и долголгЬтшъ, щ$ | ш е н ь с я н ь
духи беземертные, освободивниеся отъ l ipa и летаюпце по
святымъ горамъ. 1 ^ | д и с я н ь неумирающш среди лю-
дей. ;$С ! ш у й с я н ь души утопщихъ изв'Ъстныхъ людей.
Нарциссъ. /\ | б а с я н ь восемь изв4стныхъ даоскихъ
беземертныхъ, между ними есть девица и мальчикъ;
ражен1е ихъ часты, Ш §§. Щй Ханъ-чжупъ-ли
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шшся безомертнымъ при династия Чжоу (Удай), онъ пвгЬ-
стъ въ рук* чудесный вг£еръ, возгращающШ къ жизни
умершихъ. § Щ Щ Люй-дупъ-Стпъ, вступивипй въ сонмъ
(Ьгозъ при дяпаеш Танъ, аттрпбутомъ его служятъ мечъ.
Ш Щ ~%к Чммм-ю-лсю, вступавши въ сонмъ безскерт-
ныхъ при дяихстш Таиъ, имгЬетъ въ рук* вазу для кис-
тел и считается иокровитслемъ стилистики. Ц Щ Щ
Цьэ-ю-цзю, сдЬлшшася безсмертнымъ при Сунской динас-
тш; онъ изображается съ кастаньетами и считается нок-
рэмтелеть актеровъ. Щ i\\\ i$j Хэ-сяиъ-гужеящит, всту-
д з з н ш въ сонмъ безсмертиыхъ пря дияастш Танъ; она
и п З р . и ш т з я съ цв'Ьтють латуса и считается покровитель-
цхдею дэмашняго хозяйства. Щ Щ Щ Тмуаи-лщ всту-
ялзяпй въ сонмъ бззсмертныхъ при дзнастш Танъ, им*етъ
въ рук* горлянку и считается покровителемъ маговъ и
воллеэняковъ. i ^ ^ Ш Линъ-цяа-хэ, съ флейтою въ
рук*, ОДБТЫЙ въ рубище съ одною ногою въ обуви, счи-
тается докровцтадемъ музыкштовъ. Щ \Щ - р Хапъ-сяиъ-
цзы, вступившш въ еонмъ безсмертныхъ при династш Танъ,
изображается съ корзжнвэю для ц;в*товъ и покровитель-
стзуетъ садовникамъ. Щ \ ц з ю с я н ь безсмертные пья-
ни щ , проводяшде в*чно веселую жизнь за гробомъ, б. ч.
изъ поэтовъ, Главныхъ считается 8. ^ -fc Q Ли-пьай-
бо, одинъ изъ самыхъ знаменитыхъ поэтовъ, ироцв*тавшш
отъ 6 9 9 — 7 6 2 г. но Р . Хр. Щ %\\ ^ Хэ-чжи-чжапъ,
мяняотръ Тадекаго Императора Сюанъ-цзунъ, изв*етдый
кутила весельчакъ, покровиталь иоэтовъ и еамъ поэтъ. ^
Щ ^ Ли-щи-чжщ одинъ изъ поэтовъ Таиской дияас-
т ш занимав1п1й постъ министра. fj% Щ J ^ Жу-яиъ-
ежг^цзииь, князь области Жу-янъ, по имени Цзинь,
crapniifi сыпь Императора Танскаго Жанъ, известный сво-
нлъ пьянствомъ и лоэтическимъ талантомъ. Щ ^ ^
Цуп-щзупъ-чжи, занимавший при династш Танъ постъ цеп-
зора, другъ и собутыльникъ Ли-тай-бо. ^ ^ Су-щииъ,
изв*стный кутила, поэтъ ж ученый средины Танской ди-
Hacrii. Щ Щ Чжтг-сюИ, поатъ, каллиграфъ ж пьяни-
ца временъ Танской дидаетш. ^ Щ, Цзяо-еуп, поэта,
ораторъ и собутылрикъ при динаспи Танъ. До 1 т а й

с я н ь безсмертны/ отъ рождешя. Журавль. Щ \ ч ж э
с я н ь безсмертные, сосланные за какой нибудь проступокъ,
въ люди, или друг!е разряды существъ. | Л ] шу с я н ь
проститутка, хорошо знавшая словесцость, — Фринея, gflj |
ш и с я н ь подражать безсмертнымъ, Щ \ ш и с я н ь ге-
шальный ноэтъ, =£* \ б а н ь с я н ь полубогъ. ft | ч ж э н ь
с я н ь настоящш духъ? безсмертный, ^ | ф э й с я н ь без-
смертные, обладаютще епособност!ю летать. Щ$ \ ц з у й
« я н ь безсмертные кутилы, Ш | ю й с я н ь встретить без-

смертнаго, гешя. ~$\\ | л 4 с я н ь вс4 вообще безсмертпьте.
Щ \ ш у и с я н ь сонный духъ, назваше данное одному
безслертному по дмзая Чшъ-туанъ. Щ \ б и с я н ь г е -
1П1льный литераторъ. f?f | д з i о с я н ь олень 1 0 0 0 л!>т~
Ш. ^Jc ! iJtj ш у й с я и ь м ы н ь сходни на судн*. ЩТх

| д и с и н ъ с я н ь безсмертный на земли. Щ j j i I гу-
а и ь д у с я н ь чревовещатель. Д Ш I Щ ж е н ь ш и
с я н ь ц з и н ъ въ Mipb дюдил уголодъ безсмертныхъ, т. е.
аалдешя словосняхэвъ.

С я н ь . Cirbxij, С1)Ьтлн5; п:)?>ы"г; б.тзтпгцШ; краси-
вый. СвгЬ.лая ры5а. М ш . РЬдхэ. KJH3TIIIO. Д)б-
ро.

| Щ с я н ь м и н ъ, | ^} с я н ь б о св4жШ, блес-
т я т Д | - ^ с я н ь я н ь яр:и'г, бюзгяац'г. | Ар с я н ь
т а о мало. | ^ L с я н ь б и агр-ифъ иояся. Н ф о д ъ , — нрзд-
кн КлдшеЗ. Первые имЬли Кэ-хсшъ (ханоггь). | Щ с я н ь
ю а н ь хорошая равнина. | Щ с я н ь юи рыбы и птицы.

| Щ с я н ь б я н ь легко, скоро. | \ с я н ь ж е н ь Ео-
реецъ. f^ J в в й с я н ь свЪж1й на вкусъ. ^ I ш и с я н ь
п я т , ! свежая; гЬсть свгЬжую пищу. - ^ | г а н ь с я н ь слад-
гай и св'Ьжй. й(2 | ф з й с я н ь жирный и свЬжШ. ^ |
юй с я н ь рыба свежая. ^ | сэ с я н ь св^жШ, блестящи
цв4тъ. Щ | ф а н ь с я н ь (И-цшнъ) св1жй, новый. Рож-
деше. >f;IC | х у н ъ с я н ь красивы! и с з ! ж й . Щл \ ч е н ъ
с я н ь прозрачный, чистый. Щ)х 1 с и н ь с я н ь новый, свЪ-
шж. Щ | ч а о с я н ь Корея. :Jj£ | х у а с я н ь дв^ты ев*-
жи, блестящи. Щ | ю н ь с я н ь облака чисты, прозрач-
ны. Т ^ | ц а о с я н ь трава свЬжая. J ^ | м и н ь с я н ь
мало людей. ЩГ I д а о с я н ь (нравственный) путь, совер-
шенъ, законченъ. ^ | ц я н ь с я н ь маловажный, ничтож-
ный. Щ \ г а й с я н ь вероятно мало, р*дко. Щ> \ x y t
с я н ь благотворить. Jf \ б у с я н ь нехорошо, а по дру-
гимъ, не мало- Щ^ \ ш и с я н ь въ Mipi р-Ьдки. flfj |
в э н ь с я н ь слышать мало. Ц | ц з я н ь с я н ь вид-Ьть
мало. ^ /\\ \ п ы н ъ с я о с я н ь варить маленькую рыб-
ку: оданъ Государь сравнивалъ съ этимъ управлеше ве-
ликимъ Государствомъ; слова его не поняли и толковали
въ томъ смысл!*, что управлеше д^ло неважное; между
т*мъ, какъ этимъ 1зрФчен1емъ онъ хотЬлъ сказать, что какъ
варятъ рыбку, не чистя и не потроша ее, такъ правлеше
должно быть экономическое и кроткое.

Сянь. Кружиться.
Щ J б я н ь с я н ь id. Щ I б э н ъ сянь ходить, кри-
во,
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С я н ь . Острый; искусный. Годъ кярвст.
\ Щ с я н ь ли, Щл | ф ы н ъ с я н ь , |

с я н ь острый.
м а н ъ

С я н ь . Тснкш. Ммый.
| | с я н ь с я н ь П. | <ft с я н ь д з ГЬ незначитель-

ный, ндчтоапай, нззажлай. ! Щ ся'н ь-дзя нь ску-
пой. | [ffif с я н ь а во:шячш луны. i p | со с я н ь
улшзть, умзньшгь. М ш я ы ш . у& | х у н ъ с я н ь
толстыЗ и тонш, бэльпш и м.иыл. Щ | н у н ъ
с я н ь толстый и тонкш, густол и слабый. ^ |
д з я н ь с я н ь тлшЗ, озгрыЗ. Щ | яо с я н ь тал1Я
тонш-я. ^ | фу с я н ь и-зукрапшное платье. Щ |
ф э \\ с я н ь р;1;ш'Ьв.ио;цеэоя платье. Щ \ б и с я и ь
тонкяя клеть. )щ | м э й с я н ь брови тонш.

?
С я н ь . ВосходящШ, усиззающйся свЪтъ соляца.
j Щ с я я ь л о СЬмъ.

Сянь. Особый рисъ, добытый при Супъ йзъ Чжапъ-
чеп% (Кохинхина).

| Щ с я н ь д а о id. J f I х у а н ъ с я н ь id.

С я н ь . Своекорыстный, коварный. Льстецъ.
| | ^ с я н ь б эй льстивый. | \ с я я ь ж е н ь льсти-

вый, коварный. | .^ц с я я ь ли льстить; льстивый.
fi^ ) с я н ь с я н ь опасный, коварный. Ц . j д з я н ь
с я н ь коварный. ^ | я н ь с я н ь подозрительны!
§ g | с я н ь с я н ь остроязычный, ffjf | а о с я н ь над-
менный и льстивый. -Ц; | х у н ь с я н ь помраченный
и льстивый.

С я н ь . Тонкш. Брать, Держать.
j | с я н ь с я н ь тонкш. Щ | х у й с я н ь утирать.

С я н ь . Основа б£лая, а утокъ черный.
т^; j ч ж у с я н ь сшивать красными нитками
|j~j | га о с я н ь б'Ьлое траурное платье.

С я н ь . ТонкШ. Малый.
| - ^ с я н ь ц з ' Ь былинка; пустявд; маловажный,
i ,f§j с я н ь цюй съ почтешемъ. Подлизываться, под-

делываться. | Щ с я н ь хэ древтй знаменный воз-
Ш*\ ч ж и с я н ь тончайпцй.

С я н ь .
ffj | и я п ь с я н ь развевающееся платье.

С я н ь . Нязваше бамбука.

С я н ь . Св'Ьжая рыба, сз-Ьж-ээ мясо. Живность.
$fc | су с я н ь сзЬжая' рыба и овощи.

С я н ь . Медяенно идти.
g)f | б э п ъ с я н ь i l

С я н ь . Камень, похожш на яшму.

С я н ь . Трава, годная для плетешя рогожекъ.

С я н ь . Мелкш дождь.

| л я н ь с я н ь id.

С я н ь . Камень, похожш на яшму.

Сянь. Проворный, понятливый. Почтительная

С я н ь . Убивать. Осенняя охота.
| Щ с я н ь т я н ь , # ' { дю с я н ь , ^ | да с я н ь

осенняя охота. | | Г j с о у с я н ь весенняя и оезяяяя
охота. ^ Щ ^ | ц а о т и ц и н ь сянь, истребдть
до основашя, вырвать съ дорнемъ.

С я п ь. Мохъ.
| ' Л с я н ь д у мохъ и древоточищ,—губявця де-

ревья. -Щ | т а й с я н ь мохъ. Щ \ б и сянь, ^
| ц а н ъ с я н ь зеленый мохъ. Щ | д з и с я н ь ста-

рый мохъ. jf# | цго с я н ь осеннш мохъ. Щ 1 сю-
а н ь с я я ь мохъ. 3& | в а с я н ь мох,ъ, растущш на
крыга^. Щ | ц и н ъ с я н ь темноаелендй мохъ. }[f

| ю а н ь с я н ь горный щохъ, Щ | б а н ь с я н ь
пестрый мохъ.

С я н ь . Босой.
^ | ту с я н ь ходить босикомъ, Щ | л о
лый и босой. Щ | т а н ь с я н ь обнаженная
и босьтя ноги. Щ I д я д ь с я д ь ходить
кружиться.
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Сянь. Обрости. Привести въ порядокъ.
Щ- | м а о с я н ь шерсть густа и годна къ унотреб-
лешю.

Сянь. Засохшш струпъ. Лишай; парши.

Щ | ц з ' Ь с я п ь чесотка и
сянь раны и лишая. {^
изводить лишаи.

парши. Щ | чуанъ
чу сянь уничтожать,

Ся-нь.. Огонь. Пожаръ.

-& | б и и ъ с я н ь мечъ и огонь; воины и пожары.
^ | J ц а н ь сянь раззореше и пожары.

Сянь. Самое блестящее золото. Два угла колоко-
ла. Края лука, украшенные золотомъ. Маленькое
долото.

| ;Ц с я н ь ч ж е очень холодно (м4стн. выраж.).
Щ | у сянь золотить. Щ. j лю сянь чистМшее
золото. jf§ I яо сянь каменныя и золотыя укра-
шенш.

Сянь. Чистый. Мыть ноги. Очистить.

| Щ сянь ма назваше чина завйдующаго книга-
ми въ приказ* Наследника. #£ J г у сянь назва-
ше колокола. Свирель, на которой въ древности иг-
рали въ 3-й л

Сянь. Мутовочка. Метла.

J Щ с я н ь ч ж о у кухонная метелочка для очище-
шя посуды. Щ | л а н ъ с я н ь бамбуковая рогатина
съ жел4знымъ наконечникомъ. Изгородь при станахъ,
лагеряхъ для охраны, ff j ч ж у с я н ь бамбуковая
метелочка. Щ I с у н ъ е я н ь сосновая мешочка.

Сянь. Мало; рйдко.

Сянь. Жатница.

линь сянь сусЬкъ; житница.

•& * Сянь, Нить. Нитка.

| $Л сянь люй id. | Д сянь жень ншонъ.
Щ j ч ж е н ь с я н ь иголки и нитки. Шитье (въ смыс-
л-Ь ремесла). | |£ j т4 сянь же.гЬззая проволока. §Л I
инь с я н ь серебряныя нити, — дождь. | § | | ма сянь чй-
новйикъ (при дияастщ Юань). Пеньковыя нитки. Н |
сань-сянь балалайка. Щ | янь сянь штпонъ. Щ \
фынъ сянь шитье (въ смышгЬ ремесла); шить. ^Х 1
х у н ъ е я н ь красныя нитки. Щ> | цай с я я ь разноцв'Ьт-
ныя нитки. $fc | ч ж е н ь с я н ь иголки и нитки. Шгей-
ное рукоделье. Щ | л я н ь с я н ь приготовлять нитки. Щ

| ж о сянь мягк1я шелковыя нитки для вышиванья. ^
| тянь сянь прибавить нитокъ. Побольше заниматься

шитьемъ. Щ* \ ч у а н ь с я н ь вдевать нитку. Щ | цянь
сянь тащить, тянуть нитку. ^ ; цзинь сянь золотыя
нити. Ивовыя нити. 'Щ | лю сянь ивовыя вгЬтви. —

| и сянь одна нить. |f5 | цзюе сянь порвать нить.
| щ | с ю и сянь навязывать нить, ^д | ж у сянь подоб-
но нитямъ. I "Л Щ с я н ь б я н ь д ' Ь тарелка съ обод-
кого. Щ Р | я н ь к о у с я н ь карнизъ, нов. Щ $д |
лэй жу сянь слезы льются струями.

)
) Сянь. Подмерзпия снежинки. Дождь и сн'Ьгъ

Крупа.

I f | сянь сянь дождь и мелкш сн'Ьгъ
§jg | инь сянь снЬгъ. fj^ | фэй сянь летающШ
сн'Ьгъ. Щ | су сянь сн'Ьгъ. Щ | цинъ сянь
легшя снежинки. Щ | фынъ сянь в^теръ и сн'Ьгъ.
Ш j пяо сянь падающш сн'Ьгъ. ^ | тинъ сянь
сн'Ьгъ на зданш. Щ \ цзи сянь скопившшея сн'Ьгъ.
Ш I шуанъ сянь иней и сн'Ьгъ.

Сянь. Подмерзппя снежинки. Крупа.
Щ. Г е ю е сянь крупа, мелкш сн4гъ.

Сянь. Любить, жаждать. Остатокъ.
| {§£ « я н ь ю й остатокъ. I И сянь мынь духи

и беземертные,—- средства къ беземертно. %% I хао сянь
дополнительный къ оброчному серебру и хл4бу сборъ на
покрьгае недочета, происходящаго въ серебр* при обра-
щенш его изъ мелкихъ кусковъ въ крупные слитки, а въ
хлШ—отъ усыпки, утечки и проч. Щ I ф ы н ъ е я н ь
обите, довольство. Щ I си сянь даровать обшпе, сча-

^' I ч э н ъ е я н ь восхвалять. -Ц I мань сянь ве-CTie. Ш .

| синь сянь любить, страст-
! му сяць любить, чувство-

ликш. ^ J тань сянь,

но привязаться; жаждать.
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вать привязанность. ^ \ синь сянь радоваться, восхи-
щаться. № | синь сянь любить, чувствовать привязан-
ность. Ш ! Ц* сянь уважать, преклоняться. -Щ | кань
сянь достойный любви. ^Е§" . ю сянь избыткъ залишекъ.
•^ j ди сянь излитекъ, остатокъ. ^ | инъ сянь пол-
ный. ^ | фу сянь переполниться. Щ. | кэ сянь акцизъ
и дополнительный сборъ. jfc | вэньсянь превосходить
ученостш. ?}} | гунъ сянь превосходить заслугами. Щ

| янъ сянь, ^ | ци сянь взирать съ любовью. Щ |
цзя сянь восхвалять.

Сянь.
j $|[ сянь дянь блескъ молнш.

Сянь. Слюна.
Ш I лю сянь слюны текутъ. Такъ, при династш
Вэй говорили о виноградномъ вин*, опьянеше отъ
котораго скоро проходитъ. pJ: I ту сянь испускать
слюни, плевать. чЖ I то сянь слюнотечеше. |?Ц I
чань сянь течь слюнкамъ; страстно жаждать чего.
Щ | чуйсянь течь слюнкамъ; жаждать чего. | Ц

| шуй сянь слюнотечеше во ен*. |fj | | лунъ сянь
драконова слюна (сирая амбра) получалась изъ Ара-
вш и считалась самымъ лучгаимъ благовошемъ. )Щ

| гуа сянь сливь улитки. §fe | и сянь смежный,
сопред*львгй. Jjpj { мянь сянь течь.

Сянь. Рвать, срывать.

fL С я н ь. Нагр*вать.

j ^ сянь танъ нагр*ть воды.

Сянь. Ошпаривать шерсть животнаго, для того что-
бы она слезла.

Ш I т у й с я н ь 1̂ -

Сянь. Вскрыть, поднять, откинуть. Вздъшатшзц
| | сянь сянь воздыматься, подниматься, f Щ

сянь цз4 вскрыть, открыть, поднять. | ^ сянь
цзюй приподнять. f\ | ли сянь съ напряжешемъ
приподнять. Щ^ | фынъ сянь быть подйшаемимъ
в-Ьтромъ.

[Д. Сянь. Желтокрасный цв4тъ.

Щ | сяньсюй презирать другихъ..

Сянь. Чиновнически экипажъ съ высокимъ перед-
комъ. С*верное окно во всю ст*ну. Балконъ. Сто-
ловая у даосовъ.

| | с я н ь с я н ь пляска. Самодовольно. | Щ сянь
ланъ галлерея кругомъ. | Jjf. сянь чэ чиновнически
экипажъ. j ЦТ с я н ь ч у а н ъ досчатая заслона; щитъ отъ
в*тра и солнца. Окна на балкон*. | Щ с я н ь а н ъ гор-
деливый; бодрый, величавый. | 4Ф сянь тэ величавый,
важный. | Щ сянь ц з я Вы. | | Ц с я н ь д ю й см*ять-
ся. Ш^ | линъ сянь оконная решетка въ тел*г*. 4Й

| юй сянь носилки нев*сты. Дамскш экипажъ. ~Jj \
фанъ сянь окно. Щ | мэй сянь поднято бровей,-—
удовольств1е, радость. Щ | х у н ь с я н ь нужникъ, отхо-
жее м*сто. |Ц§ |; ю сянь инспекторъ просв*щешя, коман-
дированный по Высочайшему повел*н!ю въ провиндш
(древн.). ^Ц [ я о сянь экипажъ посланника, дарскаго
коммиссар!. j ^ | ей сянь сановничш экипажъ. [Щ |
линь сянь Государь на эстрад*. )Щ | чжоу сянь вы-
сошя палаты съ галереею кругомъ. Щ \ к а й с я н ь от-
крыть окно. ^ | | ч а н ъ с я н ь длинная галлерея. Щ I
цюй сянь извивающаяся галлерея. ^ | м а о с я н ь хи-
жина. Щ | ли сянь народъ въ Западн. Океан*. ^ |
вэнь сянь рабочш кабинетъ. Щ \ г а о с я н ь бельве-
деръ. Окно. J i [ 1винъсянь эетпажъ посланника, цар-
скаго коммиссара, Щ \ хо еянь колесница аиста. Вэй-
СК1Й князь И-гунъ до того любшъ аистовъ, что возве|ъ
ихъ въ чиновники ж уетроилъ для нихъ экипажи. ~fe \
цзо сянь поднятш л*вой ЙОГИ, ^ | ю сянь подшт1е
правой ноги.

Сянь. Лет*ть; парить.

Щ^ | ф н и ъ с я н ь полетъ феникса. Щ f гу сяйь,
одиноко летать. $ § | т э н ъ е я н ь тарить. Щ j
гао сянь высоко парить. ff| | фэй сянь парить»
летать. Щ \ л инъ сянь высоко парить, уноситься.
%Щ I хунъ сянь полетъ лебедя. |Ц* | ю н ь е я м ь
парить въ облакахъ.

Сянь. Радостно.
| | сянь сянь Ш. | с я н ь чжи улыбаясь.

] | | Д Сянь. Божество Гвебровъ; при Танъ ему были въ
Кита*, оффищальныя жертвы въ Ганъ-су, но на-
роду воспрещено было чтить его. Небо.

| "jj- с я н ь ч ж е н ъ назваше чина при Танско! ДЕ-
настш. >к \. х а с я и ь огнепоклонничество.
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сянъ.
Ж К С я н ь . Родъ шлема. Шестъ; булава. Лопата.

Щ. | у с а н ь родъ мгры съ лопатами, у дикарей
Яо. >fc | му с я н ь деревянная лопата, fa | хо
с я н ь назваше лекарственная растем изъ породы
вюлочайныхъ Sie;;(\sl)eckia or ienla l i s . ft " § ; |
ж е н ь и с я н ь свободно, вольно, независимо.

С я н ь . Назваше медииинскаго растетя.
Щ | си с я н ъ назватс лекарствъ ю ъ породы моло-
чанныхъ Siqje^beckia orienlal is . Й | б о с я н ь
бгЬлыя ягоды (Auij)olopsis Sorinnaefolia) находимыя
БЪ провяндш Чэки-ли и употребляемыя въ медидин'Ь.

i ) С я н ь . Светлый, блестящш, славный. Проявить,
) обнаружить, показать, прославить.

| 3§£ с я н ь д а прославиться. | $fc с я н ь ж а н ь ,
Ясно, очевидно^ | Ц с я н ь л у обнаружить-ся; выказаться. I
\ й ^ с я н ь к а о Покойный отецъ. | Щ с я н ь я о высокш !

санъ, важный посгы | ^ с я н ь д и н ь прославить роди-1

^елей. 37t I г у а й ъ с я н ь светлый, блестящш, славный.
Ж | п и с я н ь великш и светлый. $% \ в э й с я н ь не-
уловимый и ясный, ^ t | т я н ь с я н ь старшш братъ. j ^

J г а о с я н ь высоки и главный^ Щ | х у а с я н ь рос-
жошный, славный. >}< | дю с я н ь стремиться къ слав*.
J i j г у й с я н ь знатный, славный; 1 | I д з у н ь с я н ь
ирослайтк ^ | ю н ъ с я н ь прослаШъ-ся; славный. уЦ

J ц и н ъ с я н ъ честный и славный. Щл \ и н ь с я н ь со-
крытый и явный; исчезать и появляться> \$U | х у й с я н ъ
мракъ и св%тъ. ^ | д я н ь с я н ь неглубокШ и ясный.
^)4 | Мийъ с я н ь понять, уразуметь, р ^ | ды с я н ь вы-
ражеше ясное. Щ | и с я н ь прославиться справедливостью;
долгъ справедливости ясенъ, очевиденъ. Щ [ т у н ъ с я н ь
црославиться;

С я й ь . Затруднете. Вы.сощй. Опасный; опасность.
Пропасть. Вредить. Неправильный.

| ^ с я н ъ и опасней и ровный путь. | ф с я н ь
въ опасности. | ^ с я н ь с 4 едва было не, чуть

чуть не. # g | ц з ю й с я н ь укрепиться на неприступною
MtcT% и Отражать непр1ятеля. 5 ^ | т я н ь с я н ь отъ при-
роды опаснкя, труднодоступная м4ста. iijj | д и с я н ь
естестйенныя преграды на земл*—горы и р4ки. Щ \ мао
« я н ь рисковать, пренебрегать опасностью. Щ | ч у я ъ с я н ь
двойная опастйость; пропасти, неприступный м-Ьста. | g ; |

шэ с я н ь укр4пит!> 1гозидш; устроить опасныя и с т а . Ц^
| к а н ь с я н ь препятств1я, преграды. yjj£ I ш у й с я н ъ во-

дяныя преграды. | J j | ш а н ь с я н ь онасныя гориыя ийста^
гсрнЕя преграды. ^ | д а о с я н ь опасная дорога, опас-
ности пути, уф | ш э с я н ь переходить чрозт» опасныя
мЬста. Щ* | ч е н ъ с я - п ь подвергаться опасности, встре-
чать затруднешя. Щ* | ли с я н ь проходить по опасными
мФстамъ. jjbb I фу с я н ь идти, на опасность. Щ \ д з и
с я н ь переходить чрезъ опаснкя м4ста. ^ | и с я н ь ров-
ный и неровный; безопасный я опасный. -0, | в э й с я н ь
опасный. н1 | с ы сян ь заводывагоици картами Китая, ffl \
д з я н ь с я н ь коварный, злой, ff | с и н ъ с я н ь строить
ковы. ^ | с и н ь с я н ь злой, зловредный. -Щ | д и н ъ
с я н ь низвергать въ пропасть; подвергать опасности. Iff

! юнъ с я н ь строить ковы. Щ | д з я н ь с я н ь опасно-
сти, затруднешя. Щ | с у й е я й ь глубжая пропасть, iffy

| ч ж е н ъ с я н ь тиранн!я. j^r | €Ы е я н ь забыть объ
опасности*

j? С я н ь . Опасный, трудный. Выеожй. Неприступный-

)
) С я н ь . Длиннорылая собака,
)
j 2(?|Г с я н ь гонь Сюнну при династш Чжоу. Щ
\ ц з а й с я н ь съ собакой.

С я н ь . Назваше горъ. Небольшая, но утесистая гора.
Столовая гора. /

| Ц) с я н ь ш а н ь назваше горы въ провиндшХу-
бэщ въ области Сянъ-янъ. | % | с и н ъ с я н ь не-
большой высокш хребетъ. >^ | д а с я н ь назваше
горы въ провиндш Шаиъ-дунъ. о

С я н ь . Соломенный подс-Ьдельникъ. ЧересЬделень.
^ | ц з я о с я н ь чересЬделень изъ кожи саламандры^

подпруга и чересЬделень.

С я н ь . Смотреть; поднимать взоры; бросать взгля-

ды.
j | с я н ь с я н ь с ъ боязнью смотреть. | Щ с я н ь

х у н ь выпучить глаза, | ^ с я н ь в а н ь пр1ятный
голосъ птиды.

С я н ь . Небольшое нас^ЁОмое съ красною головкоюг

вешающее себя во время свивашя кокона. Не-
й о л ш я тойКойОЁровныя устрицы.
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I -Чр с я н ь ц з ы небольшое черное, красноголовое

насекомое, вешающее себя во время свивашя кокона.
fM I ЛУ сянь ловить устрицы. ^ | гэ с я н ь уст-
рицы. Q | б о сянь назваше р^ки.

| й | Сянь. Воинственный. Бравый. Просторный. Украд-
кою разсматривать.

| ffi с я н ь жань гневно. | ^ сянь си воинст-
венный, бравый. | ^ с я н ь ч ж и засматриваться; ук-
радкою разсматривать. J | j | сэ с я н ь воинственный*
Ш Л 1 э ц.4 с я н ь вдругъ расхрабриться.

С я н ь . Полузрелый горохъ.

| Q j Сянь. Спокойный; свободный. Просторный.
| ^ с я н ь ж а н ь неспокойно, гн-Ьвно. | $

ц з и н ъ спокойный.
с я н ь

С я н ь . Вода.
| ^ с я н ь х у а я ь глубокая и прозрачная вода.

Iffi ^ я н ь - Балюстрада, решетка. Клетка для зверей.
Ванна. Посадить въ кл4тку.

| | с я н ь сянь шумъ экипажа. | Jfi сянь чэ
телега съ шйткой для зверей и преступниковъ. | ;Ц§сянь
дунь балюстрада, решетка. | j | * с я н ь с у н ъ отправить
въ MtTKi. j Ц; сянь ц з и н ъ западня для зверей.
ч ^ с я н ь ц ю а н ь прямо выходящШ ключъ, источникъ. |

| лжнъ сянь перила, балюстрада. Щ \ ци с я н ь рас-
писанная балюстрада. Щ | дяо с я н ь разная балюстрада.
^ f j с я н ь с я н ь балюстрада. Щ | ц ю й с я н ь вьющая-
ся балюстрада. ^ | х э н ъ с я н ь балюстрада, решетка. | § |
с ю ! сянь пустая, безполезная балюстрада. | ^ | ю с я н ь
уединенная балюстрада. Щ | х у а с я н ь разрисованная
балюстрада. ^ | | ф э й с я н ь балюстрада, уносящаяся ввысь.
jlf | шань сянь балюстрада, расположенная нагор$. ^

| ши с я н ь каменная балюстрада, f^ | чи сянь балю-
страда и озеро. Озеро и клетка для зверей. Щ | ц ю а н ь
сюнь зв'Ьринецъ. Щ I г о у с я н ь клФтки для зверей.

| чже с я н ь сломать балюстраду.

С я н ь . Гневный; порывистый. Бравый,

КИТ1ЙСЕО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

| ^ с я н ь жань,
нымъ гнФвомъ.

с я н ь ж а н ь съ силь-

Сянь. Мудрый. Представлять; приносить въ жертву.
Ц | ц з и н ь сянь, ^ | чэнъ с я н ь представлять

что, приподносить. Ц* | д о у с я н ь Северная Медведица,
имеющая форму уполовника. ^ | ли с я н ь народные
мудрецы. ^ | в э н ь с я н ь ученые труды, литературные
памятники. ~zi I с а н ь с я н ь троекратное предложеше
жертвъ. Щ \ чу сянь первое предложеше при великихъ
жертвахъ небу, земл*, предкамъ и духу плодород!я. 5S

| я с я н ь второе предложеше при жертвахъ небу, зшгЬ,
предкамъ и духу плодород1я. ^ | ч ж у н ъ с я н ь третье
продолжете при жертвахъ не^у, земл'Ь, предкамъ духу
плодород!я. Щ^ | г у н ъ с я н ь представлять, приносить ко
Двору. Ц Ц ] шань с я н ь накрыть столъ для Импера-
тора, поставить яства для него, iff | г а н ъ с я н ь назва-
ше, усвоенное жертвенной собакЗ*.

Сянь. Показать. Обнародывать законы. Законы-
правила; образецъ. Правитель. Управлять. Разум-
ный.

| | с я н ь с я н ь радостно, весело. Роскошный; воз-
вышенный. | ifpj с я н ь ч ж и , | 3=| сянь ч ж а н ъ поста-
новлешя, законы, f^ | б а н ъ с я н ь законы Государства.
Jjg | ч ж а о с я н ь ясные законы,—уголовные.^ | фынъ
с я н ь по повел'Ьшю, по приказу. Нф | ш и с я н ь приш-
мать за образецъ, подражать. Современные указашя. ^ |
чэнъ с я н ь установленныя законы. 1Ц | и с я н ь неш-
м^нные законы, установдешя. Щ \ го сянь Государст-
венные законы. ^ I ч а н ъ с я н ь неизм-Ьнные законы. Щ

| д я н ь сянь статуты. ^ 1 б у с я н ь обнародывать за-
коны. Щ | ф ы н ъ с я н ь просвищете и законы. Проку-
рорскш надзоръ. |Щ | юань сянь одинъ изъ учениковъ
Еонфущя, известный своею б^дностш и честностш. | Ц \
ли с я н ь поступать по закону. Сопожная колодка.

Сянь. Тазъ.
Jgt | юй сянь тазъ для омовевдя,

Сянь. Блевать, выблевывать.
| Щ сянь чу id.

Сянь. Грубый сортъ шенж съ крашшъ стеблем^;
Гусиная лапка, жтшатъ и друг.
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С Я Н Ь.

с я н ь л у то же, что Шанъ-лу, растете отли-

чающееся мягкоспю и хрупкостш. с я н ь ц а и
гусиная лапка. Щ Щ | м а ч и с я н ь портулакъ, а
также длинолистный шпинатъ.

у ^ ) Сянь. Показываться, обнаруживаться, проявить-
f==f ) ся. Представиться. Теперь, ныне.

| ^ с я н ь ц з а й теперь. | ^ сянь ченъ сде-
ланный, готовый. | Щ сянь л у обнаружиться. Поднять-
ся; выдвинуться. ) ffi с я н ъ юй сейчасъ же дать. | Щ
сянь с я н ь утреннее солнце. | |Щ с я н ь ц я н ь налич-
пыя деньги.- f j | | фа сянь показаться, обнаружиться,
проявиться. }t( j чу сянь выказаться, показаться, явить-
ся. Щ j ц я н ь с я н ь скрываться и обнаруживаться. <[*||

| цинъ сянь выражете, проявлете чувства. ЗЦ | чжу
сянь проявиться, показаться. ^ | с я н ъ с я н ь выяару-
жете образа. ^ | с и н ъ с я н ь проявлете формы, прояв-
ляться. | | ! j л у н ъ с я н ь появлете восточнаго созвезд1я.
$гП | х у н ъ с я н ь появлете радуги; радуга появилась.
Л | синъ сянь появлете звездъ; звезды появились. | Ц

| цинъ сянь просить ауд]#енцш. Щ | юань сянь же-
лать представиться. ^ | янь сянь представляться во
время пиршества, й^ | ш и с ян ь по временамъ показывать-
ся, представляться. ]Щ | м я о с я н ь представлете моло-
дой жены въ храме предковъ. fi£ | у сянь невидимый.
Щ | и н ь с я н ь скрываться и появляться. j$ | сянъ
с я н ь видеться.

Сянь. Упасть. Попасть, потонуть, погрузиться. Пасть.
Толкать. Погубить.

I Щ сянь ф а н ь упасть. | (Щ с я н ь чжень, |
Щ с я н ь ц з я н ь попасть въ ряды (непр1ятеля). jfa I
&энъ сянь погубить. "JT | с я сянь упасть погрузить-
ся. ^ | к а н ь сянь яма, ровъ, Цд! | к э н ъ с я н ь ровъ,
западня.^- | с я н ь с я н ь яма̂  пропасть. ^ | ш и с я н ь
погубить. i|> | ш е н ь с я н ь йопаСться. Щ | ши с я н ь
йогибйуть отъ чего либо. ^ J ц з и с я н ь коварс^вомъ
погубить. Западня, ковъ. Щ* | цзйй'Ь сянь ровъ, яма.
У^ | хо с я н ь такъ называется место* въ окружйости
верстъ 50 въ Урумци, въ 30 ли на 3. отъ станщи Бур-
габулакъ, покрытое сыпучимъ пепломъ; когда бросаютъ въ
него что, то поднимается пламень, а если еще бросаютъ,
то поднимается черный дымъ; снегу на немъ ш бываетъ,
говорятъ, что птицы не летаютъ чрезъ него, f^ | х у й
сян ь по видимому то же что >k \ хо-сяиъ въ гшонш Л'

хэ-тунъ, въ Си-чжуанъ,— учшокъ земли въ окруж-
ности 1000 ли(?), почва, какъ будто солоячаковатая, после
дождя крепнетъ до того, что при бросаши вещей, звенитъ;
ошибкою понадаюпце на него проваливаются и исчезают

Сянь. УЬздъ.
, j | Ц сянь да'о туземные инородчесше уезды. | !

^ с я н ь ченъ помощникъ уЬзднаго правителя.^ | чи
сянь Китай или 9 провинщй, Чжоу. Составляетъ l/s\. часть
вселенной. ^ | ч ж и с я н ь , Щ | ш у с я н ь подведом-
ственные уезды, вн^ште. ~)\л\ ц з ю с я н ь Э провинцш,—
Китай. ^Ь | ту сянь туземные инородсше уезды. Щ \
банъ сянь области и уезды. Щ \ цзюнь сянь области
и уезцы. д | ц з и н ъ с я н ь столичные уезды. ^ j юй
сянь Китай. Щ | сянъ сянь волости и уезды; три
волости составляютъ уездъ. <f̂  | п а н ъ с я н ь соседнШ
уездъ. jlxl | ц з я н ь с я н ь ближайшШ уездъ. Щ 1 чжоу
сянь округа и уезды. Щ j ц з ю й с я н ь уездъ, кото-
рымъ трудно управлять. ^ ( д а о с я н ь дао: уезды съ
инородческимъ населетемъ; сянь: где его не было.

Н?9 Сянь. Льстивый, коварный; коварныя р^чи.

Сянь. Пределъ, срокъ. Ограничивать; положить
срокъ. Останавливать. Порогъ.

| Щ с я н ь ц и срокъ. | ^ сянь ду пределъ,
граница* Щ \ ч ж а н ь с я н ь продолжить срокъ, отсро-
чить. 1§5г | ю й с я н ь , ^ | ю й с я н ь просрочить. ^

j н я н ь сянь годовой срокъ. j: | j | б и с я н ь положить
срокъ. jffi | бинъ сянь два срока, ^ [ ю сянь огра-
ниченно, немного. Щ | чи сянь срочный возраетъ, поло-
женный для службы, ~fc | да сянь велики срокъ,—
смерть. ^ | ц з е с я н ь граница, иределъ. ^ | т я н ь
с я н ь небесный пределъ. Щ \ ч э н ъ с я н ь срокъ пути.
у^ | д и н ъ с я н ь определить срокъ. Поставить лредедъ,
ffi | фынь сянь разница въ положенш. ^ | ч а н ъ
сянь определенный срокъ. JX I ли е я н ь установить,
определить срокъ. |ЕЬ | у с я н ь безсрочный; безграничный.
Щ | мынь сянь, р | ху сянь порога -fSf J хэ
с я н ь где пределъ? Щ \ ц а ы с я а ь определенное пра-
вило.

Сянь. Завеска у
Щ, | ч ж у с я н ь занавеска у дамской

I ю сянь колыхающаяся занавеска у телеги.
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с я н ь.

р Р Сянь. Начинка.
1 ^ г сянь цзы id,

Сянь. Появлеше солнца. Солнечный св'Ьтъ.
лый,

| | с я н ь с я н ь слабый св'Ьтъ, Ц j цзянь сянь
появлеще солнца, §Щ | ц и н ъ с я н ь светлые лучи
солнца.

> Сянь. Военное судно, (съ деками).
Щ | чжань сянь, Щ | д о у с я н ь военное суд-
но, огражденное кругомъ бортомъ, противъ ката-
пультъ. j=f | цзюи сянь большое военное судно.
Щ | л о у с я н ь военное судно съ башнями. ~Щ \
гао сянь высокобортное военное судно. Щ \ го
сянь больпюе военное судно. Щ | ю сянь плаваю-
щее судно. Щ. | ц и н ъ с я н ь легкое военное судно.

Сянь. Звукъ, скрипъ телеги.
| | сянь сянь id. | i j | сянь чэ телгЬга для

преступниковъ.

Сянь. Большой тазъ.

Сянь. Упасть, погрузиться. Ободъ колеса.

С я н ь . Талантливый. Мудрый. Нравственный, доб-
родетельный; возвышенный. Уважать. Превосхо-
дить.

| Ц | с я н ь х у й умный. | 4Щл с я н ь ю й умный и
глупый. [ ^ с я н ь ч ж е высоко стоящш въ умственномъ
и нравственномъ отношешяхъ. | Щ с я н ь л я н ъ умный и
честный. Щ | ч ж у с я н ь Конфущанше умницы, зани-
жаюпде положете послй 1 0 мудрыхъ (чже). Щ | ш е н ъ
с я н ь мудрецы и высокоодаренные люди. Вино. Ц | г а о
с я н ь высоконравственный. ^ | м и н ъ с я н ь знаменитый
по даровашямъ и нравственности. щ[ | ц я н ь с я н ь п р е ж -
т е добродетельные <и талантливые люди. Щ | х о у с я н ь
пошгЬдуюпце высоконравственные и даровитые люди. ~Ш

| ц з у н ь с я н ь почитать людей нравственныхъ и даро-
витыхъ. Щ | я н ъ с я н ь кормить людей нравствен-
ныхъ и даровитыхъ. f̂ E: | ж е н ь с я н ь употреблять па
службу людей нравственныхъ и даровитыхъ. Щ | т у й
с я н ь выдвигать людей нравственныхъ и даровитыхъ. ^ |
1 | и н ь с я н ь приглашать людей нраьственныхъ и дарови-

тыхъ. Щ J ш а н ъ с я н ь уважать людей нравственныхъ ж
даровитыхъ. Щ | ч ж а о с я н ь приглашать людей нрав-
ственныхъ и даровитыхъ, | § j л и с я н ь обращаться уч-
тиво съ людьми нравственными и даровитыми. Щ^ \ ф а н ъ
с я н ь отыскивать людей нравственныхъ и даровитыхъ. Щ

| ц з я н ь с я н ь рекомендовать людей нравственныхъ и да-
ровитыхъ? З Е I юй с я н ь красавица. Щ j ц и н ь с я н ь
приближать людей нравственныхъ и даровитыхъ. Щ I и
с я н ь оставаться людямъ нравственнымъ и даровитымъ. ^

| б и с я н ь преграждать путъ людямъ нравственнымъ и
даровитымъ, ^ | ф а н ъ с я н ь ставить преграды людямъ
нравственнымъ и даровитымъ. Щ \ д у с я н ь лучше дру-
гихъ; превосходить другихъ, древ. {Ц̂  ( н ы н ъ с я н ь мочь
быть добродетельнымъ. | ^ | шу с я н ь кто нравственъ i
даровитъ, ^ j ц з я о с я н ь сравнительно нравственный и
даровитый. Щ | ши с я н ь подражать людямъ доброд-Ь-
тельнымъ и даровитымъ. ^ | д а с я н ь люди велище по
нравственнымъ и умственнымъ качествамъ. $Ш | и н ь с я н ь
скрывать людей нравственныхъ и даровитыхъ. j | | | б а о
с я н ь восхвалять нравственныхъ и даровитыхъ. g | ц з ы
с я н ь самовосхвалеше.

С я н ь . Тетива, струна. ПолумгЬсяцъ.
| | ^ с я н ь ч ж и прямой, какъ тетива, | ^ с я н ь

в а н ъ возрастающей м^сяцъ и полнолуше. | Щ^ с я н ь
г э п-Ьвицы и музыканты. j£ \ ч ж е н ъ с я н ь синусъ, ^

| ю й с я н ь косинусъ. Щ | к у н ъ с я н ь натягивать лукъ.
Щ | г у н ъ с я н ь тетива. J@ | и н ъ с я н ь съ опуще-

шемъ меткой тетивы, --рр̂  | п э й с я н ь съ лукомъ, воору-
женный лукомъ. К р 4 п т й . J ; t | ш а н ъ с я н ь первая чет-
верть луны (7-го и 8-го числа). П^ I с я с я н ь послед-
няя четверть луны (22-го и 23-го числъ). %J] \ ч у с я н ь
новолуще. ^ | х о у с я н ь последняя четверть луны. j?j£

| фу с я н ь пульсъ. ^ | в э п ь с я н ь 6-я струна на гус-
ляхъ, прибавленная Вэнъ-вапомъ. ^ | у с я н ь 7-я стру-
на на гусляхъ, прибавленная У-ваномъ,

list* Сянь. Струна. Веревочка.
| Щ с я н ь г у а н ь гитара и флейта. | § | цзюе

сянь порвать струны лиры, какъ сд4лалъ Ю-бо-я, ког-
да померъ послгЬдтй ценитель музыки Чжу-чжи-ци. Щ{

| дуань сянь порвать струну. Потерять жену. Щ j
сю и сянь ,второбрач1е. *̂д ! soy сянь бряцать. Щ |
кунъ сянь натягивать лукъ. Щ | сгоньсянь п4ень
на пяти струнномъ инструмент^ Шуня о тепломъ южномъ

^ | с а н ь с я н ь балалайка (съ династш Юань).
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СЯНЬ.

Ш

yĵ : | чжу сянь красная луна, ^с | Д а сянь басовая
струна. /J> | сяо с янь квинта. -fc \ ци сянь семи-
струнныя гусли. 5Е I у с я н ь пятиструнная гитара, изоб-
ретенная Шупемъ. т^ 1 ! а н ь с я н ь приладить, привязать
струны. | Ц | ч ж е н ъ с я н ь налаживать струны. Щ |
фу с я н ь придавливать струну. J g I ш и с я н ь назваш
свирели. —' j и сянь одна струна. Щ | ц з е сянь
снять струны. JJj| | я сянь лютня. $Щ | тяо сянь на-
страивать инструментъ. ^ | г а й с я н ь переменить стру-
ну. Переменить намйреше. Щ \ ч ж а н ъ с я н ь натяги-
вать струны. Щ | б о с я н ь , Щ^ | лунъ сянь переби-
рать струны, играть на струнномъ инструменте. Щ^ \ хуй
еянь струна. |Щ | м и н ъ с я н ь играть на струнномъ
инструменте. Щ | г у сянь ударять по струнамъ. gf£ |
ML Ш гай сянь и ч ж э изменить взглядъ, намереше.

Сянь. Стоножка (julus) темнопурпуроваго цвета,
водящаяся обыкновенно въ влажныхъ местахъ.

Щ | ма сянь id. Щ | цзы сянь черное насе-
комое; черный.

Сянь. Поспешность; быстрый.

Сянь. Несвареше въ желудке; диснепс1я.

Сянь. Борты судна,
Щ | чуань сянь id. ^д | коу сянь ударять о
бортъ. ^ | фа сянь по борту.

Сянь. Ограда, оплотъ. Барьеръ. Противустоять.
Препятствовать. Сдерживать. Навыкать. Большой.
Законъ.

| | с я н ь с я н ь сновать взадъ и впередъ. | ЩЦ
сянь с я праздно; досугъ. | *Щ сянь си нривышшй,
прхучившшся. | $£ с я н ь ц з и н ь близки, примыкающш.

| Ц1 с я н ь м и беззаботный и нежный. | ^ сянь я
«покойный и изящный. | | ^ сянь юй облегчать, снисхо-
дить. Щ \ х а о с я н ь беззаботный; любящщ предаваться
праздности. Щ | б а нъ сянь подушило. Щ \ дэнъ
с я н ь обыкновенный, неважный. Щ \ цинъ сянь свобод-
ный. Js^ j да сянь великш оплотъ. Щ \ фанъ сянь
приниматъ меры предосторожности. Ц£ | цзи сянь на-
выкши, искусившись. ^ | б у с я н ь не навыкнуть, не
научиться. ^ | ю сянь есть ограда. — | и сянь од-
на конюшня, или загонъ, заключавшая въ себе 216 ло-
шадей, древа. ^ j ди сянь Императоршя конюшни. TJ*

| шоу сянь охранять тюрьму,
бодный, широшй, раздольный.

| чанъ сямь сво-

Сянь. Досугъ. Покой. Праздный; пустой, незаня-
тый. Промежутокъ.

| | с я н ь с я н ь сновать взадъ и впередъ. | ft
сянь манъ досугъ и хлопоты. | Щ сянь я спокойно—
изящный. | Щ с я н ь г у а н ь расположить заставы. | Щ
сянь се пренебрежете. | Щ с я н ь т я н ь промежуточная,
нейтральная земля. \ ̂  с я н ь с а н ь безъ должности, безъ
дела, праздный. | j ^ сянь чу промежуточная, нейтраль-
ная земля. | U с я н ь х у а праздная беседа, болтовня.

| |fj сянь ши чуж!я, не касаюпцяся кого дела. | Ц£
сянь шу книги для легкаго чтешя. ^Щ | сяо сянь про-
вести досугъ, свободное время, "jffl | ц и н ъ с я н ь безде-
лье, праздность. >§ | к у н ъ с я н ь досугъ. f^ | ю с я н ь
досугъ, просторъ. |^1 | ю сянь праздный, бездельный.
$ J 4 х а о с я н ь празднолюбецъ; любить предаваться празд-
ности. Jgy | ц з ю й с я н ь посредникъ, быть посредником1 .̂,
Ш \ у сянь безъ преграды. Недосугъ. ^ | синъ сянь
склонный къ праздности. i|f j и сянь праздность мыс-
ли. Щ | д э н ъ с я н ь безъ дела, праздный. Обыкновен-
ный, неважный. Щ | ю сянь спокойный, скромный. Ти-
шина, покой. JH | т и н ъ с я н ь здаше запустело. Щ( \
ш е н ь с я н ь предаваться праздности, быть празднымъ. X

| жень сянь человекъ безъ дела, незанятый. Щ^ \ юй
сянь досугъ, свободное время. 'Щ | цинъ сянь свобод-
ный, беззаботный, спокойный. ^ ( т о у с я н ь предавать-
ся праздности, -fjlj | т о у с я н ь отлынивать. Щ \ гуй
сянь, j ^ [ туй сянь выдти въ отставку. ^ J e с я н ь
ночной досугъ. Щ | у сянь предаваться праздности. £-$1

| ди сянь земля пустопорожняя, пустующая. ^ | юй
сянь болтать, беседовать на досуге. ^ ( куань сянь
свобода праздность. А^ \ ш а о с я н ь небольшой промежу-
токъ времени; спустя немного. ff|f | т и с я н ь тело спо-
койно. Aj> | синь сянь душа беззаботна, ф | чжунъ
сянь промежуточный, нейтр;льный. Щ | х у а н ъ с я н ь
самострелъ.

Сянь. Спокойный, тихш; изящный, благовоспитан-
ный. Привыкнуть, пр1учиться; сведущш.

| Щ сянь я спокойный, тихш; изящный. | Щ
сянь ду прекрасный, изящный. Щ | ли сянь изящ-
ный, Щ | ду сянь спец!адистъ,. Щ I су сянь
отличаться знакомствомъ съ чемъ либо, знащемъ. >\£

| с я н ь с я н ь тихш, невозмутимей. Щ \ я сянь

спокойный, изящный, тнхШ*
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Сянь. Глаза съ болыпимъ белкомъ. Смотреть; на-
блюдать; бросить взглядъ. Лошадь съ однижъ 64-
лымъ глазомъ.

| Щ с я н ь хэ белый и черный (о глазахъ). J j |
| сяо сянь глубоки взглядъ.

С я н ь . Смотреть, взирать; высматривать.
^ | сы с я н ь украдкою взглянуть. Щ | ц 4 с я н ь
украдкою смотреть. Ц | | | j | т о у т о у ш у
с я н ь все повысмотрйть.

Щ Сянь. Серебристый фазанъ. Изображеше его на
платье у гражд. чиновъ 5-ой степени.

£ j | бо с я н ь id. Щ | гу сянь одиноки
ристый фазанъ, 1Ц \ хэ с я н ь черный фазанъ.

С я н ь . Падучая болезнь у детей.

Сянь. Не любить. Подозревать. Нерасположеше; не-
нависть.

| Ц§ с я н ь и подозревать. ^ | б у с я н ь небрез-
говать, не пренебрегать. J§|J | б i сянь разъяснить сом-
нете, древ. Щ | су с я н ь закоренелая, старинная нелю-
бовь. Щ | цаи с я н ь подозреше. ^ | ю а н ь с я н ь не-
нависть. J H | ю а н ь с я н ь удаляться отъ ненависти, не-
распоюжешя. $*§ | б и с я н ь избегать ненависти, нерас-
иоложещя. fit | у с я н ь не тяготиться. Не иметь непр!яз-
ни, вражды. ff§* | ц з э н ъ с я н ъ ненавидеть. ^ | ц з я
с я н ь затаить ненависть, питать вражду. $} I ф а н ъ
с я н ь оградить отъ нерасположен!я. Щ$ \ | т а о ж е н ь
« я н ь надоедать, возбуждать отвращеше.

С я н ь . Вместе. Все.Повсюду. Все. Согласный. 31-я
Д1аграмма,

| | Ц е я я ь г а н ь всемъ быть тронутыми. | Щ
с я н ь ф ы н ъ всеобщее изобил!е. Назваше годовъ дравле-
шя съ 1 8 5 1 — 62 г. по P. Xp. jf | б у с я н ь несог-
ласный. Неполный. Неповсемеетный. ^ | да с я н ь наз-
ваше музыки Императора Яо. Щ | ю н ь с я н ь юнь: му-
зыка Хуанъ-ди, а сянь: музыка Императора Яо. ^ |
шао сянь шао: назваше музыки Шуня, а сянь: музы-
EI-—Императоратора Яо. Ш \ У сянь министръ при
дииасш Шанъ. Назваше владетя. Врачъ Императора Яо.
| § ! | н ы н ъ сянь уметь сочетать вкусы (о поваре). I j £

%& -з: с я н ь у д э н ъ с а н ь равенъ (по процветашю) 5
царямъ и 3 князьямъ (Хань).

С я н ь .
Ц} | д е с я н ь швданты, актеры.

Сянь. Соглайе; искренность; искреннШ, сердечный.
| 5ffl с я н ь хэ comacie, единеше. J g | ч ж и с я н ь

совершенная искренность.

Сянь. Солонцеватый осадокъ. Соленый. Горьйй.
| ffc с я н ь д а н ь соленый и пресный. Щ | су-

а н ь сянь кислый и соленый. ^ | к у с я н ь горь-
шй и соленый. ^ | синь сянь острый и соленый.
^ | цо сянь соленый, солончаковый. Соль, "g" |
ши с я н ь солончакъ. Щ I с и н ъ с я н ь жиръ и
СОЛЬ.

Сянь. Назваше горы въ провинщи Хэ-нань вблизи
Желтой реки.

т Сянь. Удила. Держать во рту. Сдерживать. Чи-
новничье зваше, рангъ.

| ^ с я н ь ч ж и затаить, запомнить. | ^ сянь
цэ удила и плетка. | Щ с я н ь л эй удерживать слезы.

I ^ с я н ь м и н ъ ехать съ Высочайшимъ повелешемъ.
| J ^ с я н ь в э й голова и хвостъ, передъ и задъ, нача-

ло и конецъ. | ^ сянь мэй съ кляпомъ во рту, тихо^
безъ шума. ^ | г у а н ь с я н ь титулъ, чиновничье зва-
т е . Щ | л а н ь с я н ь раздавать безъ разбору (въ изли-
шестве) чины. Ш | ц з э н ъ с я н ь наградить почетнымъ
титуломъ. у|^ | с я н ъ с я н ь одинъ# за другимъ, гусемъ,
| & j т а й с я н ь разнуздать, Щ^\ в a t с я н ь назваше м -
карства. Щ I б я о с я н ь узда и удила. Щ | ся с д в ь
закатъ солнца. Щ \ ма с я н ь морской оборотень, чудо-
вище. Узда. X | ж е н ь с я н ь день-шень (лекарственный
корень). Щ ! ц з у н ь с я н ь держать бразды. Щ f пэй
с я н ь повода и удила. Щ | гоу с я н ь удила. Щ | то
с я н ь разнуздать. Щ \ л у н ъ с я н ь драконъ держитъ во
рту. ф I чжунъ с я н ь держать в о . . . . 4^* I б а н ь
с я н ь быть заврытымъ на половину. ^ j пай сянь, д£,

j синь с я н ь памятовать въ душе, носить въ сердце..
ЬШ 1 шень сянь глубоко памятовать. Щ j т о у с я н ь
титулъ, почетное зваше. Щ [ т и с я н ь , Щ\ ш у с я н ь
прописать титулъ, зваше. ^ ц ю и н ь с я н ь полный ти-̂
тулъ. Щ j цзю с а н ь претнш титулъ. ) Щ ^ ^
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с я н ъ ц з ю е чжж б я н ь беда, когда удила сломаются или
шворень лопнетъ,— неожиданная беда.

С я н ь . См. Хань. Комодъ; ящикъ. Письмо.
| Щ с я н ь к а й латы. ^ | ч ж а н ъ с я н ь ящикъ,

футляръ для палки, ф- j ц з и н ь с я н ь золотой ящикъ.
^5* | ш и с я н ь каменный ящикъ. jf§ j я о с я н ь яшмо-
вый ящикъ. Письмо. Щ | д я о с я н ь резной ящикъ. Ш;

j ц з и н ъ с я н ь футляръ для зеркала. ^lj | ц з я н ь
с я н ь ящикъ для меча. Щ \ б а о с я н ь драгоценный
ящикъ. J U ( ч е н ь с я н ь облачная пелена. Щ | ш у с я н ь
письмо. ^ | к у н ъ с я н ь пустое письмо. ] | | | х у а с я н ь
ящикъ для картинъ. | ^ | ц з я н ь с я н ь увещательное
письмо. Щ | ю а н ь с я н ь письмо изъ далекихъ местъ.
Щ$; | ц ж с я н ь , | j | [ ф а с я н ь открыть письмо.

С я н ь . Чарка. Родъ ящика, футляръ.
! &\\ с я н ь ц з я н ь поместится мечъ. j

С я н ь . Животное изъ породы оленей, высотою въ
6 футовъ съ малыми рогами ж лошадинымъ хвое-
томъ. Лось,

С я н ь . Рубленая солома, резка.
^ | х э с я н ь ншеничныя отруби ж резка. Щ [•
ч ж е н ь с я н ь крепкш.

С Я О .

Сяо* Артемшя. Пустота, тишина, затишье, застой.
| | с я о с я о охлаждеше, холодъ. Веселое ржаше

коней. 1 #Д с я о ж а н ь старательно, усиленно. | Щ, с я о
т я о пусто, пустынно, тихо; въ застое. Обеднеть, опадать,

j ^ с я о ш и известный игрокъ на флейте, который,
благодаря своему искуству, женился на церевне и улетелъ
съ ней на фениксе. | Щ с я о сао завываше, шумъ. |
^ с я о ф у косарь, резакъ. | tjjg с я о со, j Щ с я о су
скучно, холодно, одиноко. Застой. | ^ с я о ш а о ветеръ
завывающш по вершинамъ деревъ. | ^ с я о шэ, | Щ
с я о с а свиетъ, шумъ ветра. | Щ с я о ц я н ъ экранъ,
щитъ во дворе. Въ стенахъ дома; внутреншй. j Щ с я о
д а н ъ имя известнаго флейтиста^ женившагося на царевне.
, | ^ с я о а и артетиз!я и полынь. ^ | ц а и с я о гла-

ва изъ Ши-цзина. Рвать артемизш. Щ | л я о сяо по-
лигонумъ п артемиш. Щ- | ц и н ъ сяо уединенно, холод-
но, уныло. §Щ | п я о с я о дуновете холоднаго ветра.
Шуметь; съ шумомъ. Щ | б а о с я о куга и артешшя*
1 4 | чо сяо беззаботный, свободный. Щ | в э й сяо.плес-
ти вещи изъ артемизш. 5 с I т я н ь с я о вой, свиетъ, за-
вываше (ветра), ify \ д и с я о завывате ветра, поднимаю-
щагося отъ земли. Ц | | ш а н ь с я о назваше птицы. Ш

| л я о с я о жиръ съ душистою артемизхей (для жертвы).

С я о . Большая свирель о* 2 4 трубочкахъ, малая о.
16 съ дноаи. Еонцы лука.

т у н ъ с я о сквозная свирель, безъ дна.
б я н ь с я о свирель, звуки который разносятся далеко.

| ч у й с я о играть нш свирели. 3 £ | ю й с я о нефрито-
вая свирель. ^ \ г у а н ь сяо флейта и свирель. ^ |
ф а й с я о центръ и концы лука. Л , | ф ы н ъ с я о сви-
рель. Щ^ | л у н ъ с я о играть на свирели. Щ ] д у н ъ
с я а свирель безъ дна. ^ [ л и н ь с я о бамбуковая ро-
ща., pft [ ч у й с я о играть на свирели.. $ § | д у а н ь
с я о короткая свирель. J | | | с я н ъ с я о назваше музы-
кальнаго духоваго инструмента.

Сяо. Ветеръ ж дождь съ бурей. Чистая ж глубокая
вода.

| | с я о с я о шумъ ветра ж дождя. | fi|* с я о>
т я о обеднеть; придти въ состояше застоя, упадка.

\ Ш с я о G a Р а з в я з н ы 8 ? непринужденный. | *̂ Ц
с я о с я н ъ иазваше двухъ рекъ въ Хупани.

=£ С я о. Ночь, Мало.

| Ц * сяо д я о мракъ. | Щ с я о т я н ь ночная
охота. I fj£ с я о ч ж е н ъ ночное путешеств!е. | ^ с я о
ф ы н ь делешя ночной стражи. | ^ Т с я о е ж н ъ ночное
nyTemecTBie; ходить ночью. Светлякъ. | Щ е я о м и н ь
мелки народъ, промышленники; низкш. j Д> с я о ж е н ь
ниши, подлый человека. ТП I ю а н ь с я о 1-ой луны 1-е
число. Въ этотъ день вывешиваютъ фонари въ честь
Тай-и (назваше звезды) и едятъ круглые пирожки изъ
клейкаго рису съ начинкой изъ сахара, называемые также
Юанъ-сяо. Ц [ ч е н ь с я о иллюминащя светильниками
на н е с к о л ь к о ^ . 5 1 | у с я о делеше ночи на 5 стражъ.
j H | л я н ъ с я о отличная ночь. Ц ? | х а н ь с я о холод-
ная ночь. j § | | л я н ь с я о вся ночь. ^j§ | т у н ъ с я о
целая ночь. Ц£ | ц з о с я о вчера ночью. ^ I Д з и н ь
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сяо сегодня ночью. Щ. | ч у н ь с я о весенняя ночь. Щ '
| м и н ъ сяо светлая ночь. Щ | ц я н ь с я о прежняя

ночь. Ц^ j и н ь с я о пить (вино) ночью.

С я о . Небесная высь, лазурь или синева заоблач-
ная. Пары, облака.

j JH с я о д я о глубокш, темны! мрачный. Пустын-
но, уединенно. Возвышающшся. | Щ с я о х а н ь небесная
высь. | Щ с я о б и н ь , | ^ с я о к э даосъ. Щ | я н ь
с я о облака, пары. Небо, ffi | фу сяо плаваюпця облака.
У(Щ | ц и н ъ сяо прозрачныя облака. ^ | д а н ь сяо
небо, ^ | -цзго ся-о 9 сферъ небесныхъ, или слоевъ
чистейшаго воздуха, у Даос, включая и звездное небо;
оне вм'Ьщаютъ въ себе 40 особыхъ пещерныхъ небесъ,
Дут-мят, или обителей властныхъ духовъ и безсмерт-
ныхъ. Небо. Щ | ц з ы сяо высь. Твердь небесная. ;•§&

| б и сяо лазуревое небо. >gt | к у н ъ с я о пустое небес-
ное пространство. Щ | юнь сяо облака. Щ ( ц э н ъ
с я о гряды облаковъ. | Ц | н и н ъ с я о сгустившаяся об-
лака. Ijjffc j и н ъ сяо отражаться въ облакахъ. jtjf | ч у н ъ
с я о досягать до небесъ; уноситься въ облака. Щ j л и н ъ
сяо, $Ц | л и н ъ с я о назвате цветка. Щ I б а н ь с я о
назвате отличнаго коня. ^ | с я н ь с я о дождь и крупа.
Щ | г у сяо назвате животнаго. $Ц \ п и н ъ с я о наз-
вате птицы. Щ | ц и н ъ с я о благовенця облака.

С я о . НОСИТЬСЯ, шататься, бродить. Свободный, без-
заботный.

С я о . Растаять, расплавиться. Истощиться, изсох-
нуть. Кончиться. Проводить. РазсЬять. Перева-
рить (пищу)-

| | с я о сяо окончиться, пройти, j ^ с я о я о и с -
тощете и волнете,—удФлъ обыкновенныхъ людей. | ^
сяо ц з и мучете отъ жажды. УНИЧТОЖИТЬ болезнь. | Щ
с я о т и н ъ не cnima, спокойно. Успокоитьея. | ^ сяо

и минералъ, раждающшся на солончакахъ; употреблялся
на маякахъ; селитра. | Щ сяо ч ж а н ъ уменьшаться и
увеличиваться. | ^ с я о фа б'Ьдн'Ьть; истощаться, j j § ;
сяо ц я н ь поразс!яться, убить время. | fg сяо си из-
BicTie; в^сть. Короткая и длинная Ttab гномона. Движе-
т е временъ года. Пружина, двигатель. Щ [ с и н ь сяо
изв-Ьст $Щ | я н ь с я о селитра. Щ | минъ сяо умень-
meflie св^та; свфтъ уменьшается. Щ j а н ь с я о незамет-
но таять, исчезать, fff | ши сяо растаять. Щ\ ю н ь сяо
облака развеваются. Ц | сюе сяо сн4гъ растаядъ. | Щ

янь сяо пары разсЬеваются. ^ I. ч е н ь сяо исчезновете
пыли; пыль исчезла. -Ц£ | и н ъ сяо уменьшете т4ни;
т4нь уменьшается. Щ | с я н ъ с я о ароматъ исчезаетъ,
развевается. Щ I янь с я о лице исхудало. ^ | чоу
сяо печаль развевается, исчезаетъ. jfc | б инъ с я о ледъ
таетъ; таяте льда. ^ | ч ж и сяо застой, затруднеше
въ распродажи. Jfi | Щ б у с я о д э ненужно. ^ ^ с
ф I м о д а б э н ь с я о разрастате верхушки (дерева)
вредно отражается на корни, - j - Z l i ^ ш и э р р ъ с я о
си 12 м4сяцевъ.

С я о . Селитра.
j ^ с я о ши id. jjfc j в а н ъ сяо неочищенная

селитра. >|ф | пу с я о сырая глауберова соль или
сернокислая сода. Щ и н ъ сяо селитра.

С я о . Сырецъ. Шелкъ. Утокъ.
| Щ сяо тоу шелковая повязка, повойникъ. j j |

м а й сяо продавать чудесный газъ (матер!я), вы-
делываемый драконами въ воде. Щ | ц з ы сяо
фшетовый шелкъ—сырецъ. Щ | ц и н ъ с я о кубо-
ваго цвета шелковая MaTepiff. Щ. | ч у н ь с я о , Щ

j ц и н ъ сяо тафта. ?К I б и н ъ сяо газъ, лег-
кая шелковая MaTepifl, Ц£ | ц з я о с я о чудесный
непромокаемый газъ (матер1я), выделываемый суще-
ствами цзяо (драконами)—лучшш.-^ | ч а н ъ с я о
*азъ. Парусъ. т с I ю а н ь с я о назвате платья. | ^

| ц з я н ъ с я о коричневый головной платокъ, по-
вязка, з | : j в эй сяо цветы груши.

С я о. Родъ длннноногаго неболыпаго паука.
| iftjf сяо сяо id.

С я о . Опадете листьевъ.
j Щ. с я о шень id.

С я о . Куколка мантиса, богомола. Небольшой длин-
ноноги паукъ.

Щ» | п я о с я о небольшой длиннонопй паукъ. щ* \
б и сяо куколка мантиса, богомола. Щ | с я о е л о
паукъ, небольшой съ длинными ногами. %Щ Щ |
х а й пяо сяо cenia.

С я о . Поврежденныя перья. Шумъ отъ крыльевъ.

| j сяо сяо id. J Ш^ с я о ж а н ь легко лететь.
Шумъ отъ крыльевъ*
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С я о . Одноноги л4шш.
j j j | ш а н ь с я о id.

С я о . Расплавить; растворить; уничтожить. Покон-
чить; кончиться. Жел4зо. Ковать.

I йШ с я о л я н ь расплавить. | *Ц* с я о г у исто-
щать, сушить кости. | ^ с я о п и отменить. | Щ с я о
ц з ю й р4зецъ. ] ^ с я о ч а й окончить поручете, Щ |
ц и н ъ с я о расплавлять металлы. Щ | к аи с я о соста-
вить отчетъ о расходахъ. фЦ ! б а о с я о донесете о рас-
ход*. Щ | ц з о у с я о докладъ объ окончанш сбора по-
датей и проч. и о расходованш суммъ. Щ | т и с я о
рапортъ о расходованш. ;Ц£ | д и с я о заменить наказа-
lie; заслугами избыть наказатя. J& I б и н ъ с я о переко-
вать opyжie. ЙЕ | х у н ъ с я о исчезновете радуги, jjjjj} j
ш е н ь с я о , Щ, | х у н ь с я о душа унеслась. Щ^ | с я н ъ
с я о ароматъ исчезъ. Щ | х э н ь с я о ненависть исчезла.
Щ | ч ж у с я о (таять) свеча растаяла. Щ | ш е н ъ с я о
неслышно голоса; замолкъ голосъ. ^ \ ^ Щ ^
«у й ю е проводить въ праздности время.

С я о . Свирель.
JH | с я н ъ с я о музыкальный инструментъ, который
пляшупце держали въ рукахъ.

С я о. Строгать, обрезывать, очинивать; скоблить^
Уничтожить. Ослабеть. Лишать. Резецъ.

Щ | б и с я о вписывать и вычеркивать,—исправ-
лять. 4р i г о у с я о вычеркнуть. Щ\ | чжо сяо
рубить, строгать. j§jj | сюй сяо резная (по нашему
писаная) красавица.

* Сяо. Малый. Тесный, узмй. Ничтожный. Низкш.
Дети отъ 4-хъ до 14 летъ включительно.

I Ли с я о ди, | $ф с я о д и казенная прислуга,
Служители и простой народъ, такъ называютъ себя предъ
виновниками. Я. ( $Ц с я о ц з е барышня. | Щ с я о ю й
Временное пребываше. | Щ с я о сы служанка. | ;\̂ > сяо
<;ин& быть осторожяымъ; осторожный. | $ * j с я с я о узшй.
Щ | шу с я о малоопытный, малоискусный. Щ j ц ю н ь
с я о негодные люди. Толпа наложницъ. в э й сяо
жалый, ничтожный, §§ | ци сяо ограниченный, малоспо-
<шый. Л | л я н ъ с я о скаредный, дф I с и н ь с я о ос-
трожный. Скаредйый. Щ | д а н ь с я о трусливый, робкш.
f g 1 б я н ь с л @ Жалый, узшй. J S J жо с я о слабый и

небольшой. Молодой. ^ | ц з и н ь сяо близтй и нич-
тожный. $Щ | си сяо малый, ничтожный. j | | | ю а н ь
с я о далеки и ничтожный, малый, jf, | ц з я н ь с я о ма-
лоопытный. Ш | ц з и н ь с я о быть осторожнымъ въ ма-
ломъ, въ мелочахъ. Ц* | ю и с я о говорить въ подробнос-
ти. ^ | ча сяо маловатъ. | й | | у сяо нетъ малыхъ
(одинаковы). ^ j т я н ь с я о небо мало. ^ \ юе с я а
малая луна. Q | б о с я о назваше рыбы. ^ | ди сяо
низкш и маленькш. ^ | ffi с а н ь с я о э р р ъ слуги
слугъ. j§ \ | Й А $М Щ f f ~}j синь сяо д а н ь д а
ч ж и ю а н ь с и н ъ ф а н ъ (Хуай-нанъ-цзы). Осторожность
и смелость^ полное знаще и прямота въ поступкахъ. (Ха-
рактеристика хорошаго врача),

) С я о, Тонки бамбукъ, годный на флейты и стре-
) лы, растунцй въ Шанъ-дунгь и прилегающихъ
) къ нему островахъ.
| ^Ц с я о д а н ъ маленькШ и большой бамбукъ. ф|с
| л и н ь сяо бамбуковая роща. ^ | я н ь сяо бам-

букъ на утесахъ. }jjj| | ц з я н ь с я о бамбукъ въ
горныхъ оврагахъ. Щ | ц у н ъ с я о густой бамбукъ.
Ц ; | х а н ь с я о холодный бамбукъ. Щ | ш у а н ъ
с я о бамбукъ, покрытый инеемъ. Щи | ц у й с я о зе-
леный бамбукъ. Щ | ф ы н ъ с я о бамбукъ, колыхае-
мый ветромъ. )}Щ | я н ь сяо бамбукъ, закутанный
парами. ^ | н у н ь с я о нежный, молодой бамбукъ*
Ш | х у а н ъ с я о бамбукъ.

С я о . Склонять къ добру. Малый.
I Ш с я о в э н ь небольшая, некоторая

1 Wt 6 Я 0 ш о

| му

С я о . Смеяться; насмехаться.
| ^ 1 с я о ч ж и осмеять. Щ \ си сяо

хохотать. Щ | т а н ь с я о насмешки, остроты,
сяо, Щ I я н ь е я о веселое, смеющееся выражеше глазъ*
^ р | п а й сяо смеяться, какъ юмед1анты. Щ | п и н ь
сяо, Щ | п и н ь с я о н$жно улыбаться. ^ | д ы н ъ сяо,
Щ \ г а н ь с я о холодная, насмешливая улыбка. ^ j
ц з я н ь сяо служить предметомъ cMtaa, посмешищежъ, *Щ
ц ю й сяо смеяться надъ пЫъ. ^ j т я н ь сяо см^хъц д ^ j
неба,—молшя ж громъ. Небо улыбается, ff | чжу с я о
ЁОлебаше бамбука вЬтромъ. Щ \ с я н ъ с я о последняя
вбйышка огня, бывающая прц потухаши его въ жаровне;
если это случится въ жаровне учиищной, то Ередвеща-
е$ъ явлеше ученаго мужа. Щ- | си сяо смеяться, забав-
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ляться. ff* | я н ь сяо говорить и смеяться. -^ | х а н ь
сяо съ улыбкой. Назв. растетя. — | и сяо улыбка, см4-
хъ. ^ | в эй сяо улыбка; слегка улыбаться. JH | ч а н ъ
сяо продолжительный см4хъ. Щ | ц я н ъ с я о черезъ
силу, принужденно смеяться, P J ] ц я о с я о лукаво сме-
яться. { ^ | я н ъ сяо притворно улыбаться. ^ | со сяо
вызывать на см4хъ. Щ | май сяо покупать улыбку, f^

| т о у с я о украдкою смеяться, Щ | ч а н ь с я о льстиво
улыбаться. | | I j j ш а н ь сяо насмехаться, издаваться. ^Ц

| ж сяо оставить (доставить) см4хъ. | Ц | к а н ь с я о
достойный см4ха. $Щ | шень сяо ироническтй см4хъ. [lj

| ш а н ь сяо челов4къ—медведь, орангутангъ. Щ \
я н ь сяо милая, прелестная умыбка. Щ \ я н ъ сяо прит-
ворный смйхъ. | Ц | с я н ь с я о смеяться изъ угождешя
кому. | ф ^ Т / с я о ч ж у н ъ д а о въ улыбк^ мечъ,—мягко
стелетъ, да жестко спать. $Jg Jp | \ с у б и с я о горькая,
презрительная усмешка. Щ Щ | д у й м я н ь с я о писто-
летъ. Нов.

)
) С я о . Свистъ. Ш т е .
) Стенать.

Крикъ. ПЬть. Свистать.

^ | ху с я о кржкъ тигра (наводитъ вйтеръ). Щ
| гэ с я о п4ть. Л | ч а н ъ сяо протяжные стоны.

Щь | и н ь с я о распевать. §f* | шу сяо свободно
петь, свистать. | ^ | б э й с я о печальные стоны;
стенать. $jg J ю а н ь с я о крики обезьянъ.

С я о. Родственное сходство; похож}й, подобный.
Правило. Родъ, сортъ. Малый. Придти въ упа-
докъ.

j ^ с я о ши разоряться. Ц | ч ж а о сяо малый.
^ | б у с я о непохожШ, т. е. на свожхъ родителей ж пред-
ковъ; негодный, непутяпцй. ^ ( ш е н ъ с я о 12 цикли-
ческихъ животныхъ,—не Еитайскаго происхождешя. ^ |
ц а й сяо малоспособный. Щ \ д э с я о обладаюпз,1й малыми
нравственными качествами. Щ \ к у сяо жестокостш похо-
дить. Щ | в а н ь с я о точь въ точь походить. J& I кэ
сяо достойный, почтительный сынъ. T|U | с я н ъ с я о по-
ходить другъ на друга. {Щ | о у с я о походить, g ^ |
мао сяо наружностш походить.

С я о . Пустота въ корни дерева. Пустой.

КЖТАЙСК0-Р7ССК1Й-СЛОВАРЬ

С Я О .

ч^ | с ю а н ь с я о темная пустота, т. е. сФверъ. {
Щ сяо фу пустой, голодный желудокъ. Метаф; не-
вежа.

С я о . Отличный конь. Борзый, храбрый,мужествен-
ный.

| Щ с я о ц з й , | з5^ сяо у храбрый, скорый,воин-
ственный. | Щ сяо цж отборная Маньчжурская кон-
ница. Храбрый. | Щ ^ с я о ц и сяо урядники
въ отборной конниц*. Щ ^ | л я н ь х у а с я о
схватить на лету пущенную стрелу въ вазу,—игра.

С я о . Сова.
| ^ сяо ч ж и птенцы совы. Щ \ чж с я о сова.

ff| | ф э й сяо летающая сова. Щ | в э н ь с я о
услышать крикъ совы. J p | я н ь сяо питать отвра-
щеше къ сов4. ]Щ | фу сяо особый родъ совы съ
разводами. Щ | ц ж н ъ с я о особый родъ совы, год-
ной на соусъ. Щ | па о с я о назвате животнаго.
jf, Щ. >fc | ^ ц з я н ь д а н ь ц ю с я о ч ж к уви-
давши самоетр'Ьлъ сейчасъ ж искать совятъ—жад-
ность, желаше поскорее пршбрести плоды.

С я о . Филинъ. У будд, символъ гордости ! своимъ
прожсхожден1емъ и прит4снетя ближнихъ;% отли-
чается дурнымъ голосомъ. НесынопочтительпыЩ,
Злой. Бравый. Выставлять на показъ головы пре-
ступниковъ казненныхъ* »

j Щ сяо тоу, I ~Щ еяо шоу, | ту: с я о inir
вывесить голову казненнаго въ клЬтк* на площади. | ^ |
сяо б о жестоко взыскивать, j Щ^ еяо т а о персиковое
дерево, не опадающее всю зиму. | Й Ц с я о ч и сова злого-
лосная,—такъ празвали древнюю красавицу Бао-еы. \ Щ^
с я о ц з и н ъ , | ^ с я о ц з и н ъ сяо: филинъ, по4дающШ
свою мать, г^зинъ: животное, по однимъ, по'Ьдающее своего
отца, а подругимъ—мать. | Щ еяо я н ъ горныйл4шШ#

| Щ с я о л у а н ь филинъ и фенакеъ—символъ противо-
положности. | f*H с я о минъ крикъ совы (в4щш). j Щ
сяо с я н ь глуботе глаза. ! { ^ е я о ц з я н ъ храбрый воево-
да. | Щсяо с ю н ъ храбрый, злой, тжранъ. (Лю-бэф. \ Щ
сяо ц и храбрый, бравый всадникъ. | Щ| с я о ч ж э свирф-
п4ть подобно coii, раздирающей добычу. Раздирате совы
въ день зимняго поворота (стар.). | :)§1 с я о сюань выста-
вить голову преступника. 1 Щ сяо и истребить. I ^

77,
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сяо минъ имя, репутад1я хищника. | ^ с я о ц и н ь пой-
мать, изловить. 1 ^ сяо кэ одолеть, победить. | J j |
сяо л у игральныя кости, или домино, съ белыми и чер-
ными точками. Выигрываютъ при 5 бйлыхъ. ^h i ту сяо
&гая птида, т. е. сова. j | | | г у й с я о , ^ ; | ч ж и с я о ,
jf# | л у сяо игра въ кости, въ домино; домино. fj§ |
ж а н ъ сяо изгонять совъ, какъ птидъ злов4щихъ. ffi |
ш е н ъ с я о выиграть въ домино. ^U | шань сяо вер-
шина горы. | $ $ Щ Щ с я о м 4 с ю н ъ ч о у истребить
алод^я. Щ \ j | [ |[jr минъ сяо дунъ си .сова хогЬла
иереселиться на востокъ, ибо на запад* не любятъ ея, голоса;
на это горлида сказала ей, что ей нужно переменить своей
голосъ, иначе на восток* также не по любятъ ее.

С я о . Шумъ, крикъ; горланить, кричатъ. Котло-

вина.

| | сяо сяо самодовольно. Говорить не слушая
другихъ. Шумно. Много. | Щ с я о ч э н ь шумъ и
пыль—щъ. й4 | ц з я о сяо, f a I сюань сяо
кричать, шуметь. Щ | фыньсяо гулъ, шумъ; шу-
ЙГЬТЬ. ^ | фу сяо гулъ, шумг; волноваться. т{Т

| ши сяо крикъ, шумъ на рынк*. 25 | э сяо не
терпеть шуму. Ц | | ч е н ь с я о MipcKoft шумъ. Wj

| сы сяо наблюдать за шумомъ, крикомъ. jjjj |
шень сяо выпуклыя части горы.

» ^ f С я о . Напускная важность. Величаться.

|. $$ сяо жань съ напускною важностт.

С я о . Дикая, лютая собака.

С я о . Ревъ тигра. Ярость тигра.

I Ш* с я о ХУ рввущШ тигръ. | § $ сяохо храб-
рый. | ^ сяо ну гневное рычате тигра. | Щ
сяо хань свир^пйть; придти въ ярость. Храбрый,

сюнъ сяо левъ. Ревъ тигра.

С я о . Ерикъ испуганной свиньи. Рев4ть.

| Щ сяо хэ сильный пйвъ. | ^ сяо ну гнев-
ное рычате тигра; придти въ ярость. | | | сяо
х а н ь CBflptniTb, придти въ ярость. Храбрый. [}^

| пао сяо, ^ 1 ц з я о сяо гневный ревъ тигра.

Й
щ С я о. Гремучая стрела.

1 Ш с я 0 дзянь id.

С я о . Водяной гадъ, похожи на зм4ю о 4-хъ но-

гахъ, могупцй вредить человеку. По другимъ:

родъ выдры.

% ^ С я о . Сильный жаръ. Сухой; сушить. Свирепый.

Сожигать.

| | сяо сяо сильный жаръ. Свирепствовать. ^
| динъ сяо, j ^ | янь сяо, Л ! сюнь сяо, Щ
| фаньсяо сильный жаръ, палящи зной.

Сяо. Крикъ; кричать. Громко звать. Звуки флейты.

| | (|ЯО сяо кричать. | Щ* сяо бао крикъ?

»• шумъ, зовъ.

С я о . Громко кричать. Гремучая стрела.

| ^ сяо ши гремучая стрела.

С я о . Горловая болезнь. Астма, застарелый кашель*

| ^ с я о с о у id.

С я о . Бояться.

I I сяо сяо id.

С я о . Поднимающееся вверхъ пары. Теплый, горя-

чи воздухъ.

| | сяо сяо испускать горячш воздухъ. 4J§ | я н ь
сяо горячШ воздухъ, Щ | юнь сяо облака под-
нимаются вверхъ. Щ: j у еяо туманъ поднимается
вверхъ. ^ | чженъ сяо пары, Щ \ линъ сяо
назвате террасы въ области Тай-пинъ, провиндш
Гуапъ-си, -

I ляо

С я о . Гремучая зм̂ Ья. Скелетъ.

С я о . Длинноголовый, доликефалъ.

Ш | ю сяо id. Щ | ао сяо высокШ, Щ

сяо, Щ | ляо сяо длинноголовый.

С я о . Гористый.

| 7Ц сяо л у id.

С я о . Ревъ. тигра.

С я о . Утро, Светлый, ясный, б4лый. Знать. На-

ставить.
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I \ с я о ж е н ь научить кого. Разумный, понийаю-
челов'Ькъ. I Щ с я о х у й наставить, вразумить. | Щ

с я о у понять, проникнуть. | gfl с я о ю й обнародовать.
| Щ с я о д з е уразуметь, понять. | Щ с я о дэ пони-

маю. ^ | п и н ъ с я о уже светло. Л ^ | ф ы н ь с я о рас-
познать. Щ | ц и и ъ с я о утро, разсв'Ьтъ. Щ | х у н ь
с я о вечеръ и утро. Щ | ц з я н ь сяо разсветать. Посте-
пенно уразуметь. JHJ | с я н ъ с я о, Щ | Д а о с я о съ
разсветомъ. ~jj \ ф а н ъ с я о только что разсвело. Толь-
ко что понять, д^ч | с и н ь с я о знать, понимать. Щ I
т у н ъ сяо понимать, уметь. Щ | м и н ъ с я о ,
€ Я 0 ? Ш 1 чэ с я о вполне понимать, разуметь. ;Щ |
ч ж и с я о , Щ | к а й с я о наставлять, ^ t I в э й с я о
не уведомить; не объяснить. Не понимать. Не разсвело. Щ \
п и с я о объяснить пршгЬромъ. | | | | юй сяо вразумлять,
наставлять, ^ с ] т я н ь с я о разсвело. ^ | Щ: -Щ б у

раго возвращаются къ должности, но, въ течети 2 7 вг&-
сяцевъ, не повышаются и не получаютъ назначешя, съ ко-
торымъ соединено ношете праздничнаго платья. Въ сто-
лице Еит. чины, по случаю траура, оставляютъ должность
и носятъ трауръ 2 7 месяцевъ, после чего имъ дается
должность. Въ провинцгяхъ, граждапше чины изъ Мань-
чжуръ носятъ 1 0 0 дневный трауръ, по истеченш котора-
го получаютъ временную должность въ столице, а чрезъ
27 месяцевъ назначаются на службу въ провинщю. Чи-
новники изъ Китайцевъ носятъ 2 7 месяцевъ трауръ. Въ

д у н ъ j военное время некоторымъ чинамъ Высочайше повелевает-
ся откладывать ношете траура до окончатя войны. | Ц

| ц з и н ь с я о исполнить долгъ сыновней почтительности.
§Р ч| ч у а н ь с я о носить трауръ. Ц , | и с я о трауръ въ
честь не родныхъ. Щ | г о сяо государственный трауръ
по Государю и Государыне. ^ | к э с я о могущщ вы-Щ

с я о ши у незнать М1рскихъ д-Ьлъ, вещей; незнакомство съ
практическою жизнью.

С я о. Полосы на железе.

С я о . Светлый, чистый, белый. Выказатсья.
J [ € я о с я о ясный. Обнаружиться. | »э| с я о я о

прозрачный, кристальный. | ЦД с я о ф а н ь каша,
редька и отваръ. Л§ | сюй с я о прозваше Цяиовъ
(Тунгутовъ), йя? | ц з я о с я о белоснежный. Щ \
ш у а н ъ с я о б4лый. ^ j т я н ь с я о небо светлое,
чистое.

С я о . Глубокая и. прозрачная вода.
! уМ с я о я о id. 3f£ | мяо сяо безпред'Ьльный и

прозрачный.

С я о . Чтить и служить родителями Почтительный
къ родйтеллмъ. Носить трауръ. Трауръ обычный
сокращенъ аакономъ съ 3 лгЬтъ на 27 мйеяцевъ,
съ одного года на 9 мйсяцевъ, съ 9 на 7 м4сядевъ,
съ 7-ми на б-ть и съ 8-хъ на 1 мйсядъ.

J Щ с я о ш у н ь сыновнее послушаше; почтитель-
ный, послушны! къ родителями | ^ с я о ц з ы почти-
тельный сынъ. { Щ с я о т и чтить родителей и любить
братьевъ. | ^ с я о ю братская любовь. | Щ с я о л я н ь
избранные, достойные и способные люди, представляемые
на видъ высшему начальству. Кандидатъ наукъ. | Щ с я о
Д з я увольнеше, отпускъ на время траура. Въ столидй
вс4 Маньчж. чины отъ 1-ой до 9-ой степени, по случаю трау-
ра, получаютъ 1 0 0 дневный отпускъ, но окончанш кото-

полнить долгъ сыновней почтительности. /\\ \ с я о сяо
сыновняя почтительность, выражающаяся въ облегченш фи-
зическихъ трудовъ родителей, ф | ч ж у н ъ с я о сынов-
няя почтительность, выражающаяся въ принятш на себя,
вместо родителей, вс4хъ трудовъ и заботъ. ^ | д а с я о
всесовершенная, беззаветная почтительность къ родителямъ,
Q | бо с я о 1 0 0 дневный трауръ. Щ \ ц и н ъ с я о
2 7 месячный трауръ. ^Ц \ ж е н ь с я о человеколюб1е я
почтительность къ родителямъ. зЦ[ J цы с я о мидосерд!е
и почтительность къ родителямъ. JJJj, | ч ж у н ъ с я о пре-
данность престолу и почтительность къ родителямъ. Щ\
и с я о заменить почтительность къ родителямъ. Щ^ \ д з я о
с я о учить почтительности къ родителямъ. "Ц* | я н ь с я о
заниматься исполнещемъ долга почтительности къ родите-
лямъ. 3g | ч ж и с я о крайная почтительность къ родите-
лямъ. Л * | юй с я о глупая, безъискуственная почтитель-
ность. ) |ф j ч у н ь с я о безъискуственная, искренняя поч-
тительность ЕЪ родителямъ. f^ | ц з о с я о , ^ I Ч ^ а ^ ь

с я о исполнять долгъ сыновней почтительности. Щ \ ф а й
с я о не есть почтительность къ родителямъ. yj> J б у с я о
непочтительность ЕЪ родителяиъ. Въ уголовныхъ законахъ
она определяется такъ: ругать старшихъ родныхъ; иметь
отъ нихъ особое имущество; недостаточно пзтать дхь; т
время траура по родителямъ веселиться, жениться или
снять трауръ; скрыть извеше о смерти родителей; ложно
говорить, что родители померли. За все что законъ стро-
го наказываетъ, | | | | Щ д з ю й с я о л я н ь рекомендовать
правительству достойныхъ и честныхъ людей. Обыкновен^
но, это самые упорные Конфуц1анды,—обычай начался съ
династш Хань; но тогда уже сами Китайцы смеялись
надъ крайнимъ ихъ ретроградствомъ.
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С я о. Образъ чего, образецъ, правило. Сообразо-
ваться. Подражать. Результата, дМств1е. Послу-
жить.

| 1§~ с я о я н ь дМств1е, результата. J ^ с я о ф а
сообразоваться, подражать. • | "j\ с я о л и поработать, по-
служить безвозмездно. | Щ с я о ма поднести, подарить
лошадь. | Щ с я о я н ъ подносить, дарить барана. Ш \
у с я о недействительно, безполезно, безъ разультата. ĵq

j ю сяо принести полезные плоды. Щ | б а о с я о от-
платить, безвозмездно послужить ч1шъ либо. ~ф | ц у н ь
<;яо пустая заслуга. l|l{ | ц з э с я о подражать. Образецъ.
flfe | ф а н ъ с я о подражать. _£ | ш а н ъ с я о подражать
выспишь. Щ | сю и сяо быть въ состоянш подражать.
Щ j ш а н ь с я о быть искуснымъ въ подраженк. f$jg \
я ы н ъ с я о быть въ состояши следовать примеру, подра-
жать, g | ц з ы с я о отблагодарить, отплатить. Щ \
м я н ь сяо усердствовать. ^ | г у н ъ с я о заслуги. Д М -

плоды. jjĵ j | ш е н ь с я о чудесное дМствхе, наприм:
. ^ | х о у с я о дМств1е; результаты. Будупця
Щ^ | су с я о скорое дМств1в; быстрый резуль-
I м и н ъ с я о яеныя посл'Ьдс'тя; очевидные пло-
д а с я о велите результаты. ^ Щ I ц ю а н ь

послужить €ъ усердаемъ лошади и преданностш
; Щ | ^ ю э р р ъ с я о ч ж и подражать во

заслуги.
тата.
ды. ;^с
м а с я о
собаки.
«4

С я о . Id.

С я о . Сообразоваться, подражать. Образецъ.
I Ш с я о фа, Ц1] j ц з э с я о , Щ | ф а н ъ сяо

сообразоваться, подражать. J ^ j ш а н ъ с я о подра-
жать вышимъ. Щ | сюй с я о быть въ состояши
подражать.

Сяо. Училище при династш Ся. Училище сельское.
Изгородь для лошадей.

| Jjff с я о л я н ь безперемежные окопы вокругъ
лагерей. | /^ с я о ж е н ь смотритель конюшень.
Смотритель прудовъ и садковъ. | Щ с я о в э й свз-
та, стража у градоначальника. Стар: полномочные
военные коммисеары, управлявние завоеванными, или
поддавшимися странами. Императорсше носильщики,
f^f | ч ж у сяо полки или дивизш. ~ j с а н ь с я о
три лагеря, ф j с i о с я о учебная часть; школа.
Щ I с я н ъ с я о деревенская школа, jpf J ц з ю н ь
с я о капрадъ.

С я о . Учить. Прозреть, понять. Учиться, подражать.
| | р с я о c i o изучать, уразуметь.

С я о . Мясныя кушанья; закуска./Есть мясо.
| Цг с я о хэ мясо и зерна, мясо и фрукты. | Щ

с я о х э id. ^ [ х у й с я о жертвенное мясо, при-
правленное душистыми растешями. ^ | ч ж е н ь с я о
отборныя и р4дия кушанья. Щ | ц з ю с я о уго-
щеше, закуска и выпивка. Щ | ц з я сяо отборныя
блюда. Ц | ! ф ы н ь с я о обильеыя яства, ц^ \ ши
сяо кушанья, свойственная известному времени го-
да. [ 1 | | ш а н ь с я о ; Щ I i сяо дщь (кушанье).
оЙЕ | у с я о н^тъ вкусныхъ блюдъ.

Сяо. Черты въ гуа щ и Д1аграммахъ И-цзит.
Связь, соотношеше. Изображенге. Подражать.

| Щ. с я о цы онредйлете каждой изъ шести чертъ
гуа, составленное Чжоу-гуиомъ. Щ [ б а о с я о внуки,
потомки. ^ | г у а с я о черты ъъ гуа или д1аграммахъ
И-цзииа. у ^ | л у с я о 6-ть лиши д!аграммы, напр: p i
Щ | д у н ъ с я о лшпи въ гадаши по И-цзипу, подлежа-
идя изм*нешямъ. |ffi | и н ъ с я о соотвгЬтств1е чертъ въ
д1аграммахъ. Черты д1аграммы, относянцяся при гаданщ
къ постороннимъ лицамъ. ^ | ч ж а н ь сяо выпавшая чер-
та даграммы при гаданш. Щ | г у а н ь с я о разсматри-
вать черты дгаграммы. 2Ц | я н ь с я о упражняться въ
объясненш значешя чертъ, составляющихъ 8 д1аграммъ
И-цзииа. ^ с | в а н ь с я о размышлять о значешя чертъ
въ Д1аграшмахъ И-цзипа.

| . Мясныя кушанья. ВкусныяС я о . Тоже, что щ
блюда.

| Ц | с я о ч ж у а н ь кушанья, яства. Щ^ \ ц з я с я о
отличныя кушанья; тоншя блюда,

С я о . Мясное. Смешивать,
Щ. I х у н ь с я о смешивать,

С я о . Назваше горъ.
j ^ с я о ц я н ь крутизны и ровныя м*ста. Щ \

х а н ь с я о назваше горы въ провинщи Шанъ-си.

С я о . Безпорядокъ, спишете, см4сь.
| ^ с я о ч ж и грязнить, мутить. § хунь
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х у н ъ с я о грязная, мутная вода. Перемешать-
I и сяо легко см*шаться.

С я о . Назваше р*ки и м*стности.
Щ | с ы € я о назван!е р*ки.

Сяо. См. Cio. Учиться; учете; училище.
I ^ с я о с я о училище. ^ I д а с я о древнее

учреждете, для призр*тя престар*лыхъ чиновниковъ.
/\\ | с я о сяо древнее учаеждеше, для прнзр*шя
пр,естар*лыхъ лростолюдиновъ.

Т А.

Т а. Другой, чужой. Будущш. Онъ.

| 0 т а ж и въ другое время. | f j т а с и н ъ, ]
| § | т а ш и, | Щ т а ч у отправится въ другое м*сто.
i t | ц и т а что касается до другаго; другое что.
^ f | ю т а пусть его. Ш \ у т а н*тъ другаго; не
заключать ничего другаго. ^ j б у т а прямо, чест-
но, не уклоняясь. Jf|l | ми т а не изм*нить чувствъ
(къ мужу), ^ д | ж у т а подобно ему; походить на
него.

Т а. Рушиться, обвалиться. Первая всиащка.
Щ | т а н ь т а , ^jj j д а о т а рушиться, упасть,
обвалиться.

Т а. Ъсть по собачьему, съ жадностш,

1 I т а т а жадничать. ^ I л ы н ъ та собака, ку-
сающаяся излодтшпка.

фЩ Т а . Платье.

/1ЙИ Т а. Веревкой связывать. Арканъ.

| ^ т а со аркант, Щ \ л а т а рубище.

Т а. Сократ, изъ Су-ту-по, Инд. ступа; по будд.
объясненш, четыреугольная или круглая надстройка
надъ могилой духовнаго или вирянина. Теперь
башни этаго рода вмйщаютъ или частицу мощей
будды, или прахъ будд, монаха. У Тдбетцевъ Чор-

ТА.

тень, Монг. субурга, Маньчж. субурханъ. Форма
этихъ башенъ неодинакова, но всгЬ им1>ютъ сим-
волистичешй характеръ. Въ Еита4 впервые по-
строена будд, башня въ 2 4 7 г., въ Япошя въ 5 8 5
г. но Р. Хр. По писаннымъ правиламъ, ступа
круглая или четыреугольная венчается опроки-
жотою патрой, на которой утверждается цилиндръ,
вышиною въ одинъ или два фута, въ объевгЬ два
или три фута. Такого рода ступы устранваютсл для
м!рянъ. Для духовныхъ же, въ цилиндр* утверж-
дается шиицъ съ горизонтальными кругами, отъ
1-го до 13, смотря по степени важности лица,
въ честь котораго ступа построена. 13 круговъ
полагается только для будды. На верху шпица
утверждается ваза, символъ амриты, переносно,
устнаго учетя будды. Отъ этого образца будд,
башни въ Кита* и Тибет* уклонились. Круги и
шпицъ можно еще вид4ть въ Японскихъ башняхъ.
Въ Еита* пагоды многостороншя, б. ч. осмиуголь-
ныя, двухъ формъ: одн* прямыя и стройныя,
друг1Я съ наружными ярусами, выступающими въ
вид* крышъ, и очень близкими одна къ другой.
Въ Японш, погоды им*ютъ видъ flpjCHaro щ*
тайскаго здан1я со шпицемъ на верху, щ шпиц*
утверждается то, что называется жемчуадш,й,шщ
огненной жемчужинною. Но кром* того, тамъ
строятся небольш1я башенки особаго рода, изоб-
ражаюнця пять стяхш; на четыреугольнсмъ до-
кол*, изображагощемъ землю, утверждается круг-
лый шаръ (вода), надъ нимъ треугольникъ (огонь),
шще видъ рога луны (вгЬтеръ) и на верху гру-
шевидный шаръ (пустота). Надписи санскрдтшя
«уть назвашя пяти cTijxiii. Иные соединяютъ съ
этими символами и символъ челов*ческаго т*ла.
Формы CTHxifi суть китаисгая; он4 проникли и въ
Тиб. Буддизмъ, именно въ магичешя опэраидй.
Тибетсш и Монгольская субурги совершенно отли-
чаются отъ Еятайско — Ядонскихъ иагодъ. Он*
суть символъ ицроздашя, жщ 3-хъ м1ровъ. Ниж-
няя часть, самая изукрашенная, изображаетъ чув :

ственный ж\]}ъ$ съ горою Оумеру но средин*; надъ
горою Сумеру вздымается суживающ1йся цилвндръ
съ разд*лещдащ небесъ mipa цв*тнаго и без^з,в*т-
раго. Верхъ в*нчается бумбой, или вачжрой. Са-
мые простце намогильные памятники у будд, суть
массивные цилиндры (часто изъ 'ц*льнаго камня),
ръ вид* огромнаго придавленнаго барабана, до
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Инд. шемошепа (?) Они встречаются въ Китай;
ничто подобное заметно въ памятникахъ могиль-
ныхъ у йогуновъ въ Японш. Есть также памят-
ники, заключающее въ себ4 ц^лое т4ло умершаго
будд, монаха, когда онъ на старости погружает-
ся въ Самади и заживо замуровывается кирпичами.
Этотъ обычай есть и въ Китай и между ламами.
См. Цзо-гуанъ. Есть наконецъ мишатюрныя ба-
шенки съ дюймъ величиною, изъ глины, въ видй
субурги, въ которыя вкладываютъ клочки бумаги
съ молитвами; они делаются въ безчисленномъ
множеств^ и зарываются въ землю. Въ Китай
они стали известны съ дин. Юань, часть ихъ
зарывали подъ здашя и въ землю, и часть бро-
сали въ море. Называются они (съ Тибет.) цаца
или саца (правильнее чача и сача); несколько
побольше назыв, дарганъ; въ нихь вкладываютъ
дороие камни и металлы. 5 ярусныя башни по
нросту называется шиломъ Чжуй-цзы.

| ЛЩ т а п о у будд. Инд. Ступа, пагода. Не
правильно называются такъ будд, кумирни. [ ( ^ т а
ю а н ь , | ^ р т а с ы монастырь. - ^ ( ф о т а пагода.
Щ~ 1 с ы т а кумиренная пагода. $fc | ф а н ь т а
пагода. Щ \ бао та пагода. 3fe | г у а н ъ т а го-

я н ь та пагода,лая, безъ украшеншй пагода. Щ
на которой некогда, по примеру одного поэта, над-
писывали свои имена получившие высшую ученую сте-
пень; iode, написать свое имя на гусиной башн-Ь,—
значить получить ученую степень. Щ | ц э н ъ т а
ярусная пагода. Щ | ф э и т а высокая пагода. Щ

| гуа т а прибавить приностей въ мясо (?) Q |
б а й т а башня, на которой поставлены яртаульныя
(в'Ьстовыя) пушки*

$fM ^ a* Выдра. Она отличается похотливостш. J]
нору, знаетъ какъ будетъ высока вода. Умираетъ
отъ вша.

j у̂ С т а с ю е нора выдры. | Щ т а г а н ь печень
выдры; она полезна отъ опасностей; им^етъ 12 лепестковъ.
Щ | х а й та морская выдра, соболь. 7JC | шуй т а выдра.
JrJ i бо т а б4лая выдра. ^ | чай та шакалъ и выдра.
| j j J шань т а назваше животнаго, отличающагося край-
нижъ любостратемъ. ^ | ш и т а выдра. | Ц 1 б и к ь
т а родъ выдры съ лошадиною головой. ^ | т 4 т а наз-
ван1в коня. М ( х э й т а черная выдра. | ^ "Щ т а ц з и
юй выдра въ начал* весны начинаетъ ловить рыбу и

первый уловъ приноситъ въ жертву духамъ, не трогая ея,
Прим4ръ религ1и у животныхъ и BitcTt начало рыболов-
ства.

В

Т а. Скользко и грязно,
ffi | хуа та id.

Щ Т а. Кровать, кушетка.
| $$ та ж а н ь близко къ земл4. j ^ т а б у н а з -

ваше холст л. ~J4 | ся та спустить постель для кого,—
остановиться ночевать у кого; жить; пристать. Щ | с я н ъ
т а снять транспарантомъ на св$тъ абрисъ буквъ и потомъ
навести тушью. ^ \ ш и т а каменная кушетка. Ж )
ц а о т а соломенная кушетка. Ц | | ч е н ь т а покрытая
пылью кушетка. Ц* | ю н ь т а монашескш диванъ. Щ \
дуй т а кушетка, стоящая напротивъ. Ц | | л я н ь та
смежныя кушетка. g \ | во т а лежать на кушетк-Ь. |f£

| г у т а одинокая кушетка. $ g | д у а н ь та коротенькш
даванъ. Щ, | ч а н ь т а даванъ, на которомъ монахи пре-
даются созерцанш. Ц | | с ю а н ь т а повЬсять, убрать ку-
шетку. -JH I с я т а изготовить гробъ цра жизни.

Т а. Ступать, попирать ногами.

| Щ та с а неуспешно, не удается. [ -̂ ^ т а фу
разведчики, (въ засад*). Щ> \ ж о у та попирать.
Щ | г а о т a j единиться. Щ | г у а й т а колчено-
гш. | § | | ц з я н ь та попирать. Щ | т э н ъ та под-
ниматься, нестись. |g§| | ц у т а ступать, попирать.
;Щ | ч а о т а нестись, скакать, S p j п а н ь та стре-

миться въ высоту.

Т а. Попирать, ступать,

Ш | ц з я н ь та i l

Т а . id.
| Щ$ т а ц з ю й ударить ю ш

, штонъ.

\ гэ '£& кожаные башмавдч

Та.

та фу

л а та иебрежгай, неряха., Гряшый, отврати-
тельный.

Т а . Летать.

Т а . Дверь на бапнгЬ, терема ~'Г'~"
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т а ж т н ъ ничтожный, негодный, неспособный.

Щ Т а . Кожаные башмаки,
й | гэ та id.

Т а. См*сь. Множество.
$$. | д з а та собраться. Множество, jaf | хэ т а
догонять, следовать другъ за другомъ. ^ | х э т а
много, множество. Ц^ | с а та кр*икш? здоровенный.
Слогъ твердый и одушевленный. Щ | с а т а бить
фонтаном». Щ" | ф ы н ь т а множество, толпа. ^ \
ц з ю т а собраться въ множеств*.

Т а . Лизать.
| # $ т а ж а н ь разочарованный, растерянный, уби-

тый. | ф | шень та, t | f | и та оц*пен*ть, поте-
рять способность чувствовать; быть убитымъ. ^ |
ш и т а лизать.

j = | Т а. Шумъ, журчаше воды. Клокотать. Выказывать
уважеше. Находиться въ #связи. Пожелаше; жад-
ничать.

| | т а т а литься струею. $ £ | ц з и т а скоплеше,
собрате, рй | ц з у н ь т а въ лицо льстить, соглашаться.
Ц£ | ц з а т а скопиться, собраться, столпиться. ^ | х э
т а сгрупироваться, скопиться во множеств*. Щ | с а т а
летать, носиться. Щ | ч у н ъ т а уважать, дорожить.
Двойной. ^ | ф ы н ь т а множество, масса. Щ | т у и
т а низкш; внизу разстилаться. Щ | чоу та много, въ
изобилш. Щ | т э н ъ т а скакать, нестись. Щ) Щ §!ш |
ц * ц з * т у н ъ та вс* пороги (дворца) окованы м*дью.
3 ^ Щ }& | г я н ь ю й д и т а небо и земля соединены,
связаны другъ съ другомъ.

Т а. Негодный, подлый, низкш.

I Ш т а с а н е ^ Р е ж н 0 ? нерадиво. | Щ та ж у н ъ
негодный, пустой челов*къ.

Т а. Шумъ, журчан!е воды.

Т а. Мокрый, влажный; промокнуть; промочить.
Щ | ши та id.

Т а. Оруж!е.
Щ i т а н ъ т а звукъ колоколовъ и барабановъ.

Т А .

Т а. Вить. Снимать отпечатокъ съ памятника»
| Щ. т а б эй снимать надпись съ памятника. |

Ц£ т а ш у переписчики; переписывать. | t ^ т а т *
снимать, отпечатокъ съ чего либо. |Щ | л и н ь т а
срисовать, снимать, j ig | му та снимать отпечатокъ,
Щ | ц з ю т а древшй снимокъ. ^ | с у н ъ т а
снимки Сунской динасйи. | ^ ^ т а д и ц я н ь
сборъ пошлины за постоялые дворы, чайные склад»
купцовъ по дорог* (Тапъ).

Т а. Кожаный наперстокъ при стр*льб* изъ лукав

4jg | ч ж и т а id.

Т а. Кожаный наперстокъ при стр*льб* изъ лука
Щ \ ч ж и т a id.

Та. Дикая слива.

Т а . Внутри воротъ. Ворота во дворц*. Щитъ
приворотный.

Щ | ц з ы та дворецъ Государя. Щ j ц з и н ь т а
главныя ворота дворца, вн*шшя. Щ. \ п а й та рась
крыть ворота. Эвнушенокъ—привратникъ. Щ \ цянь
та могильная насыпь. | ^ r | х у а н ъ т а запов*дныя
дворцовыя ворота (Хань). ^ \ ш е н ъ та Сената
Щ | г у й т а гаремныя ворота. Щ | ф а н ъ т а во-
рота дома, fjlj | с я н ь т а внутренн}я дворцовыя во-
рота. Щ | хуа т а роскошныя ворота, р^ | м ы н ^
т а ворота. ^ | ф э й та выдающаяся четыреуголь-*
ная балка.

Т а. Назваше р*ки въ 0. части провинщц Шанъ*
дупъ.

п д rp ^ Мягкая кожа.

Т а . Глотать, жрать, не жуя.
| Щ т а г э н ъ жадно хлебать, гдот^ть.

аи та *сть съ жадностш, глотать
чу-

Та. Вить, Наказывать. Быстро.
| \\ та фа быть готовымъ къ войн*, къ наступ-

ленш. | т|с т а м о б*лая бабочка съ черною спин-
кой. Щ I б а н ь т а бить палочьемъ. ^ | чу т а
бдть батогами; бить больно. Ш \ б я н ь т а бить
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плетью. "Щ | чи т а наказывать батогами. ^ I
ц з ю е т а бить, наказывать. ^\\ | д у т а бить, на-
казывать

Т а . Кожа немного поднялась.

[ -р ла та цзы

U

Т а . Войлокъ, коверъ.

Та. Тонкш, дорогой коверъ шерстяной.
I Ш т а би ковровая занавеска на crfcHt, | Ц^

т а д э н ъ ковры или тканя, приходивпие въ Китай
изъ Да-цинь чрезъ Юе-чжи; ткались щм'Ьст'Ь изъ
овечьей шерсти, древесной коры и дикаго шелка,
бывали 5 и 9 цв4товъ. Коврикъ у постели.

Т А Й .

Т а й . Беременность 8-хъ мйсйчйая. Утроба. Нача-
чало; зародышъ.

| Щ т а й б а о сорочка, j Щ^ т а й ц з я о воспита-
Ш зародыша. Щ | до т а й выкийутЬ зародышъ. $> |
ф ы н ь т а й родиться. ;jg | т о у т а й ЬсеМться въ утро-
бу, будд. дЦ | хо т а й источникъ, начало зла, б4дств1я. Щ

| ш е н ъ т а й священный зародышъ, Даоск: сокрыйе внутрь
jŝ yxa и дыхашя. Ц £ | п э й т а й зародышъ. @ | п э й
т а й сырая фарфоровая, или глиняная посуда. Щ j хуай
т а й забеременеть. .Ц, | г у й т а й ^ертенйкъ, чертово от-
poflie. Коварство. Щ | х э т а й яйца аист^ Щ ( я н ь
т а й яйца ласточки, Щ | л у т а й назвате лука (овощ.).
Олень въ утроб* матери. $ ф | б а н ъ т ^ а й зародышъ въ
жемчужной раковин^ Щ | ч ж у т а й жемчужный заро-
дышъ. Щ. \ м а й т а й пшеничные ростки. Ц^ | и н ъ т а й
начало постройки. Щ{ I л я н ь т а й развивать природу.
^ j т я н ь т а й небесный зародышъ —природа, характеръ.
Щ | ц з и т а й зародышъ барана, считающшся вкуснымъ
блюдомъ. ЩЦ | б а о т а й зародышъ барса, считающшся
вкуснымъ блюдомъ. ffi | ч ж у т а й ростки бамбука. Щ

\i ф ы н ъ т а й птица. i | p | fj^ д о т а й ф а способы по-
мысли и выражешя ея.

Tit.

T a t . М4ра пороха въ 30 гиновъ. Военныя стан-
щж по Монголщ. Террасы. Выеокш. Почтенный.
Вы.

| jl|f тай ц з * крыльцо. | "Щ тай фу Ваше проз-
ваше. | =Щ тай б эй сутулый; сгорбленный. 1 ^ тай
сянь почтенный начальникъ. | УЩ т а й ц з я Ваша ми-
мость. | ^ тай цзи Монгольское насл$дственное звате.

j Щ т а й ц я н ь Вамъ, предъ Вами. | Щ т а й ч ж а о
на Ваше воззрите. ^ | н а н ь т а й цензоръ при Госу-
дар4. J ^ | ш а н ъ т а й назвате двухъ зв4здъ въ созвйз-
д!и Большой Медведицы. Высшее звате въ Государств*.
Высшш разрядъ. ф \ ч ж у н ъ т а й президента высшей
коллепи. Ыазван1е двухъ звФздъ въ созв^здщ Большой
Медведицы. 2-ой изъ высшихъ чиновъ. ^ | сянь тай
цензоръ. $\ | в аи тай военный мннистръ при Госуда-
р*. ĵ!j | чжи тай генералъ-губернаторь. Щ 1 фу тай
губернатора ^ | с а н ь т а й C03Bi3Aie близь сЬвернаго
полюса, 6 зв4здъ расположенныхъ по дв*. Три высшихъ
достоинства въ Имперщ. Щ \ ц з ю н ь т а й им4ющШ си-
лу, власть; высокш. ^ | т я н ь т а й назвате горы. Ти-
тулъ изв4стнаго буддиста, составившаго особую школу это-
го имени ум. 597 г. См. Цзуиъ. Имя его было Чжи-
чжэ. Щ^ | куй тай Милостивый Государь. Щ | дэнъ
тай взойти на террасу. Быть военоначальникомъ. ^ |
гунъ т а й военоначальничество. Щ̂ | цюй тай жертвен-
ный приказъ. Ц§ I л у тай сокровищница Иньскаго Го-
сударя Чжоу, имевшая 3 ли въ окружности. ^ | ху-
анъ тай желтые волосы и согбешый хребетъ—старецъ.

Тай. Назваше вассальнаго влад4н1я; лежавшаго на
на р. Вэй въ Шамъ-си.

Тай. Неправильно говорить.
| ftf, тай тай id.

Тай. Л/Ьнивая лошадь, кляча; негодный.
| | | тай си лошадь недвигаоща! югъ. f Щ т а й

данъ распростереться; пространный. Цв4тущ1й. Наз-
ваше дворца, полнаго весенними видами. | щ тай
сянь сбросить узду. % | ну тай лукавая лошадь,
кляча. |jf | цэ тай погонять клячу, j ^ | аи тай
безобразный. Ц f м й т а й кляча, негодный. ^

| ц аи тай неспособш!, жегодный. ^ j ж о тай

безсильный; негодный*



ТА ft 17 —
Т А Й .

T a t . Гладшй. Велишй. Весьма. Пространный. Про-
никать. Роскошный. Благоденств1е. CnoKoficTBie.
Расточительный.

[ ^ т а й ю а н ь небо. | $& т а й ж а н ь спокойно.
, | Щ т а й ф ы н ъ осеннш в4теръ. £g | ц з я о т а й взаим-
но проникаться; совокупляться (о небе и земли). £Ц |
т у н ъ т а й благопр!ятньш. | Ц | д а о т а й свободное рас-
пространеше учешя. Щ | го т а й государство спокойно;
наслаждается миромъ. В^ | ши т а й время спокойное. Щ

| к а й т а й раскрыться, развернуться, распуститься. Про-
цветать. уЦ | ц и н ъ т а й наслаждаться миромъ, тишиной.
Щ. I бао т а й охранять спекойгтв!е. ^ | п и т а й сча-
crie и несчате, миръ и возмущеше и проч. Щ | ц з я о
т а й надменный. ^ | чи т а й расточительный. Ц? |
к а н ъ т а й миръ; спокойный. ^ I п и н ъ т а й миръ спо-
койств1е (Лао-цзы). 3 L I у тай 5 древнихъ, царей.

Т а й . Гладтй. Велики. Проникать. Весьма,
чайппй.

| | т а й т а й барыня, госпожа. | Д т а й ж е н ь
матушка. | -^ т а и ц з ы наследникъ престола. | Щ} т а й
ц з и верховное начало въ Сунско—Конфущанской фило-
софш: потенщя бьгая возможнаго только въ двойственности
(Чжу-си). I ^ т а й го чрезчуръ, чрезмерно. = [ | сань
т а й т. е. | Щ тай-ши; учитель Государя. | Щтай-
фу: наставникъ его, и | ^ тай-бао: попечитель. |Дг| |
бы т а й 4 великихъ: небо, земля,Государь и Дао. (Лао-
цзы). Л. I у т а й у Конфущанцевъ 5-ть основныхъ доб-
родетелей. Пять пер1одовъ образовашя Mipa, у Лгъ-цзы,
принятыя даосами, именно: | Щ т а й и незримый эеиръ.

' | Щ т а й чу эеиръ установившшся. | ^tp т а й ши на-
чало формы. | Щ т а й су начало матер!альности. | Щ
т а й ц з и исполнеше формы и матер1альности. Верховное
начало быт1я. Разница съ конфуц. воззрен!емъ заключает-
ся въ томъ, что по нему выше Тай-цзи нетъ ничего.
" 3 | и т а й весьма, чрезвычайно.

fj|f2 Т а й . Видъ, пр1емы. Форма; наружность.
| Щ т а й г э сложеше, видъ. | j g т а й д у выра-

жеше. наружный видъ, образъ. § * | т и т а и npieMbi. Щ
| ф у т а й пополневшш. Щ. \ ч о т а й благородный. /Ш
| б я н ь т а й изменять наружность, видъ. ££ | г у т а й

прежнее поведете, прежшй образъ жизни. Щ \ ц з ы т а й

КИТАЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

наружность. ^ | и т а й выражеше, наружный видъ. ^
| и т а й спокойная наружность. | | § | ц и н ъ т а й харак-

теръ, свойство. Обстоятельства. Чувство. J f j | май т а й
льстивые npieMbi. ^ | май т а й прекрасная наружность.
Щ | ц з я о т а й горделивая наружность. Щ \ ц з я о т а й
кокетливое выражеше; миловидность, очаровательность. ^

| я н ь т а й прелестное выражеше. f £ | ц з о т а й делать
видъ, притворяться. ^ | с у т а й вульгарныя манеры. Щ

| в э й т а й обманчивая наружность, притворное выраже-
Hie. ^ с | я о т а й чарующее выражеше, очаровательные
npieMbi. Щ | чоу т а й отвратительная наружность. Ц-

1 у т а й мимичешя позы. Щ \ го у т а й какъ собаки.
Щ | г у й т а й женоподобный.

Т а й . Скользки. Чрезм4ру. Мыть. Очищать. Ис-
ключить.

Щ | тао тай, Щ \ ц з и т а й омывать, f^ | ша
т а й чистить пескомъ. уф | л ы н ъ т а й омывать. $|с

| т а о т а й, \Щ \ т а о т а й омывать, очищать (нрав.
уб4жд.) Увлажнять, напоять. Щ \ шэ т а й расто-
чительный.

Т а й . Роскошь. Расточительный.
| *Щ т а й си привычка къ расточительности. Щ
| ти т а й наружность надменная. Щ, \ чи т а й , *§f
| шэ т а й расточительный. Щ | ц з у н ъ т а й не-

обузданный, распущенный.

Т а й . Назвате нас4комаго.

Т а й . Терраса. Помостъ. Почетное назвате.
| Щь т а й ч э н ъ столица, дворецъ. | Щ т а й г э

законы. | ЛрГтайцзюнь главнокомандующШ. | Щ т а й
c t терраса съ павильономъ. [ ^ т а й ш е н ъ высшая
административная инстанщя. | g т а й ч е н ь высш1е чи-
новники, i ^ т а й с я н ь уголовные судьи. Прокуроры.
* | | я з и н ь т а й палата высшихъ сановниковъ. Сенатъ.
j^f | н а н ь т а й , Ц; | с я н ь тай, ёЩ \ у т а й цензоръ.
0 | инь т а й обитель безсмертныхъ. Учреждеше, заве-
дующее докладами (Туиъ-чжэнъ-сы), коммигая докладов!.
^ | юнъ т а й Министерство Церемошй. Щ | юнь т а й
библштека. Щ- \ ц з я н ъ т а й возвышете, съ котораго вое-
вода, д.елаетъ смотръ войскамъ. Щ | г у а н ь т а й здаше
не возвышенш. Бельведеръ. jf( | ц з и н ъ т а й высокая

78.
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терраса. Щ ] ц э н ъ т а й ярусная терраса. Щ> [ ш у т а й
уборная терраса. J^ | юе т а й открытая терраса передъ
залою. Щ | л а н ь т а й прокуроръ. Сената. Щ | ц я н ь
т а й , )Щ\ I ц з я н ь т а й созвгЬзд1е близь млечнаго пути.
fj | с и н ъ т а й такъ величаютъ другъ друга равные са-
новники. Подворья для чиновниковъ. Щ | юй т а й под-
данный; служитель. ^ | 4 т а й, $£? | с и т а й могила.
Щ. | ц ю а н ь т а й площадка передъ могилой. ^ £ | с а н ь
т а й три слйдуюнця учреждешя: Щ | л и н ъ т а й астроло-
гическая: обсерватор!я. Сердце. В^ I ш и т а й календар-
ная обсерватор1я. ЦЦ | ю т а й звФрииецъ. 0 |§ | ш а и т а й
покинуть, не обращать внимашя, -j£ | ю й т а й жилище
Шапъ-ди, Верховнаго Владыки. Щ* | ч у н ъ т а й прислуж-
ница у горничной. Двойной, двухъярусный. / К I б и н ъ
т а й полынь. Н а кругломъ куски льда клали полынь ж,
когда наводили на солнце, она зажигалась. Щ | г а о т а й
высокая терраса. Щ | ч у н ь т а й спокойств1е? благоден-
€TBie. Ц§ | х а й т а й звуки сзйха. Ц | с и н ъ т а й об-
серватор1я. Щ \ л у т а й терраса для собирашя росы. J§J

j я о т а й б'Ьлая, мраморная терраса. ^ ] ш и т а й ка-
менная терраса. ^ £ | х у а т а й терраса, уставленнаяцвЬ-
ta-ми. 3ff I Ч 3 * т а * с т е ^ е л ь горлицы. ^ | д и т а й
назваше горной террасы. Назваше духа. Щ ( ц ю й т а й
жертвенный пряказъ. 3 L | У т а и назваше горъ на гра-
ннц г Ь п р о в и н ц щ Чэюи-ли и Шань (сань) с и . ̂  ] я н ь
т а й терраса пли башня, построенная Яньскймъ княземъ
для мудрецовъ и ученыхъ, ^ | в а и т а й посетитель.
Выдти изъ прокуроров'ъ въ префекты или Дао-тай'и
(инспекторы н'Ьсколышхъ областей). ^ | ц ю а н ь т а й
могила. Щ | д я о т а й терраса для ужешя рыбы. ^ |
т и н ъ т а й беаЬда и терраса. Щ. \ л о у т а й башни л
террасы. $ j | [ ц з и н ъ т а й туалетъ, туалетное зеркало съ
йщиками. $0 | ч ж у а н ъ т а й уборная, i p ; | ч ж а н ъ т а й
йазвате МЕСТНОСТИ. Публичный домъ. Щ- \ я н ъ т а й й а з -
вате одного изъ пиковъ въ горахъ У-шанъ въ Оы-чуапи,
изв'Ьстнаго гЬмъ, что одинъ князь пм-Ьлъ на немъ во ен-Ь
сомче съ феей,—имйть сои™, ф | ч ж у н ъ т а й Прй-
зидентъ Министерства.' Щ \ ю н ь т а й , Щ \ л и н ь т а й ,Щ Щ
^ i л у а н ь т а й сената. Щ \ ну т а й особыя террасы
йа городской ст4нЬ для каменометныхъ машинъ, стар. | ^

| л у н ь т а й назваше м4ста. (Урумци). Щ Ц \ д э ю е
t а й береговая башня, съ которой раньше видна лупа. ]Цг
^ | х у а н ъ ц з й й ъ т а й террасса, устроенная Яньскймъ
(Пекин.) княземъ за 3 вика до Р . Хр., гд^ онъ поло-

'йсилъ 1 0 0 0 гиновъ золота и приглашалъ туда мудрецовъ
п ученыхъ. j$j ^ j г у с у т а й знаменитая башня, уст-
роеннай" княземъ Юе, вышиною въ 3 0 0 0 кит, футовъ;

вели на нее 9 изгибовъ; съ вершины ея можно было ви-
деть за 3 0 0 ли. f (Jj Щ | ш е н ь м и н ъ т а й башня или
терраса, устроенная Ханьскимъ У-дщ для безсмертныхъ;
на верху было 9 помЪщетй, каждое въ 50 футовъ вы-
шины. Щ* ]|у| | с ю а н ь ю а н ь т а й терраса древняго царя
Хуши-ди, на гори западной царицы; по этому стр^лкамъ
не сл'Ьдуетъ стрелять на западъ, стар. Щ> Щ \ 4 ма
т а й Япотя, стар. ^ Ц$ ^ | ц я н ь ц п ч ж и т а й
башня, построенная Чускимъ княземъ Линомъ за 5 в^ковъ
до Р. Хр. вышиною въ 5 0 0 маховыхъ саженей, съ цгЬлью
добраться до облаковъ и ближе наблюдать небесныя све-
тила.

Т а й . Треногая черепаха—превратите отца Импера-
тора Юп'я.

5£ | с а н ь т а й созвгЬздгя.

Т а й . Поднять. Двигать. Нести.

| | | | т а и ц з ю й поднять. Призреть, покровитель-
ствовать. | ^ т а й с а и двигать. I | щ т а й г а н ъ
нести катафалкъ. Препираться, ссориться. Щ | л а н ь
т а й линь поднять, двинуть.

Т а й . Мохъ.
| *̂ С т а й и мохъ зеленый, растущш въ т'Ьни; изъ

него можно приготовлять бумагу. | " ^ т а й х у а н ъ з а -
nyrrfoiie, Щ | м^и т а й мохъ, растущш по скаламъ. rjf£

| г а н ь т а й морской мохъ, въ вид'Ь волоеъ, вкуса кисло-
солоноватаго; изъ него дйлаютъ для 4ды лепешки. 3& I
в а т а й мохъ на черепицахъ. Щ \ ц з г Ь т а й мохъ на
крыльцй. Щ | ц з ы т а й красноватнй мохъ. ^ | ц а н ъ
т а й зеленый мохъ* j ^ | с я н ь т а й мохъ. Щ \ ц и
т а й мохъ на крыльцй. ^ \ ши т а й мохъ на камн*.
^ | х у а т а й скользкш мохъ. Щ. \ ц у й т а й зеленый
мохъ. Щ | ц и н ъ т я й , 7JC | ш у й т а й мохъ на вод*.

Т а й . Мохъ.

Т а й . Прислуга. Глупый.
| Щ т а й фу йизкш, подлый. | Щ т а й и глупый.

| ^ | п э й т а и прислуживающей, предстоящи; слу-
житель. Щ | ю й т а й служитель, слуга, деревен-
щина, Низкаго звашя. 01 I т я н ь т а й низки, под-
лый (изъ скроми.). ^ 1 л а н ь т а й тупой, глупый.
i l l [5 \ п у ч е н ь т а й рабъ, раба,

\
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Тай. Ситникъ, осока.

| >*& т а и л и шляпа изъ осоки отъ дождя. Щ I
ю н ь тай растете, распространенное въ провинщи Ху-
бэй, изъ семянъ котораго добывается масло, а стебли
идутъ въ пищу. Щ | су тай ситникъ, осока. ~Щ

| вэнъ тай трава, растущая пуками. | ^ Щ
тай ф у с ш й ситникъ, осока.

Тай. Уголь. Зола. Сажа,
| {Щ тай май сажа, JJK 1 х у й т а й уголь или

сажа. Зола. Щ | я м ь т а й сажа. Щ^ | дань тай
пространный.

Тай. Шляпа язь травы.

Тай. Морская морщинистая рыба, съ футъ дли-
ною съ б'Ьлымъ пузомъ и зеленоватою спинкою.
Ручная свинка.

j >щ т а и ц з ы id. ! ^Щ т а й б э и старикъ согбен-
ный и морщинистый, Щ | х о у т а й ручная свинка.
Щ | го у тай .согбенный и покрытый морщинами
старикъ.

Тай. Большержай,—таст южанаю Китайцы ругатотъ

с^верныхъ.
| - ^ т а й цзы id.

Тай.

тай фыи-ъ вихрь, ураганъ.

Т А Н Ъ .

Танъ. Горячая вода. Декоктъ. Супъ. Обварить,
ошпарить. Имя основателя Шанской динаши.

| | т а н ъ танъ течете, обшпе воды. ] yfc танъ
шуй кипятокъ и холодная вода. | f\~ танъ чжи отваръ,
СУПЪ- I Ш т а н ъ Д и мыться въ горячей вод*. | *^ танъ
хо кипятокъ и огонь, — опасности. | ^ т а н ъ тань ки-
пятокъ и горяпце уголья, — опасныя вещи. ^ | цай
т а н ъ супъ изъ овощей. Щ | ланчь т а н ъ душистая ван-
на, которую принимали шаманки передъ релипозною пляс-
кою, древн. По объяснешю другихъ, он4 окуривались бла-

говон1ями ж принимали ванну. Душистая ванна, котор̂ т®
принимали 5-го числа 5-ой луны, древн. Щ \ тао т а н ъ
отваръ персиковаго дерева, которымъ кропили комнаты въ
день новаго года, для отгнашя злыхъ духовъ. ^ I тоу
танъ испыташе горячей водой; бросали кольцо въ кипя-
токъ ж кто изъ тяжущихся выыималъ его, не обваривъ ру-
ки, тотъ быдъ правъ. Щ | танъ т а н ъ id. fjfc] инь
т а н ъ icTb супъ. ^ | ч е н ъ т а н ъ основатель динасии
Шанъ 1783 — 1753 г. до Р. Хр. Щ [ тань тан-ь
теплая ванна по снятш траура. ^ | ф у танъ кипятокъ,
-f̂  | нинъ танъ декоктъ изъ кедровыхъ ор^ховъ, грец-
кихъ и меда. Щк \ ж о т а н ъ горячи супъ. ^ | дж
т а н ъ омывать, смыть. J§££ ^ | бань ж о танъ вино, у
будд, ] ĵ fv ^ ^ танъ му чжи и банные города, да-
вавш!еся уд^льнымъ и фамильнымъ князьямъ при пред-
ставленш ихъ созерену. | Щк ^ Щ т а н ъ г о чжи
цзуй преступаете, заслуживающее сварешя въ котл4,—
влжное преступлеше. Въ древности важныхъ преступниковъ
варили въ котлй въ пазахъ Государя и отваръ изъ че-
лов4ческаго мяса вкушался Государемъ съ приближенными
и рассылался уд4льнымъ князьямъ.

Танъ. Звукъ колоколовъ и барабановъ,

Танъ. Переправляться въ бродъ.
1 if. ^ т а н ъ шуй го id.

Танъ. Звуки барабана.

Танъ. Оттолкнуть рукою. Сопротивляться, проти-
вустоять.

Танъ. Еазнахранилище; казна.
| $Щ т а н ъ д а н ъ кладовая. ^ | нэй танъ двор-

цовая казиа.^; | д ж т а н ъ покупка казною земли
для Маньчжурскихъ солдатъ(?) Щ \ г о -т а н ъ Го-
сударственная казна, jfrf | фу т а н ъ казна и кла-
довая. 4V | гуяъ т а н ъ общественная казна, ^i |
сы т а н ъ чаемая Государева казна.

IjPj Танъ. Вдругъ остановиться. Если, ежели.
• | ftjc т а н ъ ж а н ь вдругъ. [ ^ т а н ъ х-е еслж.,
паче таятя; если бы далее.

Танъ. Вдругъ упасть. Лежать протянувъ ногя.

ТЯНУТЬСЯ.
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! Шк т а н ъ фу упасть. Щ^ | дй т а н ъ споткнуть-
ся и упасть, jgft | u,aio т а н ъ неправильная поход-
ка; идти спотыкаясь и шатаясь. Щ \ ц з 1 о т а н ъ
встревожиться.

Т а н ъ . Быстрое течете воды.
й | | м а н ъ т а н ъ id.

Танъ. Если; сверхъ чаятя, неожиданно. Необыкно-
венный, выдающшся. Криводушный.

| | т а н ъ т а н ъ свободный, беззаботный. | ^ танъ
д а н ъ безпорядочный, распущенный. | ^ т а н ъ л а й
вдругъ придти. Случайный. ^ | т и т а н ъ ; > Ц ^ | ш у
т а н ъ необыкновенный, выдающшся. уЩ | ц и н ъ т а н ъ
честный и выходящш изъ ряду.

Т а н ъ .
I Ш т а н ъ х у а н ъ недовольный, разочарованный.

Танъ. Пасмурное, тусклое солнце.
| ^ т а н ъ м а н ъ id.

Т а н ъ . Назвате р*ки. Безпред'Ьльныя, безбрежныя
(воды).

Щ | м а н ъ т а н ъ безпред4льныя, безбрежныя (воды).

Танъ. Неясная, тусклая луна.

Т а н ъ . Гладить, утюжить. Обварить, ошпарить.
Мыть.

Т а н ъ . Ванна. Двигать, колебать.
| | т а н ъ т а н ъ пустыня; уединенное м4сто. Об-

ширный. | f̂* т а н ъ ч ж э пустословы,—такъ Конфущан-
цы называютъ разныя школы, или науки. | ^ т а н ъ ту
необдуманно, безразсудно. Щ \ туй т а н ъ двигаться. ;#g

| с я н ъ т а н ъ двигаться, сменяться. Щ \ ч ж е н ь т а н ъ
подвигнуть, всколебать. jf£ | г у танъ колыхать, двигать.
Щ[ \ т а й т а н ъ назвате дворца. (Хань). | | [ | чжи
т а н ъ назвате чина при династш Суй и знамени при
династш Сунъ. Щ | т я о т а н ъ назвате войска. Отсту-
пать въ безпорядк'Ь. fc | да т а н ъ соединете 4-хъ
планетъ. ^ | м а а ъ т а н ъ бурное, яростное течете. Щ

| мо т а н ъ взаимодействовать.J^lJ | шуа т а н ъ встряхи-
ваться (о птиц^).

Танъ. Самохвальство. Напрасно. Назваше динас^вг.
Дорога, ведущая къ храму предковъ. Повилика.

| ^ т а н ъ шоу напрасно получить. | -^ т а н ъ
цзы служители при зал*Ь предковъ. | Щ т а н ъ ц з ю а н ь
попусту бросить. I $Ц т а н ъ б о плотина пруда. | Щ,
т а н ъ ту необдуманно, зря. | Щ т а н ъ го Китай у
Японцевъ и Корейцевъ. ф | ч ж у н ъ т ^ н ъ средняя до-
рога по двору къ зал* предковъ. Щ | х а о т а н ъ раз-
с4янность. Щ* | л у н ъ т а н ъ дорожка на двор*. Jfc |
х у а н ъ т а н ъ бахвальство, бахвалъ. Щ | п а н ъ т а н ъ

накопить, навалить грудами. | т а о т а н ъ , Ш I ху-
анъ т а н ъ царствовате Императора Яо. | | | шенъ т а н ъ
назвате МЕСТНОСТИ. Цветущее время Танской династш. ^Ц

| х о у т а н ъ назвате династш, царствовавшей 9 2 3 —
936 г. по Р. Хр. ̂  | ц а й т а н ъ рвать повилику. Щ

| г а о т а н ъ назвате м4ста. | ^ | ц я н ъ т а н ъ пила.
Щ | туй т а н ъ пасть, опуститься, f f | с и н ъ т а н ъ
назвате овоща. $1 | п и т а н ъ прудъ. | ~^ ^ т а н ъ
г у тэ обширное племя, къ которому принадлежатъ и Тиб1тцы.
Оно обитаетъ по западной границ* собственнаго Китая.
^ I Ш Ц я н ь т а н ъ н у яростныя войны р. Цянъ-танъ,
бывппя причиною потопа при Яо. Бурные приливы и от-
ливы р. Цянъ-танъ. \ ^ Щ Щ т а н ъ ту ей ши ос-
корбить добраго человека.

Т а н ъ .
т а н ъ та звукъ барабана.

Т а н ъ . Большая зада. Присут^твхе. Главное здате.
| | т а н ъ т а н ъ внсокш, большой, величественный.

| j ^ т а н ъ а н ь часовни и скиты. | | | | т а н ъ х у а н ъ ,
| Щ т а н ъ х у а н ъ возвышенный величественный, поч-

тенный. | J t . т а н ъ ш а н ъ собств. присутств1е, чины кол-
легш. У Японцевъ Bbicmie гражданств чины и высппв
дворяне. У Корейцевъ первые три класса. Въ древн. внут-
ри залы, при жертвахъ, была инструментальная музыка и
пили. Ваши родители. | "]\ т а н ъ с я чиновники не чле-
ны присутств1я. У Японцевъ военные чины. У Корейцевъ
низпие классы, поел* 3-го. Въ древн. вн-b залы военные
плясали и была духовая музыка. | |$5 т а н ъ чу зала^
комната. | ^ т а н ъ ту дорога отъ воротъ до залы. |
-^ т а н ъ цзы маньчж; Татсэ, единственный шамански
храмъ, въ Пекин*, посвященный памяти древн. именитыхъ
мужей и гетямъ Маньчж. народа. Въ 1-й день новаго
года Государь поклоняется въ немъ небу, съ приношешемъ
только бумажныхъ денегъ. Жертвы при этомъ не бываетъ.
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Именитыхъ мужей считаютъ 9, жшъ приносятся вечертя
жертвы. 8-го числа 4-ой луны ЕОСЯТ?> ВЪ танъ-щы изъ
дворца кумиры бодисатвы (Гужъ-тъ) ж Гуань-ди; разво-
дятъ красный медъ съ водой и купаютъ въ немъ кумиръ
%ДДЫ. I ^ танъ к э дамы, ф \ ч ж у н ъ т а н ъ пуб-
личная зала во дворц*. Канцлеръ. Ц | х у а н ъ т а н ъ
начальникъ области. if* I ц з и н ъ т а н ъ столичные выс-
mie сановники, Щ \ као танъ счетное отд4лете въ Па-
лат-Ь Финанеовъ. Щ~ \ ш е н ъ т а н ъ , ^ [ ш е н ъ т а н ъ
взойти въ приеутств1е; войти въ залу. Вступить въ храмъ
науки. J t I шан-ъ танъ . взойти въ присутств!е, войти
въ залу. ""[С | с я танъ выдти изъ присуття. Выходить
изъ церкви, ^ 1 ц з о т а н ъ заседать въ присутствии
^ | го танъ подвергнуться допросу. Испыташе столич-
ныхъ чиновниковъ непоередственнымъ начальствомъ предъ
общимъ иеяытатемъ чрезъ каждые три года. Ц^ | сань
танъ, jjl | т у й т а н ъ разойтись изъ присутств1я. Щ

| ц з и н ъ т а н ъ куеокъ дерева, которымъ бьютъ для вод-
ворешя enoKOHCTBifl въ засйданш. ^ | д а н ъ т а н ъ во
время засЬдатя, прнеутств!я. rjg | ч э н ъ т а н ъ доложить
присутствию. Щ ( т и н ъ т а н ъ дворъ и зала, ygt J юй
танъ ванная, fy \ ша т а н ъ красная зала. аЦ | чуй
т а н ъ на крыльц* залы, на краю. Щ \ минъ т а н ъ
древн. зала засЬданхя Государя, пр!емная, открытая по
сторонамъ, зала, окруженная водою и крытая пыреемъ, съ
башней на верху; тамъ Государь принималъ своихъ вас-
саловъ. Посл'Ь: храмъ предковъ. Площадь передъ могилой.
j | 2 | и н ъ т а н ъ зала съ портретами умершихъ родныхъ;
прежде делали болванчиковъ. jĵ J | цы танъ домашняя
часовня. ^ | ц з я т а н ъ домашшя кумирни, Щ | шоу
т а н ъ могила. Жертвенникъ душамъ. Зала, въ которой же-
даютъ долгодфтш престарелому. Щ | янь танъ, Щ. |
я н ь т а н ъ у будд, упоминается о храм-Ь Будды въ Ин-
д1и, выс4ченномъ въ скал* въ видй знака Янь. Кумир-
ня. Щ | фо т а н ъ буддшская кумирня. ^ | с юань
т а н ъ мать. ЗД | б э й т а н ъ , f§: | му танъ мать (по-
койная). Щ | я о т а н ъ вжадина, яма въ комнат4. g

| чунъ т а н ъ зала въ два св4та. Щ \ х у н ъ т а н ъ
вся зала покатилась со см4ху. yfc \ хэ танъ ступа, для
толчешя риса. ^ | ф а т а н ъ храмъ, церковь, на Христ.
памятище. Судебная зала. Ц1 | ч а н ь т а н ъ зала, въ
которой монахи предаются созерцанш. ^ I ши танъ
комната, зала. Щ | г а о т а н ъ высокая зала. Родители.
Щ& | хуа т а н ъ роскошная зала. l_L| | шань т а н ъ домъ
на гор*. j=§[ J ц а о т а н ъ хижина. Щ | тунъ танъ
BMicTi въ одномъ дом*. ^ 1 д э н ъ т а н ъ взойти въ
залу. -j=f | кэнь танъ строить докъ. Щ | чжань

т а н ъ назваше залы. Щ | х у н ъ т а н ъ общш сйхъ. Щ
| чао т а н ъ ауд!енцъ—зала. Щ | м я о т а н ъ Импера*

торскШ храмъ предковъ. /£* \ г у н ъ т а н ъ зала присут-
ств1я. $$ | ду танъ зала засЬдашя, присутств1я (Супъ)9

Оберъ-прокуроръ. 3 £ I ю й т а н ъ академ!я. Щ | ц и н ь
танъ у4здный начальникъ. Й | х у а й т а н ъ судъ. | Ц
сюй танъ пустая зала. k ^ | щ е и ь т а н ъ глубокая за-
ла. Щ | ц з я н ъ т а н ! зала для толковашя учещя; ау-
дитор1я. ^ | т я н ь т а н ъ райсшя обители, Щ \ шу
т а н ъ библшека. ^ | щ у н ъ т а н ъ ступа длл толчешя
риса. ^ \ д у н ъ т а н ъ жертвоприношеше* еовершаемое
шаманками. ^ ^ | ч ж э н ъ ш и т а н ъ здла зае4дан1я,
присутств1е (Танъ). ^ Щ \ п у ц з и т а н ъ богадельня,
Щ Щ | ю й и н ъ т а н ъ прштъ для брошенныхъ

I Щ М Ш танъ цянь лань сунь прекрасные
ки окружаютъ родителей.

Танъ, Сибирская яблонь. Дикал яблонь.
| Щ т а н ъ л и на язык4 сЬвер, варваровъ значитъ

царь—стар. Это ошибочно; значитъ небо. Груша. Щ>
j 4 танъ назваше цветка. Щ \ хай т а н ъ ди*

кая яблонь. -Ц* | гань т а н ъ груша. ^ | чщ
танъ дикая яблонь съ красныщ яблочками. £ j |
б о танъ дикая яблонь съ белыми яблочками, *£)?

j ща танъ дерево, изъ котораго можно делать су-
да, Щ, | л о танъ гора, за которую заходятъ солн-
це, Щ \ ц и н ъ т а н ъ назвше дерева.

Танъ. Еузнечикъ; богомолъ, мантидъ.

| Щ т а н ъ л а н ъ mantis precatorius, Щ^ I цю
танъ осеннщ богомолъ, ^ ^ | д а н ъ ч э т а н ъ
мантидъ въ гн^вф хот4лъ остановить эотпажъ одцо̂
го уд'Ьльнаго князя; князь вернулся съ дороги ува-
жая храбрость. (Хуа1шанъ"цзы). ^ Щ \ цу б и
танъ пришеднии въ ярость мантидъ,

Танъ. Сласти, приготовлешя язъ проса и риса.
| Щ танъ ти приманка. ^ I и т а н ъ сласти;

сладшя приготовлен1я изъ проса и риса. ffi'\ ж у-
ань танъ тягучка.

Танъ. Сахаръ. Принесенъ изъ Индш, при динас^
тш Танъ.

| ^ т а н ъ ш у а н ъ сахарный песокъ. Стар. Щк \
а о танъ вываривать сахаръ. Способъ прдаесенъ изъ
Магады въ начали династш Т%щ щ а посыладд
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узнать его. \<)? \ ш а т а н ъ песокъ сахарный.
| янъ танъ сахаръ европейстй. Щ | т а т а н ъ

сахаръ въ головахъ.

Танъ. Плотина земляная. Прудъ.
| Щ танъ я у будки по дорогамъ для пгЬшеход-

ныхъ курьеровъ. | Щ: танъ ань укрепленный берегъ.
|$§ | танъ ди плотина. $£ | т а н ъ пи резервуаръ, прудъ,
для орошешя полей. | ^ танъ по, | ^ танъ по озе-
ро, прудъ. ]ЁД 1 ц з и н ъ т а н ъ будки, станщи для п4ше-
ходныхъ курьеровъ. Щ | ти танъ экспедищи изъ 16
чияовниковъ по разнымъ палатамъ, которые списываютъ
указы и доклады и отправляютъ ихъ въ провинщи. 1|?

| цзюнь т а н ъ военныя стаищи отъ Цзя-юй-гуапъ на
Хами и Урумци. Щ ] хай танъ морская набережная.
Щ j ц я н ь т а н ъ назваше местности. Покупка камня и
земли для морскихъ плотинъ. fX \ ц з я н ъ т а н ъ берегъ
р^ки. Щ | х э н ъ т а н ъ назваше местности въ провин-
щп Цзяиъ-су. Плотина. ^ J I ши танъ каменная набе-
режная. Щ | ц з ю й т а н ъ назваше озера, или пруда въ
Куй-чжоу-фу. Щ^ | чи т а н ъ прудъ. Щ> | 4 т а н ъ озе-
ро въ глуши. ^ | юе т а н ъ серповидное озеро. ^ | фанъ
т а н ъ четвероугольный прудъ. Щ | х а н ь т а в ъ холод-
ный прудъ. ^ | д я я ь тажъ ирудъ, покрытий яенюфа-
ражи.

Танъ. Отражать; противустоять.
| Щ т а н ъ чу ударить, удариться.

отражать, противу стоять.
\ д и танъ

Таиъ. Противиться, не уступать; ставить преграду
Отражать.

| ^ т а н ъ ди отклонить. Противиться. | Щ т а н ъ
ту вторгнуться. Противиться, не уступать; ставить
преграду. Отражать. ^ | ч ж у а н ъ т а н ъ ударить-
ся, толкнуться.

Т а а ъ . Кузн-ечикъ, кобылка.
| $ | | танъ янь, Щ ] дяо танъ I I

Танъ. Зода еъ огнемъ.

Танъ. Жирный. Грудь. Объемъ, вместимость.
| т а н% т а н ъ жирный. Щ | с то н ъ т а и ъ грудь,

лоно.

Танъ. Сласти. '"}

*§; I ц з а о т а н ъ приготовлять сласти.

Танъ. Божественное покровительство, защита.

Танъ. Назваше нефрита.

§ | j ти танъ id. \

Танъ. Бассейнъ, прудъ. Грязь.
УЩ I л ю танъ грязь. Щ | п а н ъ т а н ъ нагонять
другъ друга, набегать другъ на друга (о волнахъ).
уЩ I гэ т а н ъ грязный; грязь.

Танъ. Назвате горы.
| |[|£ т а н ъ м а н ъ гористый.

Танъ. Звукъ барабана.

| Щ т а н ъ ти красная жемчужина, рубинъ.

Танъ. Строптивый, непослушный.

| Щ т а я ъ т у id.

Танъ. Назваше дерева. Чашка.
| Щ т а н ъ ди родъ сливы. | ^ танъ юй чашка

и чарки.

Т А Н Ь .

Тань. Стремнина на мели. Пороги. Отмели.
| fa т а я ь ш а отмель» I |rff т а н ь ц з и ; | ^

т а н ь . ш и каменистыя отмели. | ^Ц т а н ь ц я н ь мель. |
Щ т а н ь ч а н ъ поемныя мгЬста для соловаренъ у моря.
ij? | ш а т а н ь песчаная мель. 7JC | т у й т а н ь мель.
^ | ш и т а н ь каменистые стремнины. ^ | чу т а н ь
Ч у с т я ютремнины (въ провинщи Ху-бэй). Щ | я н ь т а н ъ
отмели, шъ которыхъ ловилъ рыбу Янъ-изы-липъ, сов4т-
никъ Гутъ-у, основателя Восточной Ханьской динаши.
Bw I' ц и н ъ т а н ь осв^щенныя соянцемъ отмели. ^ |
ц з и т а я ь быстрина, стремнина. ^ | н и т а н ь противъ
быстрины, [в] | х у й т а н ь водоворотъ; обратное течете.

Тань, Параличъ,



ТА Н Ь.
— 623 — ТАНЬ.

I

\Ш т а н ь фынъ id. | | i£ т а н ь х у а н ь тат:
нараличъ левой стороны, хуань: параличъ правой.
Ш | фынъ тань параличъ.

Т а н ь . Разставлять, складывать. Ларь. Делать склад-

чину.

| Щ т а н ь м у й уплатить оброкъ вскладчину. Ц^
тань шу граскладывать книги. | Щ тань цянь
родъ игры. Делать складчину. | - ^ тань цзы ларь.
Р^ I мынь т а н ь подверный, поворотный налогъ.
Щ^ | хуа тань истратить.^ | фынь т а н ь склад-
чина. §$ | шэ тань разставить, разложить ларь.
Ш | я о тань встряхивать игральныя кости.

Т а,н ь. Пожелате, страсть, жажда; любостяжате

Желать. Жаждать.
| Щ} тань ту желать, жаждать, стремиться. | Щ

т а н ь мао жадность, корыстолюб!е. | fjf т а н ь т а о, ]

шихъ докторскую степень. |
инь изследовать сокровенное.

тань цзэ со

ЦТ] тань тао алчность. т а н ь д у , тань ни
пристраститься, j ЦЩ тань ц з а н ъ взяточничество, j f^
т а н ь лань, | Щ тань лань жадничать. | ||§~ тань
л а н ь чрезмерная жадность. Q | б а т а н ь любостяжате.
Щ | ц з и н ъ т а н ь наперерывъ жаждать чего, стремить-
ся къ чему. 'Щ: | синъ тань по природе жадный, алч-
ный. Щк | ч е н ъ т а н ь наказывать корыстолюбивыхъ. ^

j ц з 4 запрещать взяточничество. •=£ | ц ю й т а н ь уни-
чтожить алчность. ^ | ля о т а н ь лечить алчность, жад-
ность. $Л ) л а н ъ т а н ь волчья алчность. i 5 | ю й т а н ь
алчность рыбы. д̂ > | синь т а н ь алчность; алкать, жаж-
дать. Щ^ | цзи т а н ь уничтожить алчность.

Т а н ь . Выведывать. Испытывать. Искать. Ощупы-

вать, зондираватЬ) пробовать.

| $@$ т а н ь та обзоръ, осмотръ. | ^ тань ма

дозорный, лазутчикъ. | ~Щ тань хуа трет1й докторъ (уче-

ная степень). | Щ т а н ь ц и н ь проведывать родствен-

никовъ. I .Щ т а н ь цюй брать. Щ | цы тань выве-

дывать, распрашивать. - ^ | шоу т а н ь брать рукою. {^
j чжэнъ т а н ь подсматривать, шшонить. ^ | шень

тань пзгбоко изследовать; допытываться, доискиваться. Щ
\ ц ю н ъ т а н ь допытываться, доискиваться. Щ \ гоу

т а н ь допытываться. \Щ -\ ю т а н ь изследовать глубины.
Щ I куй т а н ь высматривать, подсматривать. Щ$ ( т а о
тань изследовать, доискиваться. Щ | фу тань накло-
нившись взять. Щ | ц з у н ъ тань свободно пользовать-
с я # 1 "fS ^ тань хуа янь пиръ въ честь получив*

Тань. Вода, бьющая въ берегъ. Обвалиться, обру-

шиться.

\ Щ т а н ь та обрушиться, упасть, щ [ бэнъ
т а н ь обвалиться, обрушиться.

Тань. Накровъ на телегу.

| j тань тань id.

Тань. Просторный. Ровный. Спокойный, безмятеж-

ный.
| I тань тань ровный, гладкш. | Щ тань данъ

великодушный; невозмутимый. | J | тань и спокой-
ный. | Щх т а н ь ш у а й небрежно обходиться, j Щ
тань фу спокойно лежать. | ffc т а н ь ж ань спо-
койный, безмятежный. Щ | и т а н ь ровный. 2р |
пинъ тань ровный, гладкш; спокойный, jjf" | дао
тань дорога ровная. [Цг | с я н ь т а н ь обрывистый
и ровный, д^) j синь тань, i^r | и т а н ь спо-
койный духъ; душевное спокошуше. Щ^ \ ли т а н ь
идти по ровной дороге.

Т а н ь . Обнажить плечо. Растегнуть. Голый. Рас-
пороться.

| "| тань тань обнажить плечо и снять шапку.

] Щ тань си обнажить левое плечо. Растегнуть платье.
| Щ тань хэ детское платье. Шерстяное платье, j Щ

т а н ь ц з я н ь у будд, обнажете праваго плеча въ покло-
нетяхъ, для удобства исполнетя обряда. Но въ Индш
это знащь уважетя. | Щ^ т а н ь мянь самый легши трауръ,
по отдаленнымъ роднымъ. | Щ тань ху прикрывать. . ^

| д з о т а н ь обнажете леваго плеча какъ при счастли-
выхъ, такъ и несчастныхъ случаяхъ въ жизни, за исклю-
чешемъ казни. Последовать въ чемъ кому. Покровитель-
ствовать, снисходить. у(з I ю т а н ь обнажете праваго
плеча при казни. Щ j л у т а и ь обнажить плечо. | j | |
л о тань голый, обнаженный. Щ | б и т а н ь обнаженное
плечо. Щ | пянь тань снять съ плеча мантш. Щ |
б и тань, ^ | сю т а н ь исподница, платье отъ поту.
^ I линъ т а н ь Вашъ зять. Щ \ гоу тань надевать
платье. | yfe ! ^ т а н ь цзо тань ю покровительство-
вать всемъ, снисходить, j^j | Щ Щ ж о у т а н ь цянь
янъ обнаживъ плечо вести барана, — какъ делали сдав-
1теся ненрхятелш. Щ^ Ч^ Щ | ци нюй л янъ тань
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гада. Девица изъ Ци не могла решить выбора
изъ 2-хъ жениховъ, одною богатаго, но безобразнаго, дру-
гаго б4днаго, но красиваго, и надумалась выдти за обоихъ>
^тобы обедать у богатаго, а ночевать у бФднаго.

Т а н ь . Коверъ.
| gg т а н ь ч ж а н ь ковры и войлока. Щ | мао

т а н ь , |Щ j ц з и т а н ь коверъ. JpL | цуй т а н ь
зеленый коверъ; зеленая мурава. ^ | с о т а н ь ко-
веръ изъ осоки. Щ | и н ь т а н ь рогожка.

ж Тань. Только что показавшшся камышъ.
| | ^ т а н ь л у а н ь id. | j | [ т а н ь цао камышъ.

ЩИ | цуй т а н ь зеленый камышъ. Щ | ц з я т а н ь
молодой камышъ и осока. Щ* | 4 т а н ь суходоль-
ййй камышъ. ^ | цю т а н ь осеншй камышъ. 'Щ

| л 4 т а н ь метла, вышита, vj? | ш а т а н ь камышъ.

Т а н ь . Спокойный* тихШ. НавФрнякъ, не сомневаясь.
| $fc т а н ь ж а н ь спокойно, тихо; доверчиво. | Щ

т а н ь ц я н ь вйкупъ; откупиться отъ смертной казни.

&

Т а н ь . Звуки* издаваемые массою народа при
таши пищи.

^ | ю т а н ь толпа глотала (пожирала) сь шумомъ....

Т а н ь .
] Д тань тэ со стрйхомъ; боязливо.

Т а н ы Обнажать.
| ф т а н ь ч ж у н ъ грудная преграда.

Т а н ь . Вира^ окупъ за преступлеше у южннхънно-
родцевъ.

Т а н ь . Соя.
Кислый.

I Ш т а н ь х а й

соусъ. Жертва.- Горьки,

соусъ.

спокоййый*

Т а н ь . Яшма. !

Т а н ь . Древесный уголь.

| 3R т а н ь б и н ъ раскаленные угли и ледъ,—про-
тивуположности. Щ j ц з и т а н ь шарики изъ угля.. ^

| ту т а н ь б*дств1я, страдашя. Щ | инъ тайь крФп-
кш древесный уголь. ^ | с ю а н ь т а н ь отборный дре-
весный уголь. §§ff | синь т а н ь топливо.- ^ | ч а й т а н ь
дрова и уголь—топливо. >Щ | мэй тайь каменный и
древесный уголь. Ц | ф ы н ъ ^ а н ь см-Ьсь изъ мелкага
древеснаго угля съ рйеомъ, приготовленная въ, форм4 фе-
никса. Щ | шоу т а н ь уголь въ форм-Ь кивотныхъ,приго-
товленный изъ мелкаго древеснаго угля. ^ | ч ж н т а н ь
жечь уголь. ^ | т о у т а н ь бросать уголь (въ огонь).
Щ^ | c i т а н ь приносить огонь. ^ | | еунъ т а н ь пос-
лать древесныхъ угольевъ. ^ | ши т а н ь каменный уголь.
Ш I ФУ тань, ^ | фу т а н ь родъ угля для вареия
декоктовъ. Щ^ \ с ю а н ^ т а ; н ь повысить уголь,—древни
способъ узнавать состоянМ воздуха. Щ | чень т а н ь из-

Iвесть. I х о т а н ь , м у т а н ь древесный уголь.fc | у
ff I ч ж у т а н ь бамбуковый уголь. ;§£ | Щ Щ( т у н ь
т а н ь ц и ш е н ь глотать уголь, чтобы произвести немоту,
и намазать т4ло лакомъ, чтобы произвести проказу,—все
для того, чтобы кровный врагъ не узйалъ и можно было
убить его.

Т а н ь .

: т а н ь си вздохъ сожал4шя; вздыхать съ со-
| Щ^ т а н ь ци йздохъ. | ^ т а н ь май пох-

^ | хао тайь глубоки вздохъ. ^ \ бэй т а н ь
сйорби и йечалй; Щ^ \ ч а н ъ т а н ь протяжный
ffl | юнъ тань в^чно вэдыхать. f̂ jj | я н ь т а н ь

вздыхать, пОДняв* голову* |й | I т ^ н ъ Тань вм^ст* взды-

валять.
вздохи
вздохъ.

хать. Дзй * а й ь похвалять. ^ | д а о т а н ь со-
жалеть, выражав Сожайше. ^ | | . Ч э н ъ т а н ь , Щ \
ц з а н ь т а н ь похШЯть Щ \ к а й т а н ь вздыхать. Щ

| ю т а н ь горестный Вздохъ; вздыхать отъ горя. ~ |
с а н ь т а н ь особенная похвала, одобреше. Ц£ | х у а н ь
т а н ь , у | ш а н ъ т а н ь похвалять. Щ I Д * т а н ь
вздыхать украдкою. Цё | г а н ь т а н ь быть тронутымъ.
"pf | кэ т а н ь достойно сожалФшя. ^ j жу т а н ь взды-
хать. Ц pf | л я н ъ к э т а н ь положительно достойно
сожалЫя. | —• Щ т а н ь и ц и вздохнуть разъ. ~pf |
% ^ кэ т а н ь i фу какъ жаль! Ц | £ И М д а н ъ
ш и б у т а н ь при Фд* не сл4дуетъ вздыхать. ^ ^ ^ д

| х а н ь с у а н ь жу тань скрывать горести и удержи-
вать вздохи.
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Т а н ь Высунуть языкъ.
Щ | т я н ь т а н ь id. у# ftI I Щ, ю а н ь сюнъ
т а н ь я н ь черный медведь высовываетъ языкъ,—
страшно.

Т а н ь . Доставать, брать рукой.
I Щ т ^ н ь ч ж а й id. I J | t т а н ь ц ю й id.

Т а н ь , Жертвенникъ, сбитый изъ земли, собств. для
жертвы небу. У будд, словомъ „т,аиъ" переведе-
ны: мандалъ, или кругъ съ буддами и бодисат-
вами, а также магичеше городки, напрюйръ, въ
род4 слйдующаго: углубляется земля на 5 фу-
товъ и полъ натирается пометомъ б4лой коровы
съ душистымъ сандаломъ; на атомъ помети уст-
раивается осьмиугольный жертвенникъ; посреди
его утверждается цвйтокъ изъ металла, или дере-
ва; на цв^тк* ставится патра съ осеннею росою,
въ патр4 дв*ты и листья. Кругомъ патры 8 зер-
калъ; за зеркалами 16 жаровенъ для курешя; на
воздух* вешаются еще 8 зеркалъ. Ставятся жертвы
сахаръ, медъ и проч. Есть много рисованныхъ
мандалъ, особенно у ламъ. Обрядъ посвящетя у
Даосовъ.

| Щ, т а н ь ш а н ь жертвенникъ и жертвенный по-
мостъ, древн, j Щ т а н ь ч а н ъ эстрады, устрояемыя для
жертвенныхъ случаевъ: жертвъ, служетя, назначетя вое-
водъ (стар.) | JH т а н ь ц з о жертвенный столъ и седа-
лище. | Щ т а н ь м а н ь , | J | т а н ь ш а н ь обширное
пустое пространство. jjf(J | с ы т а н ь жертвенникъ. Ц | |
ц з ы т а н ь жертвы въ предм^тяхъ (небу и земли). Щ

| с я н ъ т а н ь столъ для куретя еимгама въ кумирн*.
Щ* | инь т а н ь м4сто для стихоплетства; арена поэтовъ.
Щ I сао т а н ь ученый кабинетъ. |^J | цы т а н ь мйсто,
для составлешя стиховъ. Jg* | т а н ъ т а н ь храмы и ал-
тари. Щ1'\ ш е н ь т а н ь алтарь духу. ^ j ляо т а н ь
жертвенникъ сожжетя. Ц | | ц з и т а н ь временный жер-
твенникъ, на которомъ при свидати друзе!, или заключе-
ши дружбы, закалали б^лую собаку и краевую курицу (на
KWk)- ^ | с ю а н ь т а н ь даоссшя каджща. Одинъ изъ
небесныхъ воеводъ, по имени Чжао-тщй. ^ \ синъ
т а н ь м^сто за восточными воротами Лу'ской столицы на
берегу р. Сы, гд4 Цзапъ-вшъ-чжут заключилъ союзъ;

ш 6иМ обсажено абрикосами и зд^сь КонфуцШ
объяснялъ учете. Щ | с я н ь т а н ь даосшй монастырь;
Щ ) ф а н ь т а н ь ниспровержеше жертвенника. Злыя: ша-
манки похгоцавзтъ души живыхъ людей и скрываютъ жхъ
въ особомъ жертвенник^, такъ что никакой небесный вое-
вода не можетъ найти ихъ; тогда даосы употребляютъ въ
дбло духа Юебо, который разрушаетъ жертвенникг и ос*
вобождаетъ душу. Употребляется это средство, когда шаманы
заклинаньями останавливаютъ дождь. § £ | ч ж а н ь т а н ь
войлочные жертвенники, т. е. у номадовъ. =£ | е а н ь
т а н ь три посвящетя у даосовъ. Высшее продолжается ©то
дней и никого не допускаютъ смотреть* Съ •Ишсными не-
достатками непосвящаютъ. ф. | т а й т а н ь , ^ \ тяш%
т а н ь жертвенникъ небу. ^ | ди т а н ь id. аемл*. Q 1 ^
ж и т а н ь id. солнцу. JE[ | юе т а н ь id. лув*. з ^ ( '
я о т а н ь м1ръ безсмертныхъ. ^ \ ш и т а н ь алтарь не*
бу- Ш 1 Д з я о т а н ь жертвенвдет ie6y и земл*. Щ |
ч ж у т а н ь построить жертвенникъ, алтарь, эстраду. Щ

| ч ж а й т а н ь жертвенникъ, или эстрада,, на которой Го-
сударь, послЬ поста, облекалъ воеводу властш, говоря:
вн^Ьття д^ла—твои, внутрентя мои. Даосшш служете.
]$ [ ц з ' Ь т а н ь эстрада, для посвящетя будд, монаховъ,
| | £ ] шэ тань устроить жертвенникъ, эстраду. Щ. | мынъ
т а н ь эстрада для заключешя союза. ^ | д э н ъ т а н ь
взойти на жертвенникъ, т. е. сделаться воеводой. ^ |
в э н ь т а н ь м4сто для сочинетя литературныхъ произве*
дети. Щ | л и т а н ь жертвенникъ, устрояемый въ честь
безпрштныхъ т4ней 15-го числа 7-ой луны.

Т а н ь . Назвате твердаго и гибкая дерева, кото^
рое идетъ на тел4гя, Маньчж: чжжуранъ, (чер-
ная береза); оно темнокрасваго цв4та, еъ крас-
ными разводами, плотное и гладкое, годно на ог-
лобли и древки стрфлъ. Вероятно ато, такъ на-
зываемое, краевое дерево, штораго много въ Еорет
и нашей Приморской области.

| Щ т а н ь г у н ъ имя изв^стнаго писателя объ об-
рядахъ въ Ли-цж. Лует, д'Ьлавш^еся въ Маньчжурщ. |
^ т а н ь сэ сандальнагд цв^та. | : Ц т а н ь санъкрас*
ное и тутовое деревья. | Щ т а н ь с я н ъ б4лый душис-
тый сандалъ. | ^ | т а н ь ч е н ь подаяте милостыни. Наз-
вать мад'Ьнш, лежавшаго на югъ отъ Бехара. j | f l тань
ч э обозная тел'Ьга, древн. | ^ т а н ь ю е , ] ф т а н ь

сокращено съ ИндШстаго данапшиу милостынода-
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Вецъ, благотворитель; у будд. челов'Ькъ, помогающей монас-
тырю. | Щ$ т а н ь н а милостыня, будд. | Щ т а н ь ц з г о я ь
баснословное лице въ Корейскихъ предашяхъ, которое ни-
зошло въ Корею съ сЬверныхъ горъ. Щ | ц и н ъ т а н ь
дерево, изъ котораго можно делать превосходные луки. Щ

| ц з ы т а н ь назваше твердаго и дорогаго дерева, похо-
жаго на красное. Шахматы. ^ | к у т а н ь назваще де-
рева. ^ j д а т а н ь при дишстш Тат, былъ за граг
ницею тородъ этого имени. Щ | ч а н ь т а н ь тоже, что
одно „танъ." £f | б о т а н ь б£лый душистый сандалъ.
•ĵsf | ч ж а н ь т а н ь съ Инд. Чаитана, назваше дорога-
го дерева. ^ | с я н ъ т а н ь сандальное дерево. Щ | c i
т а н ь си: повсюду, вс4; тапь: Инд. дана, милостыня,
даръ; у будд, дароваше вс*мъ, — т. е. будда открылъ путь
епасешя и даруетъ его всЬмъ. }Щ fp> | л о ша т а н ь
папа, бандура | ^ $fc т а н ь л а й гэ боевая, походная
хгЬснь.

Т а н ь . Стрелять изъ самострела. Дать щелчокъ.
Ударять по струнамъ. Обвинять, представлять до-
носъ.

| Щ т а н ь шэ стрелять изъ самострела, j ^ тань
ши, | Щ\ т а н ь х э доносъ; доносить. | ^ | J т а н ь ц з я н ь
бить, ударять по мечу. | д | т а н ь г у а н ь стряхнуть
пыль съ шапки—поступить на службу. J Щ т а н ь я над-
зоръ, наблюдать за ч1шъ; подавлять. | Щ т а н ь ч ж и
щелкнуть пальцомъ; щелчокъ. Моментъ. | j ^ т а н ь ж а н ь
выводить пятна я красить. J fa т а я ь . в а н ь пускать
пульки изъ самострела. Ничтожный, малый. | ^ т а н ь
цж играть въ шахматы. Щ | д у н ъ т а н ь двигаться,
колебаться. Щ | л а н ъ т а н ь громкое бряцаше; сильно
ударять по струнамъ. Щ j ц и н ъ т а н ь слабо ударять
по струнамъ» jjg[ | а и т а н ь унылое бряцаъче. Р ^ |
ч у й т а н ь чуй: играть на духовыхъ инструментахъ, а
тань: на струнныхъ. j ^ | то у т а н ь , Щ | а н ь т а н ь
украдкою бить щелчкомъ. ^ | ц з ю т а н ь представить
лротивъ кого обвинете, доност. Щ\ ц з 4 т а н ь полицей-
ская часть, участок!»; волостное правлен1е. ^ | ц з я н ь
т а н ь наблюдать, надзирать. [^ j ч ж и т а н ь прямой
доносъ. |JH | ц з и т а н ь порицать, обвинять. РЩ \ м и н ъ
т а н ь играть (на стртнномъ инструмент^). Щ \ х о у т а н ь
доносить, обвинять. ^ j п а й т а н ь бардъ. I Щ$£ т а н ь
м я н ь х у а перебивать страной хлоиокъ. ^ Е Щ 1 ш е н ъ

мо т а н ь отбивать ниткой. Направлять • людей.

- Т а н ь. Удариться, натолкнуться. Назваше владйшя
смежнаго съ Да-ципъ.

| т а н ь т а н ь почтительно.

- ^ Р * Т а н ь . Доходить, простираться. Глубокш и прост-
ранный. Обширный.

| J§> т а н ь сы глубоко вдумываться. | ^ т а н ь
сы острый плугъ. ^ | х у а т^ань просвищете доходитъ,
распространяется ,Щ | э н ь т а н ь зг^гость простирает-
с я . . . . . Щ | ц и н ъ т а н ь счаше простирается... ^ {
ю н ъ т а н ь слава простирается... J | J г у а н ъ т а н ь
обширный, пространный. J H ' | с я т а н ь , Щ | ю а н ь
т а н ь далеко простираться. ^ J ц з и н ъ т а н ь , Щ- \
я н ь т а н ь доискиваться, допытываться. Щ \ ши т а н ь
длинный я большой. ff[t | ч ж и т а н ь благоденств1е рас-
пространилось ^ | п у т а н ь повсюду распростра-
ниться, всюду достигать. $jj I |ff Щ ц ю й т а н ь ю п ъ
л о у милостиво снизойти къ моему грубому невежеству (Го-
сударь къ кому).

Т а н ь . Глубокш; неизмеримый. Назваше р4ки не-
далеко отъ озера Тунъ-тинъ (въ Ху-нани).

| ^ т а н ь ш е н ь глубокш. | ,Щ% т а н ь сы глу-
боко вдумываться, | *$£ т а н ь ш у й омутъ; глубокая во-
да. | Щ т а н ь ц и н ъ р*ка Тань прозрачна, j ^ т а н ь
то за волнами, 'ff* | ц э н ъ т а н ь глубина, бездна. /X

| ц з я и ъ т а н ь р-Ька и озера. j£§* | ц и п ь т а н ь про-
мачивать постепенно. —• j и т а н ь одинъ прудъ. =f* \
ц я н ь т а н ь множество прудовъ. * ^ | ч е н ъ т а н ь проз-
рачный прудъ. | & | б и т а н ь зеленыя воды пруда. ^

\ ши т а н ь прудъ, обложенный камнемъ. ^ j л у н ъ т а н ь
прудъ, въ которомъ обитаетъ драконъ. Щ \ д я о т а н ь
прудъ для ужешя рыбы. Д \ ю е т а н ь прудъ, освещен-
ный луною. уКЗ | ю а н ь т а н ь омутъ; бездна, Щ \ мань
т а н ь постепенно промачивать, увлажнять.

Т а н ь . Длинный зеленый мохъ ян воде.
| ^ 5 ^ с т а н ь ш и и id.

Т а н ь . РазстилаюшДяся по небу облака. Черныя об-
лака.

| | т а н ь т а н ь черныя облака. | § | си т а н ь
у будд, называется синдаита, въ переводе: небес-

f ная книга. | j i | чи т а н ь красныя облака. ^ |
ц а й т а н ь разноцветныя облака. Щ I ц з ю й т а н ь
у будд. Готама, фамильное прозван1е Будды.
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Ш ) Т а н ь . Еувшинъ, кубышка.

| -^ тальцзы id. jfc | туй тань кувшинъ
для воды,,$К | цзю тань винный кувшинъ.

Т а я ь . Разговаривать, беседовать, разсуждать. ТОЛЕЪ.

| ^j2 т & и ь ц з у я ъ лучнпй говорунъ своего вре-
меня. | Щ т а й ь чжу более жлд менее интересные пред-
меты, оживлякщае разговора | /§ т а н ь с и н ь беседо-
вать по душ*, fig | ц и н ъ т а н ь беседа. Щ | д з и т а н ь
оживленно беседовать. Щ. | ю т а н ь толковать о пустя-
кахъ; снятии. Речж ходячихъ еофнстовъ. Щ | ц з у т а н ь
неуместные разговори, ^ t I ту тань, |р|5 | с я н ъ т а н ь
местныя нареч!я, жаргонъ. -=f- 1 ш о у т а н ь разговоръ
руками, т. е. шахматная игра. Щ | б и т а н ь загадки,
шарады. Вестж письменный разговоръ. =f J я н ь т а и ь
разг@варЕвать, беседовать.^ | м э й т а н ь приятный раз-
сказъ. Акекдотъ, Щ j си т а н ь шутливый разговоръ. *£

| ц'зо т а н ь сидя беседовать. -Ц | ч а н ъ т а н ь продол-
жительная беседа. $Щ | си т а н ь подробно беседовать.
Щ I г а о т а н ь громк1й, оживленный разговоръ. Щ. \
с в нъ т а н ь говорить съ энтуз!азмомъ, ^ I % т а н ь ноч-
ная бесйда, Щ | ш а н ь т а н ь говорунъ.^ J с я о т а н ь
смеяться и беседовать; смешной р^говоръ. Ж ] си т а н ь
веселый разговоръ. U | ю й т а ш ь педантичесшй разго-
воръ. ^ | в а н ъ т а н ь взбадшшно толковать. > § |
к у н ъ т а н ь пустой разговоръ. ^ | с ю а н ь т а я ь враки,
пустяки. 4 J | к у а н ъ т а н ь базевязная болтовня; пороть
чепуху. Jjj| | с ю й т а н ь по пуету шворить; пустыя речи.
^ | ч а н ъ т а н ь постоянно толковать ^
т а н ь беседовать обнягь колена, $ £
т а н ь ж е с ж р ^ р у я разговаривать, ^fl |
т а н ь искать вшей и беседовать, -(=§ Д
т а н ь говормть что на умъ взбредетъ.

| ц у с и
Д и ч ж а н ъ

м ы н ь ши
с и н ь коу

Т а н ь . Назван1е древняго неболыпаго владешя въ
южной частя нынешней провшщи Шаиъ-дупъ.

Т а н ь . Болезнь легкяхъ. Мокрота, флегма.
| ^ т а н ь и мокрота, | Щ т а н ь пи болезнь

легкихъ. | Щ т а н ь ци удушеше мокротою. Щ \
ши т а н ь задержаше мокроты въ груди, ссевшаяся

мокрота. Щ I ц з и т а я ь скопившаяся мокрота. Щ
| €у т а н ь застарелая мокрота. j$* \ чу т а н ь

устранить мокроту* Щ \ ю ! т а я ь скопившаяся мок-
рота. | £ | ц ю й т а н ь устранять мокроту.

Т а н ь , Спокойная, гладкая поверхность воды.

Т а н ь . Пирожки. Подавать пирожки. Входить въ
силу; неудержимо развиваться.

Щ | ю н ъ т а н ь входить въ силу; неудержимо раз-
виваться.

Т а н ь . Жечь. Сожигать.
\Щ т а н ь ф а н ь id. Щ | ю т а н ь сожигаемый

скорбью. #Ц | ж у т а н ь (сердечныя скорби) как'Ь
огонь, пламя.

. Тань. Подогревать, согревать. Жечь на огне.

Т а н ь . OcTpie меча. См. Синь.
Щ | гоу таяь, /\\ | сяо т а н ь кинжалъ.
лю т а н ь ocTpie меча. Щ \ ш у а н ъ т а н ь
меча. >Щ | с я н ъ т а н ь блескъ меча,

Тань. Длинное копье.

Т а н ь . Стрела, которую втыкали въ ухо солдата
за маловажныя преступлешя.

г
\ Т а н ь . ВеликШ. Разговаривать. Хвастовство; хвас-

таться. Назван1е неболыпаго древяяго владен1я въ
провинщи Шань-дунъ.

Щ> | ц а н ь т а н ь базпрерывно. ^ | ч а н ъ т а н ь
шстоянно беседовать, говорить.

Т а н ь . Горьшй вкусъ вина, скоро проходяицй
вина. Вкусный, пр1ятный, прекрасный.

Т а н ь , Веревка.
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Тань. Назваше дерева, по Уильямсу изъ рода
Prunus, зола котораго идетъ на окраску.

Тань. Назваше неболыпаго владйшя, лежавшаго
на Востокъ отъ Цзи-нанъ-фу.

Тань. Светлый.

Тань. Бамбуковый канатъ.

Тань. Бежать.
цань т а н ь идти б-Ьжать.

Тань. Благовонный запахъ, аромар.

Конецъ первой частгй




